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Kºszºnetny²lv§n²t§s 

 

E kºtet elej®n ºrºmmel ®s h§l§val eml®kezem azokra a tud·sokra ®s rendi 

testv®reimre, akik lehetŖv® tett®k, hogy tanulm§nyokat folytassak mind a 

r®gizene-blockflºte tan§ri, mind az egyh§zzene-tan§ri szakon a Liszt Ferenc 

zeneakad®mi§n.  

Kºszºnºm P. dr. Kov§cs Lajos B§nk OFM, P. dr. Sill Ferenc Aba OFM, P. 

Tornyos K§l§m§n OFM, P. dr. Barsi Bal§zs OFM tartom§nyfŖnºkeimnek az 

enged®lyt ®s t§mogat§st, amellyel elŖseg²tett®k, hogy ne csak a vil§gi zen®ben, 

hanem a musica sacra-ban is elm®ly¿lt ismereteket szerezzek. 

Tov§bb§ kºszºnetemet fejezem ki, mindenekelŖtt Dr. Dobszay L§szl· DLA 

professzor ¼rnak, aki magyar felsŖoktat§sban a Kod§ly Zolt§nnal lez§r·d· 

egyh§zzenei oktat§s ut§n ism®t ¼tj§ra ind²totta e szakot egyetemi ®s doktori 

fokozatban. Akinek nem csak gig§szi tud§sa volt f®lelmetes ®s lenyŤgºzŖ, de 

tudom§nymŤvelŖ ®s pedag·giai er®nyeivel tan²tott ®s nevelt a zene objekt²v 

m®rc®j®nek elsaj§t²t§s§ra. Kºszºnetet mondok, tov§bb§ Szentdrey Janka DLA 

tansz®kvezetŖ professzor asszonynak, aki a dolgozat meg²r§sa kºzben nagy 

seg²ts®gemre volt sz®leskºrŤ ¼tmutat§s§val annak egys®ges arculata ®rdek®ben. 

H§l§mat ®s kºszºnetemet fejezemm ki m®g Dr. Enyedi P§l DLA, Mezei L§szl· 

DLA, ______Gyºrgy DLA, Mizsei Zolt§n DLA, Kov§cs Andrea DLA, Dr. 

Tºrºk J·zsef, Dr. Fºldv§ri Mikl·s, tan§raimnak mindenekelŖtt embers®ges ®s 

szakismereteikkel seg²tŖ tud§suk®rt ®s zenei szolog§lataik prozm§j§n kereszt¿l 

nekem aj§nd®kozott gyakorlati ismereteik®rt. 
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Tºrt®neti r®sz: 
 

Szent Ferenc ®let¼tja ®s szem®ly®nek von§sai: 
 

Assisi szent Ferenc 1181/2-ben sz¿letett Assisiben. Apja Pietro di Bernardone, 

anyja Giovanna (Pica) asszony. Apja kereskedŖ. Franciaorsz§gi ¼tj§r·l 

hazat®rve Giovanni nevŤ fi§nak a Ăkis franciaò nevet adta, s k®sŖbb ²gy v§lt 

ismert®: Francesco, ill. assisibeli Ferenc. 

 

Á A hit elsŖ ismereteit anyj§t·l tanulta, majd a San Giorgio pl®b§ni§n tanult 

²r§st, olvas§st, belek·stolt a francia nyelv, provence-i t§jsz·l§s§ba -, a 

kºlt®szet ®s zene vil§g§ba. Eml®kezŖtehets®ge r®v®n szert tett n®mi 

mŤvelts®gre. Nagyvonal¼s§ga, embers®ges magatart§sa, kºltekez®sei ®s 

mŤvelts®ge r®v®n Assisi aranyifj¼s§g§nak egyik vez®regy®nis®ge lett. 

Apja hat§s§ra ®s nagyrav§gy·s§ga nyom§n kiv§lts§gos lovagi amb²ci·kat 

d®delgetett.  

Á 1202-ben Perugia ellen, 1205-ben Spoletoba megy, hogy lovagi bab®rokat 

szerezzen. Az elsŖ alkalommal fogs§gba esett ®s s¼lyosan megbetegedett. 

M§sodik alkalommal a megt®r®st kiv§lt· elsŖ term®szetfeletti ®lm®nyben 

r®szes¿l. Ćlm§ban egy nemesebb ¼rt·l titokzatos megh²v§st kap. Lovagi 

v§gyainak megfelelŖen a legnemesebb Đr h²vja Ŗt szolg§lat§ra. 

Mindezeken elgondolkodva ®s viszolyg§s§n fel¿lemelkedve egy lepr§ssal 

irgalmass§got cselekedett ®s arra a kºvetkeztet®sre jut ott, hogy Isten 

szolg§lat§ba §ll. A nemesebb ¼r szolg§lata meg®rtette vele, milyô 

nyomor¼s§gos is volt eddigi szolgas§ga, a lepr§sban pedig a megfesz²tett 

Krisztust ismerte fel. Krisztus szav§t hallja a San Damiano templom 

keresztj®rŖl: Ă£p²tsd ¼jj§ Egyh§zamat, mert mint l§tod romokban §ll!ò. 

Hozz§ fog a templom®p¿let renov§l§s§hoz. 

Á 1206. elej®n Assisiben d¿hºdt apj§val szembesz§ll ®s II. Guido p¿spºk 

jelenl®t®ben nyilv§nosan lemond ºrºks®g®rŖl. K®t ®vet remetes®gben tºlt. 

Ez idŖ alatt h§rom templomot ®p²t ¼jj§: S. Damiano-t, S. Pietro della 

Spina-t, Porziuncula-t. 

Á 1208. febru§r 24-®n hallja az evang®lium szavait, mely ®let®ben ®s 

§tform§l·d· jellem®ben dºntŖ elhat§roz§sra vezeti1. Guido p¿spºk 

enged®ly®vel San Giorgio templomban pr®dik§lni kezd2. Keresztszab§s¼, 

subniger-sz²nŤ tunik§j§t kenderkºt®llel kºti §t. Ez lett a k®sŖbb 

megalap²tott ferences rend ºltºz®ke. 

 
1 Mt. 10. 
2 Szent Ferenc kor§ban a pr®dik§l§s d®lut§ni, de mindenk®ppen a szentmi®n k²v¿li igehirdet®s praxis§t 

jeletette. Szent Ferenc pr®dik§ci·s st²lusa kºz®rthetŖ ®s egyszerŤ, tartalma k¿lºnleges, a kor egyh§zi 

®rz®kenys®g®nek megfelelt hi§nyoss§gaira ®l®nken figyelmeztetett. 
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Á Pr®dik§ci·j§nak kiemelt t®m§i: A b®ke; a TeremtŖ parancsai; Isten 

igazs§goss§ga ®s irgalma; bŤnb§nattart§s; testv®ri szeretet; kereszt®ny 

er®nyek minden n®pr®teg sz§m§ra; az Egyh§z szents®gei, kiv§ltk®pp az 

Eukarisztia ®s a paps§g. St²lus§t egyszerŤs®g, kendŖzetlens®g, b§tors§g, 

p§rtatlans§g ®s igazs§gszeretet jellemezte. 

Á 1208-ban nyolc t§rs szegŖdºtt mell®. 

Á 1209-ben III. Ince p§pa j·v§hagyja az assisi Ferenc apostoli kºzºss®get. 

Ezzel megkezdŖdºtt Ferenc v§ndorpr®dik§ci·s korszaka, mely 1224-ig 

tartott. Evangeliz§ci·s ¼tj§n bej§rta It§li§t. V®rtan¼s§g ut§n §h²tozva 

Marokk·ba k®sz¿lt, elŖszºr term®szeti erŖk, k®sŖbb betegs®g 

akad§lyozt§k ebben. 1212-ben megalap²tja a Klarissz§kat (S. Damiano 

Szeg®nys®g ĐrnŖinek Rendj®t).  

Á 1219. j¼lius 24-®n ¼tra kel haj·val. Egyiptomban Al-Malik szult§n 

j·akarattal fogadja a sz§m§ra is tiszteletre m®lt·, vall§sos f®rfi¼t. A 

v®rtan¼s§g ²gy nem teljes¿lt ®s a j§mbor Szult§n sem t®rt kereszt®ny hitre, 

megmaradt saj§t vall§s§ban. 

Á 1220-ban ism®t It§li§ban van. Megalap²tja vil§giak sz§m§ra a bŤnb§n·k, 

vagy m§s n®ven a Harmadik Rendet. 

Á 1221-tŖl keletrŖl hozott betegs®ge miatt a Kisebb Testv®rek Rendj®nek 

(Ferences Rend) vezet®s®t Cattani P®terre b²zza. Rºvidesen bekºvetkezett 

hal§la (1221. m§rcius) ut§n Ill®s testv®r veszi §t a Rend ir§ny²t§s§t. 

Á 1223-ban Greccio-ban ®lŖ betlehemet k®sz²tett, a p§pa enged®ly®vel. 

Ugyanebben az esztendŖben a Regula v®gleges v§ltozat§t is j·v§hagyj§k. 

Á 1224. nyar§n visszavonul Alvern§ra (La Verna) hegy®re. Szeptember 14-

®n l§ngol· Szer§f alakj§ban megjelenik neki Krisztus ®s szent 

sebhelyeivel megjelºli, egyben teljesen lefoglalja szem®lyes szolg§lat§ra 

Assisi szent Ferencet. A stigm§kat hal§l§ig viselte. Utols· k®t ®ve 

sz¿ntelen szenved®sek kºzepette telt. Egyiptomb·l hozott szembaja 

elhatalmasodott. Visszavonult S. Damian·ba ®s ott meg®rtette, hogy 

rºvidesen meghal ®s elnyeri az ®gi tr·nust. Ekkor kºltºtte a Naphimnuszt, 

a teremtm®nyek dics®ret®t, melyhez kºzvetlen hal§la elŖtt m®g k®t 

versszakot fŤzºtt. 

Á 1225-ben Hugolino b²borosnak engedelmeskedve a p§pai udvar orvosait·l 

szemkezel®st viselt el, melyet a kor orvosi praxisa szerint t¿zes vassal 

hajtottak v®gre. 

Á 1226-ban ism®t erŖt vett rajta a betegs®g ®s hal§l§ra k®sz¿lve visszaindult 

Assisibe. Ez ®v szeptember®ben arra k®rte bizalmasabb testv®reit, hogy 

vigy®k §t Porziunkul§ba. Itt az Egyh§z haldokl·kat illetŖ szertart§sa 

szerint a passi·t olvast§k fel a jelenl®t®ben. S ez alkalommal szinte 

minden, amit Krisztus passi·j§ban hallottak a kºr¿lºtte §ll·k, az testileg 

elszenvedve ott fek¿dt elŖtt¿k a fºldºn, szent Ferenc szeretettŖl sebzett 

alakj§ban. 
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Á Assisi Szent Ferenc boldog hal§la okt·ber 3-§n, az esti ·r§kban 

kºvetkezett be. 45 ®vet ®lt. A testv®rek ®s assisi polg§rai ¼gy l§thatt§k 

Ferenc §tvert test®t, mint a keresztrŖl levett Krisztust. A S. Giorgio 

templomban helyezt®k §tmeneti nyugalomra. 

Á 1228. j¼lius 16-n avatt§k szentt®. 

Á 1230-ban IX. Gergely k²v§ns§g§nak megfelelŖen a szent fºldi 

maradv§nyait §tvitt®k a tisztelet®re emelt Szent Ferenc Bazilik§ba.  
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Assisi szent Ferenc okt·ber 4-ei ¿nnepe ®s szent Ferenc m§s 

¿nnepeinek szºvegei ®s elredel®se:  

Okt·ber 4. fŖ¿nnepe: 

Assisi szent Ferenc okt·ber 4-ei ¿nnep®t liturgikus gyakorlatb·l ismerj¿k. 

Legkor§bbi adat szerint, a kºvetkezŖ saj§t anyaggal kellett ¿nnepelni szent 

Ferenc confessor ¿nnep®t: Cod. Ass. 607. k·dex szent Ferenc misesz®ri§j§nak 

eredeti szºveg®t Ŗrzi, de a jav²t§s Ăj·volt§b·lò megtal§lhat· benne a k®sŖbb 

elterjesztett v§ltozat is. 

 

¶ Eredeti, IX. Gergely mŤv®nek tulajdon²tott mise: 
 
Introitus:  Dil ectus Deo et hominibusé 

Collecta: Deus qui ecclesiam tuamé 

Epistola: Fratres michi autem absit gloriarié 

Graduale: Christus purgavit peccata illius é 

Alleluja Verzus: Lux vera illuminans om nemé 

Evang®lium: Confiteor tibi pater Domineé 

Offertorium:  Serve meus ecce testem populié 

Superoblata/secreta: Munera tibi Domine dictaé 

Communio:  Factus est Dominus fortitudo meaé 

Postcommunio: Ecclesiam tuam quesumus Domineé 

 

De m§r igen kor§n, az §rp§d-h§zi szentek tisztelet®nek megszil§rdul§sa idej®ben 

a Magyar vonatkoz§s¼ Cod. Ass. 607. k·dex szent Ferenc misesz®ri§j§nak 

v§ltoztat§s§r·l tan¼skodik Favershami Haymo3 gener§lis (1243-44) liturgikus 

reformja alapj§n. Elrendelte a Rendalap²t· mis®j®nek al§bb tal§lhat· 

reperto§rj§t: Cod.Ass. 607. f. 66r (Szt. Ferenc. A f. 72-ig tart· elsŖ k®z ²r§sa)4: 
 

¶ K®sŖbbiekben elterjesztett mise: 
 
Introitus:  Gaudeamus omnesé 

Collecta: Ua. 

Epistola: Ua. 

Graduale: Os jisti meditabitur é 

Alleluja Verzus: O patriarcha pauperumé 

Hic Franciscus pauper 

Evang®lium: Respondens Iehsus dixit confiteor tibié 

Offertorium:  Veritas meaé 

Superoblata/secreta: Ua. 

Communio:  Fidelis servusé 

Postcommunio: Ua. 
 

 
3 Favershami Haymo ²rta a szentmise szºveg®nek azon apologetikus r®sz®t, melyet §ldoz§s elŖtt 

im§dkozunk: ĂUram, J®zus Krisztus, szent Tested ®s v®red v®tele ne v§lj®k ²t®letemre ®s 

k§rhozatomraéò 
4 Assisi 607-s Cod. Lat. ®s le²r§sa, ®s fot·ja: Ars Hungarica 1989/1. 93.o. 
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Egy®b Assisi szent Ferenchez kapcsol·d· ritu§lis mis®k: 

 

Assisi szent Ferenc ¿nnepe (okt·ber 4.) kºr® m§s ®let- ®s kultuszesem®nnyel 

kapcsolatos liturgikus/paralitugikus cselekm®nyeket is felvettek a ferences 

kalend§riumba. Ezek n®pszerŤs®g®t bizony²tja, hogy a secul§ris [Esztergom 

®rseki-sz®khely] hagyom§nyvonal§nak k·dexeiben is k®pviseltetve vannak: 

Translatio (erekly®k feltal§l§sa ®s §tvitele) ®s az enn®l is jellegzetesebb 

Stigmatiz§ci· (Krisztus ºt szent sebhelyeinek elnyer®sa az Alverna-hegyen), 

melynek tartalmi jegyei kºzeli kapcsolatot mutatnak a Rendalap²t· boldog 

hal§l§nak fŖ¿nnep®vel. Mindk®t liturgikus ¿nnep jeles ®lettºrt®neti esem®nyhez 

kapcsol·dik szent Ferenc ®let®bŖl. Azonban a kultusztºrt®neti sorrend nem 

kºveti a tºrt®neti esem®nyek kronol·gi§j§t, ink§bb a paraliturgikus ¿nnep-

keletkez®s logik§ja mutatkozik meg, mely elŖszºr egy ¿dvtºrt®neti-, majd 

dogmatikai, v®gy¿l egy kegyess®gi vontkoz§st emel az ¿nnepl®s t§rgy§v§. 

 

A Translatio ¿nnepe azon esem®nyhez kºtŖdik, midŖn Assisi szent Ferencnek 

m§sodszor adt§k meg a v®gtisztess®get az Ŗ p§rtfog§s§ra, tisztelet®re emelt 

bazilik§ban. Ezt 1230-ban IX. Gergely, az elsŖ mise-sz®ria szerzŖje ®p²ttetett a 

szent rendalap²t· ¼j s²r-helyek®nt. ¦nnepe: december 12. az ¼j temlom 

Dedicatio-ja (azaz a templomszentel®s eml®knapja) a trienti napt§rhoz igaz²tott 

ferences kalend§riumban, m§jus 24. 

 

A stigmatiz§ci· szent Ferenc azon ®lettºrt®net®t ºvezi kultikus tisztelettel, amely 

1224. szeptember 14-®n tºrt®nt, a szent kereszt felmagasztal§s§nak ¿nneŖpe 

elºtti est®n. A Megfesz²tett Krisztus l§ngol· Szer§f alakj§ban jelenik meg neki. 

¥t szent sebhely®vel megjelºlte szent Ferencet, §tdºfve a kezeit, l§bait ®s 

oldal§t, mely sebhelyeket hal§l§ig megtartott a szent test®n a kegyelem, mint az 

isteni hŤs®g pecs®tj®t.  

A megfesz²tett Krisztus hasonm§s§v§ §tl®nyeg²tette, mintegy ¼jj§teremtette saj§t 

k®p®re ®s hasonlatoss§g§ra. A stigmatiz§ci· ¿nnepe a ferences kalend§riumban 

szeptember 17. Ezzel az idŖz²t®ssel jelezi a liturgia, hogy szent Ferenc 

®lettºrt®net®nek ez a rendk²v¿li esem®nye nem elŖzi meg az ¦dvºz²tŖ ®s a 

f§jdalma anya ¿nnep®nek fontoss§g§t. NB! Az egyh§z tºrt®net®ben a szentek 

®let®ben tºbben is lnyert®k a stigm§kat ®s J®zus passi·j§nak elemeit, §m csak 

assisi szent Ferenc ®s pierelcinai Pio aty eset®ben ismete el az egyh§z a 

stigm§kat term®szetfeletti eredetŤnek.  
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Assisi szent Ferenc liturgi§ja az OFM ®s az esztergomi 

hagyom§nyban: 

OFM-Missa ®s a Missa Strigoniensis ºsszehasonl²t§sa 

t§bl§zatban5: 
 

Szent Ferenc ¿nnep®nek rangja jelentŖs k¿lºnbs®g forr§sa: a k®t 

hagyom§nyvonal egym§s mell® §ll²t§s§b·l kitŤnik, hogy m²g a ferences 

rendtart§sban az ¿nnepnek vig²li§ja van, addig az esztergomi hagyom§nyban 

csak az okt·ber 4-e kap helyet. M²g az OFM anyag jellemzŖ von§sa, hogy 

tºrt®neti szempontb·l differenci§l·dik, tºbb r®tegbe tagoz·dik, addig a secularis 

esztergomi anyag tºrt®nelmi t§vlatban egys®ges. A misesz®ri§ban tal§lhat· szŤk, 

de jellemzŖ kºzºs anyag ®s a bŖvebb ferences sz®ria arra enged kºvetkeztetni, 

hogy a secul§ris mise a Haymo-f®le reform ut§n emeltetett be ®s honosodott meg 

az esztergomi hagyom§nyban. 
 

Mis®k sz®ri§ja az OFM hagyom§nyban: 
 

Az OFM misesz®ria le²r§sa6: 

 

Introitusok: [t§bl§zat a gyŤjtem®nyben] 
 

INTROITUS A VIGĉLIA MIS£BEN: 

Az eg®sz korpuszhoz k®pest k®sŖbbi fejlem®nyk®nt §ll elŖtt¿nk az 1703-s 

magyar kiad§s¼ ferences miss§leban a vig²lia, megtal§lhat· m®g a 1932-s 

Garduale Romano-Seraphicum-ban. Introitusa: ĂEduc de custodiaéò, a 141. 

zsolt§r utols· versp§rja. A tranzitus (paraliturgikus megeml®kez®s szent Ferenc 

aty§nk boldog hal§l§r·l okt·ber 3.) szertart§s§ban m®g visszat®r¿nk ennek 

ºsszf¿gg®seire. 

Vot²v mis®re ®s szeptember 17-re: Mihi autemé Gr. Rom. Ser. 1932.: 116.o. 

 

A ferences k·dexekben legink§bb az introitus mutatkozik felcser®lhetŖ elemnek. 

A k·dexek h§rom Introitust ²rnak elŖ Szent Ferenc hitvall· fŖ¿nnep®re:  

Az Os justité; a Gaudeamus omnes in Dominoé; ®s a Dilectus Deo et 

hominibusé kezdetŤt.  
 

5 A t§bl§zatban sºt®t²tett mezŖvel jelºlt liturgikus t®telek a Ferences forr§sokhoz viszony²tva 

egyºntetŤen minden itt felsorolt Miss.Strig. forr§sban elŖfordulnak:  

Miss.Strig.: 1493, 1498, 1508, 1512, 1518, 1675, 1686, 1708, 1740, 
6 Az anal²zis h§tter®¿l szolg§l· t§bl§zatok a t§bl§zatgyŤjtem®nyben tal§lhat·k. 
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INTROITUS AZ ELSŕ MISESZ£RIĆBAN: 

Os justié introitus a communis anyagb·l val·: nem fŖpap hitvall·, ap§tok 

mis®je. Tov§bb§ az Os justié introirus szºveg®nek egy r®sze szerepel a 

ferences k·dexekbŖl v§logatott II. Mise-sz®ria gradu§le-j§ban, de ott az introitus 

teljes textus§b·l kevesebb ker¿lt alkalmaz§sra. Zsolt§rverse: Noli aemulari iné 

 

Szent Ferenc alakj§nak liturgikus sziluettje ebben a szºvegben az igehirdetŖ-, 

pr®dik§l· szent karizm§j§ra mutat r§. B§r szent Ferenc mind a mai napig az 

egyetlen kºz®pkori szent, akine stigm§it is term®szetfeletti eresdetŤnjek ismeri 

el az egyh§z [kiv®ve Pio atya], m®gis itt ebben az §br§zol§sban [benc®s ¼ti 

musekºnyv] a rendalap²t· ®let¿zenete a kereszt®ny Istentisztelet, sz·beli Isten-

dics®ret v§lik elsŖdrang¼ ¿zenett® a kºnyv illumin§tora ®rtelmez®s®ben.  

Az introitus ®rtelm®ben az egyszerŤs®g ¼tja ebben §ll: igazat gondolni, b§tran ®s 

bºlcsen besz®lni ®s a kimondott szavakkal megegyezŖen cselekedni.  

Mintegy mement·k®nt tal§ljuk e gondolatokra r²melve, egy 1506-s keltez®sŤ, 

domonkos-integrit§su misekºnyvben szent Ferenc mis®j®nek inici§l®ba festett 

alakj§t, amint im§ds§gra emelt k®zzel, ferences rendi ruh§ban, ®s diak·nusi 

rangj§nak megfelelŖ liturgikus ºltºz®kben: dalmatik§ban, megdicsŖ¿lt alakban 

®ppen ®nekel, ajkaival ĂOéò  hangz·t form§l. A mise introitus§t Ŗ is egy¿tt 

®nekli vel¿nk: ĂOs justiéò, ĂBºlcsess®get sz·l az igaz sz§ja, ®s igazs§got besz®l 

nyelve, az Đr tºrv®ny®t Ŗrzi az Ŗ sz²v®ben.ò  

 

 
INTROITUS A MĆSODIK MISESZ£RIĆBAN: 

A Gaudeamus omnes in Dominoé; szint®n a szentek kºzºs anyag§b·l val·, 

benne Boldog Ferenc megnevez®ssel eml²tve a Rendalap²t·. Zsolt§rverse: 

Exultate, iusti, in Dominoé 

ĂAz Đrban val· ºrvendez®s, a mi erŖss®g¿nkéò buzd²tja Szent P§l a h²veket. 

Ebben az introitusban a dicsŖs®ges ®s a zar§ndok Egyh§z szava csend¿l egybe. 

De nem csak mi emberek, hanem m®g az angyalok is, Isten mennyei 

udvartart§sa is vigadozik ®s ºrvendezik, mert Assisi szent Ferencet Isten, a fºldi 

®let gyºtrelmei ut§n dicsŖs®ggel ºvezte. 
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Szent Ferenc k®nyes volt a sz²v derŤj®re. Egy alkalommal figyelmeztetett a 

testv®rek kºz¿l valakit, hogy fejezze be a szomorkod§st. Ha bŤne van, gy·nja 

meg ®s ºrvendezz®k a bocs§naton, ha nincs bŤne, akkor ºrvendezzen a 

kegyelemnek.  

 

INTROITUS A HARMADIK MISESZ£RIĆBAN:  

Dilectus Deo et hominibusé nem siker¿lt ferences forr§sokb·l kottak®ppel 

fellelni, ²gy csak a szºveg §ll rendelkez®s¿nkre. 

Collecta: [t§bl§zat a gyŤjtem®nyben] 

A vig²liamis®ben a collecta: k¿lºn§ll· cirkalmas Ăkºltem®nyò. Az ¿nnepnapi 

h§rom misesz®ria collect§i tºrt®neti t§vlatban is megegyezŖek a IX. Gergely ®s a 

Haymo-f®le Ŗsanyaggal. 

Lectio: [t§bl§zat a gyŤjtem®nyben] 

Vigilia  olvasm§nya a 2. Kor. 5. fejezet®bŖl val·. Az eg®sz szentmis®re a 

haldokl§s hangulata nyomja r§ b®lyeg®t. Az ¿nnepnapi lectio-v§laszt§s a Galata 

lev®l 6. fejezet®re esett: Ă£n azonban nem akarok m§ssal dicsekedniéò kezdetŤ 

szakasz a liturgikus gondolkod§sm·dnak vil§gos tan¼s§gt®tele amellett, hogy 

Assisi szent Ferencben a megfesz²tett Krisztussal ®s az Egyh§zzal val· 

tºk®letesen egy¿t ®lŖ ®s egy¿tt®rzŖ szem®lyis®get tisztel a kereszts®nys®g. 

Graduale: [t§bl§zat a gyŤjtem®nyben] 

A vig²lia mis®ben a 41. zsolt§r ²rja le a l®lek epeked®s®t a megv§lt§sra: ĂMik®nt 

a szarvas s·v§rog a forr§s viz®hez, ¼gy §hit a lelkem, t®ged, Istenem.ò 

Ugyancsak a haldokl§s tºrt®neti realit§s§ra eml®keztet. Az ¿nnepnap 

mindh§rom misesz®ria szºvegv§laszt§sa elŖnyben r®szes²ti a 72. zsolt§rt, de 

tal§lhat· ebben a reperto§rban a bºlcsess®g kºnyv®bŖl, Izaj§s pr·f®t§t·l, J§nos 

evang®lium§b·l, ®s szentleck®ben m§r id®zett Galata lev®l 6. fejezet®bŖl val· 

vers is. Tov§bb§ egy traktus is, a bŤnb§nati idŖkre. 

Alleluja: [t§bl§zat a gyŤjtem®nyben] 

Az Alleluja repert·rium kºltºtt verzusaival gazdagon ell§tja az ¿nnepet. 

Mindh§rom misesz®ri§ban ez a mŤfaj ®rv®nyes¿l. 

 

ALLELUJA AZ ELSŕ MISESZ£RIĆBAN:  

Kºltºtt verzust ad kºzre: egy kºnyºrg®st, hivatkozva benne a stigmatiz§ci· ®s az 

ºrºk ®let t®ny®re, melyet a szentt® avat§s dogmatikai bizonyoss§gg§ tett. V.: 

Sancte Pater Francisce, ostende Christo stigmata corporis tui, ut nobis concedat 

gloriam regni sui.  
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ALLELUJA A MĆSODIK MISESZ£RIĆBAN:  

Egy kºltºtt, verses verzust ad 8-8-8-7 ®s 8-8-7 sz·tagsz§mmal. A Haymo f®le 

reform idej®n ezzel a verzussal cser®lt®k le a kor§bbi ĂLux vera illuminans 

omneméò alleluja verzust. Ennek a verzusnak egy v§ltozat§hoz kºti a 

ĂSanctitatis nova signaéò kezdetŤ sequenti§t az Analecta Franciscana 

kodikol·gusa. 

 
  

O patriarcha pauperum,  
Francisce, tuis precibus 
Auge tuorum numerum  
In caritate Christi;  

Quos, cancellatis manibus, 
Caecutiens, ut moriens 
Iacob, benedixisti. 
 

 

Á Egy m§sodik, amely ugyancsak kºltºtt, de nem verses:  

V.: Hic Franciscus pauper et modicus, caelum dives ingreditur, hymnis 

caelestibus honoratur. 

 

Á M®g n®h§ny kºltºtt verzus:  

Franciscus pauper et humilis caelum ï honoratur. 

O Patriarcha ï benedixisti. ï Tunc Sequentia: Sanctitatis nova signa.  

Franciscus pauper et humilis caelum ï honoratur. 

 

Á Tov§bb§ H¼sv®ti idŖre a 72. zsolt§r 26. verse: 

Defecit caro mea et cor meum: Deus cordis mei et pars mea Deus in aeternum. 

 

ALLELUJA A HARMADIK MISESZ£RIĆBAN:  

Egy hoszzabb terjedelmŤ, kºltºtt verzust tal§lunk: ĂLux vera illuminans omnem 

hominem, Christe Deus, infunde nostris cordibus lumen tuae veritatis, sancti 

Francisci precibus. Laetare, mater nostra Ierusalem, fundata in sapphiris et rosis 

coronata.ò, mely szerepel a IX. Gergyely p§p§nak tulajdon²tott legŖs²bb 

misekompoz²ci·ban.  

Az alleluj§k ®s a sequentia kapcsolat§r·l a dallami elemz®s v®g®n m®g 

r®szletesebben sz·lunk. 

Sequentia: 

B§r a forr§sokban nincs elŖ²rva a sequientia, a Waddingo II. eml²t®st tesz arr·l, hogy az 

eredeti misesz®ri§hoz a ĂCaput drachoniséò kezdetŤ prosa j§r.  

A seqientia-kat r®szletesebben a n®p®nekek kºzºtt t§rgyaljuk, mivel ezeknek haszn§lata az 

Ăad notamò hivatkoz§sokat figyelembev®ve [DPP szerint] n®p®nek-haszn§latban lehettek.  

 

Evang®lium: [t§bl§zat a gyŤjtem®nyben] 

A ferences hagyom§nyban a Rendalap²t· ¿nnep®hez h§rom evang®liumot v§logattak. Ezek 

kºz¿l az AF. I-II -III. misesz®ri§ja azonos szakaszokat hoz. Az I. misesz®ria v§laszthat· 

evang®liuma azonban megyegyezik a IX. Gergely ®s a Haymo Ŗssz®ri§ban elŖ²rtakkal.  
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Offertorium: [t§bl§zat a gyŤjtem®nyben] 

A cselekm®nyt k²s®rŖ zenei t®telek kºz¿l a felaj§nl§si ®nekek: Vig²lia-mis®re: 

ĂFuerunt mihi lacrymaeéò kezdetŤ p§rvers gyakorlatilag folytatja a 

gradualeban megkezdett 41. zsolt§rt, mintegy gondolati ®s tartalmi egys®gben 

maradva a kor§bban eml²ett halott-virraszt§sra eml®keztetŖ hangv®tellel. 

Az ¿nnepnapra: okt·ber 4-re, a ferences k·dexekben k®t felaj§nl§si ®nek 

tal§lhat·. Az elsŖ k®t misesz®ri§ban a 88. zsolt§r 25. f®lverse van elbujtatva: 

ĂVeritas mea et misericordia meaéò valamint: a ĂServe meus, ecce testem 

populis dedi te, éò kezdetŤ. Ez ut·bbi trito-Izaj§s szºvegeibŖl mer²t. A 

m§sikhoz k®pest terjedelme jelentŖs. V®g®n eleg§nsan egy Alleluja-val toldott§k 

meg. 

 

Mindk®t szºveg megtal§lhat· az Assisi. Cod. 607. Ŗsforr§sban. A ĂServe 

meuséò a IX. Gergelynek tualjdn²tott, m²g a ĂVeritaséò kezdetŤ k®sŖbbi, a 

Haymo-f®le reformszºveg tagja. 

Secreta / Superoblata: [t§bl§zat a gyŤjtem®nyben] 

A vigilia felaj§nl§si kºnyºrg®se: ĂSancti Patris nostri Francisci natalitia 

praevenientes munera tibi offerimus, Domine,éò ®s a h§rom ¿nnepnapi sz®ria 

kºnyºrg®se elt®rnek egym§st·l. De az ¿nnepi h§rom misesz®ria secreta-ja: 

ĂMunera tibi, Domine, dicata santifica;éò azonosak. 

Prefatio: 

A vig²liamise pref§ci·ja a communis anyagb·l val·, m²g a fŖmise pref§ci·j§nak 

szerzŖj®rŖl tal§lhat· h²rad§s a Waddingo II. kºtet®ben. Eszerint a pref§ci· 

szerzŖje: Julianus Teutonicus. 

Communio: [t§bl§zat a gyŤjtem®nyben] 

Az ¿nnep communio-reperto§rja ï bele®rtve a vig²li§t is ï a ferences proprium-

corpusban n®gy taggal van ell§tva. A h§rom misesz®ria k®t communioja 

megyeggyezik a IX. Gergyely ®s Haymo §ltal elŖ²rt §ldoz§st k²s®rŖ ®nek 

szºveg®vel. A vig²liamise ebben a t®telben is saj§t anyagot hoz, mely a ferences 

sanctorale szempontj§b·l egyedi darab. De nem tal§lhat· meg a Missale 

Notatum Strigoniense communis reperto§rj§ban sem. 

Postcommunio: [t§bl§zat a gyŤjtem®nyben] 

A postcommunio, ak§r csak a collecta, a lectio, a superoblata a ferences 

szºvegeken bel¿l teljes egyºntetŤs®get k®pvisel. A vig²liamise szºvege itt is 

saj§t. 
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Z§r· h§rmas§ld§s:7 

A szentmise v®g®n elhangz· h§rmas/h§romszoros §ld§s, Gallik§n eredetre megy 

vissza. Jelen dolgozatban h§rom ilyen h§rmas§ld§st mutatunk be: a 

szºveggyŤjtem®nyben. 
 

 
 

I. HĆRMASĆLDĆS: 

 

 

II. HĆRMASĆLDĆS: 

 

 

III. HĆRMASĆLDĆS: 

 
a.  Deus, qui beatissimum 
patrem Franciscum asaeculi 
vanitate convertit et a facie 
temporalium p®enius 
segregavit, ipse vos eripere 
dignetur a nexibus peccatorum 
et in viam salutis dirigereper 
divinorum opera mandatorum. 
R.: Amen. 
 

a. Deus, quibeato 
Francisco neotiatori mystico 
evangelicamcontulit 
margaritam, ipsius precibus 
vobis conferat gratiam et 
gloriam sempitenam. Amen.  
 

a. Deus, qui beatum elegit 
ministrum in statu altissimae 
paupertatis, det vobis imitari 
perfectionem suae summae 
humilitatis. R.: Amen.  
 

b.  Et qui praerogativa 
suae sapientiae eundem 
perfudi t spiritu prophetiae, 
quod patebat ei fruit conscium, 
ipse vos illustret suae radio 
claritatis ad contemplandum 
spiritum suae deitatis. R.: 
Amen. 
 

b. Quique ipsum excidit 
columnam stabilem ecclesiae 
suae sublevandae, vos ipsius 
sanctitati dignetur con fortare. 
Amen. 
 

b. Qui suis meritis novae 
prolis foetu suam multiplicavit 
ecclesiam, sua intercessione 
vobis dominicam impetret 
gratiam. R.: Amen. 
 

c.  Eiusque ipse vos faciat 
suo amore perfectos, et fide 
claritatis exhibuere perpetuae 
admissos. R.: Amen.8 
 

c. Quatenus, sicut eum in 
crucifixi similitudinem 
transformavit angelico mysterio 
vis amoris, sic ut veri alumni, 
tam almi patris caelitus 
impressa stigmata fide stabili, 
devocione sincera vestris 
mentibus imprimatis, ut quo 
ipse meritis attigit, illuc vos suis 
precibus feliciter pertingatis. 
Amen. Quod ipse prestare 
dignetur. 9 

c. Quatenus perfectionis 
eius vestigia imitantes, ad suae 
participium gloriae mereamini 
pervenire gaudentes. R. Amen. 
Quod ipse prestare dignetur. 10 
 

 

 

 

 
7 CORPVS CHRISTIANORVM Series Latina, CLXII CORPUS BENEDICTIONVM 

PONTIFICALVM, TVRNHOLTI TPOGRAPHI BREPOLS EDITIORES PONTIFICI; MCMLXXI 
8 Paris 773, fo 152v: In festivitate beati Francisci benedictio [Okt. 4.] 
9 Long. 60a : Benedictio de sancto Franncisco [Okt. 4.] 
10 Paris 967. fo 192v : Benedictio in festo sancti Francisci [Okt. 4.] 
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Assisi szent Ferenc okt·ber 4-ei mise sz®ri§ja az esztergomi 

hagyom§nyban: 

A Missa Strigoniensis le²r§sa: 

Introitusok: 

Introitusk®nt k®t szºveget haszn§l fel az esztergomi r²tus:  

Os justié-t, a Noli emulari é verzussal ®s a Gaudeamus omnesé-t az 

Exultate, iusti, in Dominoé verzussal ez ut·bbi az 1493-s Missale 

Strigoniense v§ltozata. MindkettŖ a kommunis anyagb·l val·. 

Collecta: 

A szentmise collecta-ja teljesen egyºntetŤ: ĂDeus qui ecclesiam tuam beati 

Francisci meritis éò.  

Lectio: 

A lectio tekintet®ben is egyºntetŤ az esztegomi hagyom§ny, a Galata lev®l 6. 

fejezet®bŖl id®zi szent P§lt, aki szembehelyezkedve a testiesen gondolkod· 

t®r²tŖkkel, egyed¿l Krisztus keresztj®nek elfogad§s§ban ®s elfogadtat§s§ban l§tja 

az igehirdet®s eredm®nyess®g®t. Ezzel az utal§ssal az id®zett szakasz 

kiemelkedŖen ®rv®nyes assisi pr®dik§tor§ra, igehirdetŖi ®s apostoli k¿ldet®s®re. 

Graduale: 

A Garaduale ¼jra hozza a confesso-rok t®tel®t, az ĂOs justit éò, ha nem is teljes 

terjedelemben, mik®nt az introitusban. Itt azonban a ĂLex Dei é ò verzussal. 

Tractus nem szerepel Miss.Strig.-ekben, mert ennek az ¿nnepnek a szºvegei 

nem sz¿ks®geltettek a bŤnb§nati idŖszakokban. Ez a szºvegv§laszt§s 

k®sŖbbiekben is megmarad a Gr.Strig.-ben. 

Alleluja:  

Alleluja verzus-k®szlet a legsz²nesebb, tºbb verzust is szerepeltet, ezek kºltºtt 

szºvegek. Az 1493-s k®t v§laszthat· verzust ad: ĂO Patriarca pauperum éò ®s 

ĂHic Franciscus pauperum éò, a 1498-s csak e m§sodikat ²rja. A Haymo-f®le 

reformszºveg is ezt a kettŖt propon§lja. A Graduale Strigoniensis ¼j communis 

szºveget ad az ¿nnephez: ĂAmavit hunc sanctum Dominus, gemmis honoris et 

ornavit, induit eum Dominus stola inmortali, et da portas paradisi coronavit.ò 

visszautalva szent Urban p§pa ¿nnep®re. Ez az alleluja ºsszesen nyolc helyen 

szerepel a Gr.Strig.-ben. Az alleluja verzusok a XVIII. sz§zadi 

misekºnyvekben egy vesus-vari§nssal gazdag²tj§k a reperto§rt: a ĂFranciscus 

pauper et humilis éò kezdetŤ kºltºtt szºveggel.  

Sequentia: 

Sequentia nem tal§lhat· az esztergomi hagyom§nyvonalban.  



ASSISI SZENT FERENC: OKTčBER 4-ei LITURGIĆJA A FERENCES £S AZ ESZTERGOMI HAG YOMĆNYBAN 

 

24 

 

Offertorium: 

Az Offertorium szºvege egy kiv®teltŖl eltekintve a ĂVeritas mea et misericordia 

mea éò kezdetŤt ²rja elŖ. 

Secreta / Superoblata: 

Az ºsszes Miss.Strig. teljes kºvetkezetess®ggel a ĂMunera tibi Domine éò 

im§ds§got kºzli a secreta hely®n. 

Prefatio: 

A prefatio §ltal§nosan a confessor-okt·l kºlcsºnzºtt szºveg.  

Communio: 

Az esztergomi r²tus a Communio-t ism®t bŖs®ges szºvegv§ltozattal l§tja el. 

N®gy comunio-szºveget hoznak a forr§sok, ebbŖl egy: ĂFidelis servus et 

prudens,éò megyegyezik az egyik ferences communioval. 

Postcommunio: 

A misesz®ria z§r·kºnyºrg®se teljesen egyºntetŤ. 

K¿lºnbs®gek, hasonl·s§gok: 

Az esztergomi r²tus, secul§ris hagyom§nyvonal§hoz k®pest az OFM vonal 

legdºntŖbb k¿lºnbs®ge, hogy Assisi Szent Ferenc liturgikus rangj§nak m®rc®je 

k¿lºnbºzŖ.  Esztergom confessork®nt eml®knapot tart, m²g a Ferences Rend 

saj§t jogn§l fogva fŖ¿nnep rangon ¿li okt·ber 4.-t. Ez®rt az esztergomi r²tus nem 

hozza a vig²lia-mise szºvegeit, csak az eml®knapon veszi commune sanctis-b·l 

a confessor-ra alkalmazott r®szeket ®s az octava-j§r·l sem rendelkezik. A 

Ferences Rend r®sz®rŖl az ¿nnepnek h§rom teljes sz®ri§ja van az esztergomi 

hagyom§nyvonal egy komplett mis®t kºzºl, abban azonban maga a secul§ris 

ordo sem egys®ges, hogy n®mely missale-ban csak a h§rom misekºnyºrg®st 

hozza, m§skor pedig ki²rja a mise communis anyagb·l val· proprium t®teleket 

is. Az 1506-s Domonkos pr®dik§tor-misszale, mint a ferences rend Ătestv®r-

rendjeò sollemnis rangon ¿li szent Ferenc ¿nnep®t, elŖ²rja a gloria-t. 
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2. GREGORIĆN: 
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Szentmise: 

Ferences forr§sok saj§t anyag: 

 

A Ferences anyagban nem tal§lhat· normativ rendelkez®s arr·l, hogy az ¿nnepet 

melyik misesz®ri§val kell meg¿lni. Kor§bban eml²tett¿k Haymo gener§lis nev®t, 

akinek legeredm®nyesebb tºrekv®se a liturgikus szºvegek ter¿let®n a 

szkript·riumokra ford²tott gondja volt. Szent Ferencnek a k·dexek ter¿let®n 

tan¼s²tott lelki aggodalma k¿lºnºs visszhangra lelt. A szeg®nys®g szellem®t a 

scriptoriumok a kºnyvek ig®nytelens®g®nek j·v§hagy§sa®nt ®rtelmezt®k 

t®vesen. Ez sajnos a k®pzetlens®g miatt pontatlans§gokba kezdtek torkolni. 

Ezzel a szeg®nys®g ®s az ig®nytelens®g k§rt®kony kapcsolatba ker¿ltek 

egym§ssal. A szeg®nys®g ezen a ter¿leten igen hamar az eszm®nybŖl 

ideol·gi§v§ sil§nyult. Ezek ut§n nem lehet csod§lkozni azon, hogy a halad§s 

v²vm§nyait nehezen siker¿lt int®zm®nyes²teni. 

Az al§bbiakban a ferences mise-korpusz k®t legsaj§tosabb t®tel®t vessz¿k 

szem¿gyre: az alleluj§kat ®s a hozz§juk kapcsol·d· sequiencia reperto§rt. Ez 

ut·bbi felett®b term®keny mŤfajnak bizonyult. Mintegy huszonegy Assisi szent 

FerencrŖl sz·l· sequientia l§tott napvil§got, ®s ker¿lt liturgikus/paralitugikus 

alkalmaz§sba. Ezeknek a daraboknak itt csak a katal·gus§t adjuk, a n®p®nek 

szakaszban m®g tov§bbi vizsg§lat t§rgy§v§ tessz¿k azokat. 

Tov§bb§ egy saj§tos ter¿letre is kitekint¿nk, szent Ferenc saj§t ¿nnepi 

anyag§b·l egy Processionale ®s Rituale kapcs§n megvizsg§ljuk Assisi szent 

Ferenc processio-anyag§t is. 

Alleluja 11: 

A teljess®g kedv®®rt itt mell®kletk®nt kºzºlj¿k az esztergomi missal®k teljes 

alleluja verzus-reperto§rj§t: 
 
Verzus-incipit:  Szºveg-forr§s: Dallam -

forr§s: 

Amavit hunc sanctum Dominus, gemmi s honoris et 
ornavit, induit eum Dominus stola inmortali, et da portas 
paradisi coronavit.  12 
 

Gr.Strig.  
MD -12** 254-255.o. 

 
= 

Hic Franciscus paperum et modicus caelum dives 
ingreditur hymnis c aelestibus honoratur.   
 

Miss.Strig.: 
1493, 1512, 1518, 1675, 

 

Justus germinavibit sicut lilium: et florebuit in aeternum 
eum Dominum.  

Miss.Strig. 1508,  

Franciscus pauper et humilis é Miss.Strig. 1675, Gr.Rom.Ser.: 
131.o. 

 
11 Tov§bbi alleluja: Kassai: All.V.: Iste est qui ante Deum 
12 Amavit huncé tov§bbi not§lt, secul§ris elŖfordul§sai az erd®lyi hagyom§nyvonalban: Bak·cz 

II/116, II/128; Erd®lyi Gr.: 121. 129.; Futaki Gr.-ban. 
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O Patriarca pauperum, Francisce, tuis precibus auge 
tuorum numerum in charitate Christi, qu os cancellatis 
manibus, caecutiens ut moriens Jacob benedixiti. 
 

Miss.Strig.1493, Gr.Rom.Ser.: 
128.o. 

 

(Sz²nessel kiemelt¿k az esztegomi ®s ferences hagyom§nyrendben kºzºsen haszn§lt alleluja-

vesusokat.) 

 

Ezen esztergomi kitekint®s ut§n visszat®r¿nk a ferences hagyom§nyvonalhoz. A k¿lºnf®le 

alleluj§k verzusai terjedelm¿kre, mŤfajis§gukra n®zve elt®rŖek. A kºvetkezŖkben m®g a 

fellelt dallamokr·l sz·lunk. 

 

A ferences forr§sok bŖs®gesnek mondhat· alleluja reperto§rj§b·l, itt most csak az okt·ber 4-

ei ¿nnep alleluj§inak kott§j§val foglalkozunk, : 

 
 

Verzus-incipi t: 
 

Szºveg-forr§s: 
 

 
Dallam -forr§s: 

 
Okt·ber 4-re: 

 

Lux vera illuminans omnemé III. Mise -sz®ria  

Lux vera illuminans omnemé IX. Gergely-mise  

O Patriarcha pauperumé13 Haymo -mise Gr.Rom..Ser. 1932.: 
128.o. 

V.1. O Patriarcha pauperum,  é  
V.2. Quos, cancellatis manibus, é 

II. Mise-sz®ria Gr.Rom.Ser.: 128.o. 

Hic Franciscus pauper et modicusé14 Haymo -mise ®s  
II. Mise-sz®ria 

 

Sancte Pater Francisce, ostendeé I. Misesz®ria  

 
H¼sv®ti idŜre: 

 

Defecit caro mea et cormeumé  Gr.Rom.Ser.: 130.o. 

Franciscus pauper et humilis, caelum divesé  Gr.Rom.Ser.: 131.o. 

 

A fenti k®t t§bl§zatb·l kitŤnik, hogy az ¿nnep alleluiariuma meglehetŖsen gazdag, sokr®tŤ, ®s 

liturgikus idŖkre val· tekintettel differenci§lt.  

 

Az OFM-alleluj§k megtal§lhat·k az esztergomi secularis hagyom§nyban, k®t kiv®tel a ĂJustus 

germinavibit sicut illiuméò ez communis t®tel hatszor, m²g az ĂAmavit hunc sanctum 

Dominus, éò nyolcszor fordul elŖ a Gr.Strig.-ben. 

 

O Patriarcha pauperum Francisceé: 

 

A hajduszoboszl·i, feltehetŖen Spanyol sz§rmaz§su OFM. Gr. de Sanc.-ban ®s a Graduale 

Romano-Seraphicumban l®vŖ. ĂO Patriarchaéò alleluja, hangr·l-hangra megyegyeznek 

egym§ssal, mindºssze k®t d²sz²tŖ-hang k¿lºnbs®g van. 

 
13 ĂO Patriarcha pauperuméò tov§bbi lelŖhely az erd®lyi hagyom§nyvonalban: Rongyos Gr.: IX59, 

75v, 136v. 
14 ĂHic Franciscuséò tov§bbi lelŖhely az erd®lyi hagyom§nyvonalban: Patai Gr.-ban. 
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Al -le-       lu -                ia.                     V.: O  

 

Pat-ri - ar-cha pau- pe-rum       Fran-      cis-        ce,  tu-   is   pre-   ci-  bus     au-  ge 

 

tu-o-rum nu -me-   rum  in cha-                ri -ta-te  Chris-          ti,  quos  can-cel-la- 

 

tis ma-ni-bus,  cae-cu-  ti - ens  ut mo-ri -  ens  

 

Ja-        cob    be- ne- di -   

 

xi-       sti______________________________________. 

 

Eg®szen kicsi kºvetkezetlens®g tapasztalhat· az alleluja jubilus§nak visszaad§sakor. A jubilus 

elsŖ megjelen®si hely®n a legals· c-hangra g-d-elŖzm®nnyel ®rkezik meg a dallam, a 

verzushoz fŤzŖdŖ visszat®r®s g-e-c h§rmashangzattal van lejegyezve a XVII. sz§zadi, 

hajd¼szoboszl·i, Ferences Gradualeban. 

Bizony§ra el²r§sr·l lehet sz·: egyr®szt az alleluia prec²z szerkezete miatt, m§sr®szt a Grad. 

Rom. Ser. 1932-s m§r a jubilusban ®s a neum§ban ugyanazt a g-d-c l®p®st hozza. Az 

omin·zus r®szt piros sz²nnel jelºlt¿k. [A fekete-feh®r v§ltozatban sz¿rke.]  

 

 

A GRADUALE ROMANO SERAPHICUM  1932. ALLEL UIA -REPERTOĆRJA £S A 

ĂSanctitatis nova signaéò SEQUENTIA DALLAMI KAPCSOLATA:  

 

Ennek a k®rd®snek a Gr.Rom.Ser. 1932-s kiad§sa ®s a Waddingo II. ad n®mi t§mpontot. Ez a 

ferences tºrt®nelmi dokumentum-gyŤjtem®ny a ĂCaput drachoniséò-r·l besz®l, mint a 

Haymo-f®le reform v²vm§ny§r·l. A Haymo-misesz®ria alleluja-ja k®t verzust kapott, az ĂO 

patriarhaéò ®s a ĂHic Franciscuséò kezdetŤt. Az 1932-s Gr.Rom.Ser. h§rom verzust ad, de 

csak egy kºzºs: ĂO patriarchaéò. T·nusrel§ci·kb·l csak az der¿l ki, hogy a sequentia k®t 

dallamv§ltozat§hoz (7. ®s 1. t·nus) csak egyetlen alleluja stimmel, ez pedig az 1. t·nus¼ a 

ĂFranciscus pauper et humiliséò. Ezen k²v¿l m®g van egy elvi lehetŖs®g, kev®s gyakorlati 
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val·sz²nŤs®ggel, hogy ti. a 5-6. t·nus¼ ĂO patriarhaéò alleluj§hoz, series tonorum elvvel 

fŤzhett®k hozz§ az egyszerŤbb dallamv§ltozat¼ 7. t·nus¼ sequentia-t. Ezt azonban m®g 

behat·bban meg kellene vizsg§lni. 

Sequentia: 
 

Az Analecta Franciscana15-ban, ®s a Graduale Romano-Seraphicum gyŤjtem®nyben Assisi 

Szent Ferenc Canonisatio (jul. 16.), a Commemoratio Sollemnis (§pr. 16.), az Inventio (dec. 

12) ®s a Stigmatisatio (szept. 17.) Szent Ferenc Bazilika dedicatio-ja (m§jus 24.) liturgikus 

szºvegein k²v¿l a Szent ¿nnepnapj§ra h§rom misesz®ri§t, kettŖ seqentia-t tal§lunk. Ezzekkel 

egy¿tt az AH-ban tov§bbi t®teleket is gyŤjtºttek. Itt ºsszegezt¿k a k®t gyŤjtem®nyt, melynek 

reperto§rjaib·l egy kisebbfajta sequentia-corpus §ll ºssze. A sequenti§k incipitjei alfabetikus 

sorrendben a kºvetkezŖk:  

 
A 

Ad honorem salvatoris - Et Francisci confessorisé16 

Alme dux, minorum pater, - Per te lucet mundus ater, é17 

Ave, pater, pacis lator, - Paupertatis renovator, é18 

C 

Coeli cices colono, Totus orbis in patronoé19 

Caput draconis ultimum é20 

E 

Exulta syon filia ï laudans instructabiliaé21 

F 

Franciscus laudabilem ï Fecit deus similem é22 

Fregit victor virtualis ï Hic Franciscus triumphalis, é23 

G 

Gaude caelum, terra plaude! ï Flos novellus, dignus laude é24 

Gloria Minorum, - Fratrum egenorum, é25 

Gratuletur grex Minorum ï Laeta promens vota. é26 

Gratuletur hodie ï Pauperum collegium é27 

L 

Laetabundus - Francisco decantet clerus: Alleluja! é28 

 

 
15 AF 397-404.o.-ig 
16 SEQUENTIAE INEDITAR IX. : Liturgicshe Prosen: 162.o.: 216.sz. 
17 AH. XXXVII. 170.o, 192.sz. 
18 Analecta Hymnica XXXVII. 170.o, 193.sz. 
19 SEQUENTIAE INEDITAR IX. : Liturgische Prosen: 159.o.: 211.sz. 
20 SEQUENTIAE INEDITAR IX. : Liturgische Prosen: 161.o.:215.sz Auctore Gregorio IX.: 9 

forr§sban tal§lhat· meg. 
21 Graduale Pataviense Wien 1511; f255r-257v 
22 Analecta Hymnica LV.: 160.o, 136.sz. 
23 Analecta Hymnica LV.: 155.o, 133.sz. Ascribitur Fr. Thomae Celanensi attributa 
24 Analecta Hymnica LV.: 162.o, 139.sz. 
25 Analecta Hymnica LV.: 161.o, 138.sz. 
26 Analecta Hymnica LV.: 163.o, 140.sz. 
27 Analecta Hymnica LV.: 161.o, 137.sz. 
28 Analecta Hymnica LV.: 151.o, 131.sz. Adscribitur Cardinai Thomae Capuano: 31 forr§sban 

tal§lhat· meg. 
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N 

Novam sidus orientis ï Insignator piae gentisé29 

O 

O, Francisce pater pie, - Sis lucerna nostrae viae,é30 

Orbis totus gratuletur, - Sub Francisco praelactetur, é31 

S 

Salve, pater, forma morum, - Praecolende dux Minorum, é32 

Salve, fratrum dux Minorum, - Doctor vitae, via morum, é33 

Sanctitatis nova signaé34: Sequentia szºvege latinul ®s magyarul35: 

P 

Pater, ave, - Potens prodiis, - Que suave ï Das tuis famulis ï Iugum Christi; é36 

V 

Vitae nostrae praevia, Francisci memoriaé37 

Vitiorum scabie Mundo sordescenteé sequentia latinul ®s magyar¼l:38 

 

A fent eml²tett prosa-k kºz¿l a  ĂSanctitatis nova signaéò kezdetŤ  szºvege volt hozz§f®rhetŖ 

hitelesnek tekinthetŖ dallamp§ros²t§sokkal. E szekvencia-szºveg elŖfordul§sa a legritk§bb a 

XIV. sz.-i k·dexekben. ¥sszesen h§rom forr§sban szerepel.39  

 

A ĂFregitéò t²z forr§sban lelhetŖ fel a ferences k·dexirodalomban40. A ĂSanctitatiséò 

szekvenci§t Celanoi Tam§s (*1190-+1260) ²rta. N®metorsz§got is megj§rt ferences testv®r, 

Szent Ferenc elsŖ ®let²r·ja. A ĂSanctitatis nova signa éò kezdetŤ szekvencia Szent Ferenc 

okt·ber 4-ei szentmis®ben kapott helyet a 1932-es Graduale Romano-Seraphicum szerint. 

Azonban Waddingo II. kºtete 223.o.-n Assisi szent Ferenc ¿nnep®re saj§t anyag§nak 

felsorol§s§ban kitŤnik, hogy a ĂCaput draconis ultimum éò kezdetŤ sequnti§val ¿lt®k a 

Rendalap²t· ¿nnep®t. 

 

 
29 SEQUENTIAE INEDITAR IX. : Liturgi sche Prosen: 160.o.:212.sz. 
30 SEQUENTIAE INEDITAR IX. : Liturgische Prosen: 161.o.: 214.sz. 
31 SEQUENTIAE INEDITAR IX. : Liturgische Prosen: 161.o.: 213.sz. 
32 Analecta Hymnica XXXVII. 170.o, 194.sz. 
33 Analecta Hymnica LV.: 157.o, 134.sz. 
34 Analecta Hymnica LV.: 153.o, 132.sz. Ascribitur Fr. Thomae Celanensi  
35 A mŤford²t§s A LELKI £LET FERENCES MESTEREI sorozat 5. f¿zet®ben (megind²totta P. 

SCHROTTY PĆL OFM) FERENCES HIMNUSZOK c. kiadv§nyb·l val· melyet Budapesten 1944-

ben adtak ki: Babits Mih§ly; Ger®b L§szl·, S§rkºzi Gyºrgy, e kºltem®ny P. SzedŖ D®nes OFM 

ford²t§s§ban. A k®t kiad§sban a Ăversszakokò m§s sz§moz§s-rendszerben tal§lhat·k. A latin szºvegn®l 

a zenei p§rversek is kaptak sz§moz§st, m²g a magyar ford²t§sban a zenei p§rvers szedetett egy 

versszakba. ĉgy a latin h¼sz sort sz§mol, a magyar ford²t§s t²z Ăversszakotò. Ez ut·bbi a Ferenc-

hist·ria himnikus szerkezetet kºveti, amint azt a himnuszelemz®sben m§r bemutattuk. 
36 AH. LV.: 159.o, 135.sz. 
37 SEQUENTIAE INEDITAR IX. : Liturgicshe Prosen: 159.o. 210.sz. 
38 DPP.: 826.o. 
39 a.) cod. Assisiensis 330. Miscellaneus; saec. XIV.; b.) cod. Porciunculae s n. Graduale O.F.M.; 

incip. Felix; saec. XIV.; c.) cod. Sienensis X V I Graduale Franciscanum; saec. XIV. 
40 AF. elemz®se 
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A ĂSanctitatis nova signaéò 41 Sequentia formai elemz®se: 

 

 
 

 
 

41 Az al§bbi Sequentia a Graduale Romano-Seraphicum contiens ORDINIS FRATRUM MINURUM 

ad normam GRADUALISEDITIONISVATICANAE editum sollicitudine Rmi P. Bonaventurae 

MARRINI totius Ordinis FF. Minorum Ministri Generalis III. kiad§s§b·l val·, melyet TYPIS 

SOCIETATIS S. JOANNIS EVANGELISTAE DESCL£E & SOCII S. Sedis Apostolicae et S. 

Rituum Congregationis Typographi PARISIIS, TORNACI, ROMAE 1932-ben adtak ki; a latin szºveg 

k®t k¿lºnbºzŖ dallamon lett kºzreadva azzal a megjegyz®ssel, hogy a vot²v mis®ben ®neklendŖ, ill. a 

m§sodik dallam Ăad libitumò v§laszthat·. 131-134.o. ill. 135-138.o. 
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A prosa h¼sz sorb·l §ll, melyeket a seqentia zenei szerkezete ®rtelm®ben p§r-

versekk®nt ®rtelmez¿nk. A Notkerianus szekvencia szerkezet®tŖl elt®rŖ 

fel®p²t®st mutat, aquin·i Szent Tam§s eukarisztikus prosa-j§nak 

str·faszerkezet®re eml®keztet.  

A kºltem®ny szerkezete: A1-A2. B1-B2. C1-C2. D1-D2. [é] X2-X1. Amen. 

Alleluja.  

Verszakok szerkezete: A=8-8-8-7; A=8-8-8-7; B=8-8-8-7; B=8-8-8-7; C=8-8-8-

7; C=8-8-8-7.  

R²mk®plete: A1=a,a,a,b; A2=c,c,c,d. B1=e,e,e,f; B2=g,g,g,h. C1=i,i,i,j ; 

C2=k,k,k,l. ect. 

 

 

 

ĂSanctitatis nova signaéò sequentia m§sodik dallam§nak elemz®se: 
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Ambitus:  

Igen nagy d-gô-ig. De fokozatosan ®ri el ezt a magass§got ®s csak n®h§ny 

versp§r erej®ig tart·zkodik a kitºr®si helyek XI-XII, XV II -XVII I, XIX -XX. 

legmagasabb fok§n. 

 

T·nus:  

7. t·nus¼, de a dallam t¼ll®p a t·nus rel§ci·in ®s egyedi kompoz²ci·v§ v§lik. 

Zenei ®p²tŖelemek:  
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Sim§n szºvegmond§ssal, sillabikusan indul. A sorszerkezetet kºveti a zenei 

megfogalmaz§s, ez mindv®gig konzekvens. A sorz§rlati pontok 

hangmagass§gai:  

 

 
I-II.: gdgg. Gdgg.  
III -IV .: ggdg. ggdg.  
V-VI.: ggdg. ggdg.  
VII -VIII.: ghd g. ghdg.  

IX-X.: dõdõgg. dõdõgg.  
XI-XII.: dõgdõg. dõgdõg.  
XIII -XIV.: ggag. ggag.  
XV-XVI.: gggg. gggg.  

XVII -XVIII.: gggdõ. gggdõ.  
XIX-XX.: dggg. dggg.  
Amen:g.  
Alleluja :g. 

 

 

 

A p§rversek szerint szimmetrikusak, logikai vagy szekvenci§lis visszat®r®sek 

nem fordulnak elŖ. Ćm a zenei versz§rlatokn§l kitŤnik a z§r·-sor elŖtti XVII-

XVIII. versben subdomin§nssal val· XIX-XX. g hangj§nak tonikai 

megerŖs²t®se: g-g-g, g-g-g, g-g-d-g. Ament ®s alleluja-t nem sz§molva. Vagy 

azokkal egy¿tt: g-g-g-g, g-g-g-g, d-g-g-g. 

 

 

Zenei sorszerkezet anal²zise: 

Az egyes versp§rok zenei elemeinek kimutat§sa a 8-8-8-7 sorszerkezet 

mot²vumrendje szerint.:  
 

I-II.: a-b-c-b1. a-b-c-b1.  
III -IV.: c-c-b-d. c-c-b-d.  
V-VI.: f -f-b2-d1. f-f-b2-b1.  
VII -VIII.: g -h-b3-d. g-h-b3-d.  

IX-X.: i-j-k-b1. i-j-k-b1.  
XI-XII.: l -m-n-o. l-m-n-o.  
XIII -XIV.: p-p-q-r. p-p-q-r. 
XV-XVI.: s-s-t-b1. s-s-t-b1. 

XVII -XVIII.: u -v-w-x. u-v-w-x. 
XIX-XX.: y-z-aa-bb. y-z-aa-bb.  
Amen: cc.  
Alleluja : dd. 

 

 

Negyed-dallamsorok ism®tlŖd®se megfigyelhetŖ, hangs¼lyos, z§rlati poz²ci·ban. 

Ezek mintegy meg is erŖs²tik a sorv®g®re sz§nt tonikai ®rzetet. A zenei sorok 

belsŖ szerkeszt®se a III-IV, a V-VI, a XIII -XIV, a XV-XVI sorokban ism®tli a 

kezdŖ formul§t, mint egy n®pdalban.  

 

 

 



ASSISI SZENT FERENC: OKTčBER 4-ei LITURGIĆJA A FERENCES £S AZ ESZTERGOMI HAG YOMĆNYBAN 

 

35 

 

Sork®szlet: 

a. 

b. b1. 

b2. b3. 

c. 

d. 

e. 

f. 

g. 

h. 

i. 

j. 

k. 

l. 

m. 

n. 

o. 

p. 

q. 

r. 

s. 

t. 

u. 

v. 

w. 

x. 

y. 

z. 
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aa. 

bb. 

cc. 

dd. 

 

Neuma-csoportok: 

A b-b1-b2-b3-t egyazon zenei konfigur§ci· vari§nsainak tekintettem. A p 

transzpoz²ci·ja b-nek n2-vel magasabban. 

Sanctitatis nova signa m§sodik sequientia-dallam§nak elemz®se: 

 

Ambitus:  

Okt§v ®s quart tartom§nyt vesz ig®nybe a szekvencia dallama. A utols· sorban: 

XIX -XX a teljes: tizenegy hangos hangterjedelmet, a V-VI.-ban duodecima-t 

haszn§l. Egy sz·tagon bel¿l kvintn®l tºbbet nem sz§nk§zik: XVII-XVIII.  

 

T·nus:  

1. t·nusban ²r·dott, de t¼lny¼lik a t·nus adta korl§tokon, ºn§ll· kompoz²ci·nak 

tekinthetŖ.  

Sorz§rlatok hangjai: 

 
 
I-II.: d-a-a-d. d-a-a-d.  
III -IV.: f-f-d-d. f-f-d-d.  
V-VI.: dõ-a-a-a. dõ-a-a-a.   
VII -VIII.: d -a-a-a. d-a-a-a.  

IX-X.: f-d-f-d. f-d-f-d.  
XI-XII.: a-a-f-d. a-a-f-d.  
XIII -XIV.: f -cõ-a-a. f-cõ-a-a.  
XV-XVI.: f -dõ-a-dõ. f-dõ-a-dõ.  

XVII -XVIII.: a-a-d-dõ. a-a-d-dõ.  
XIX-XX.: d-a-d-d. d-a-d-d.  
Amen: d.  
Al leluja: d. 

 

 

Zenei sorszerkezet anal²zise: 

Az egyes versp§rok zenei elemeinek kimutat§sa a 8-8-8-7 sorszerkezet 

mot²vumrendje szerint.:  
 
I-II.: A -B-C-D. A-B-C-D.  
III -IV.: B1-C1-E-F. B1-C1-E-F.  
V-VI.: G-H-I-I1. G-H-I-I1.  
VII -VIII.: J-K-L-M. J-K-L-M.  

IX-X.: N-O-P-Q. N-O-P-Q.  
XI-XII.: R-R-S-F. R-R-S-F.  
XIII -XIV.: T-U-C2-M. T-U-C2-M. 
XV-XVI.: V-G-H-I2. V-G-H-I2. 

XVII-XVIII. :W-C3-E1-X. W-C3-E1-X. 
XIX-XX.: Y-I3-XV-F1. Y-I3-XV-F1.  
Amen: Z.  
Alleluja : AA.  

 

 

A zenei verssorok csak egy helyen mutatnak peri·dicit§st: XI-XII.: R-R-S-F. R-

R-S-F. sorszerkezetben. 
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Gyeng®bb az sorimit§ci· a V-VI.: G-H-I-I1. G-H-I-I1. Az I-II.: A-B-C-D. A-B-

C-D.; III -IV.: B1-C1-E-F. B1-C1-E-F.; IX-X.: N-O-P-Q. N-O-P-Q.; XIII -XIV.: 

T-U-C2-M. T-U-C2-M. XV-XVI.: V -G-H-I2. V-G-H-I2. illetve a XVII-XVIII.:  

W-C3-E1-X. W-C3-E1-X.; XIX -XX.: Y-I3-XV-F1. Y-I3-XV-F1. ;Amen: Z. 

;Alleluja: AA. sorokban nincs sorism®tl®s sem imit§ci·. 

 
Sork®szlet: 

A. 

B. B1.

C. C1. C2.   C3. 

D. 

E.  E1. 

F.  F1. 

G. 

H. 

I. I.1.  I.2.  I.3. 

 

J. 

K. 

L. 

M. 

N. 

O. 

P. 

Q. 

R. 

S. 
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T. 

U. 

V. 

W. 

X.  XV. 

Y. 

Z. 

AA.  

Dallam-figur§ci·k elemei soronk®nt 

elt®rŖek, kev®s helyen §llapodik meg 

hasonl· hangcsoportban: B, C, E, F, I, X. 
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Sanctitatis nova signa ï Đj jelei a szents®gnek 

CELANOI TAMĆS  

 

A SEQUENTIA DALLAMSZERKEZETE: A1-2, B1-2; A3-4, B3-4; A5-6, 

B5-6; A7-8, B7-8; A9-10, B9-A11 

 

SEQUENTIA 

LAT.SZ.: 

AZ 1941-ES FERENCES MISEK¥NYVBŕL (232-234.o.) 

SEQUENTIA 

MAGY.SZ.: 

1. Uo.  

Tov§bbi: ford.: P. SzedŖ D®nes OFM, Philomena 13-16.o.; 

SOROZAT: Lelki ®let ferences mesterei. 5. ï P. Srotty P§l 

OFM ï Bp. 1942. 

SEQUENTIA 

D.: 

Compillatio: P. Kercza Csaba Asztrik OFM ï Zalaegerszeg, 

2018. okt. 4.  

A str·fa= Volly Istv§n 1982./ 78. sz. ¦dvºzl®gy, ·hajtott 

vend®g. V§ltoztat§s: 4.sor szºveghez alkalmazott ritmika. B 

str·fa 1-2. sor: EE35. elsŖ sor ritmikai alkalmaz§ssal. 3-4. 

sor: Volly Istv§n 1982./ 77. sz. 3-4 sor. V§ltoztat§s: 4. sor 

szºveghez alkalmazott ritmika 

Lehets®ges dallamos ®s ºsszhangzatos moll elŖjegyz®ssel 

®nekelni, de az elŖjegyz®seket kºvetkezetesen v®gig kell 

vinni. 

ELŕADĆS: A szok§sos v§ltakoz· m·don ElŖ®nekes ®s N®p. E.: A1-A2; 

B1-B2 ®s N.: A3-A4; B3-B4 stb. majd z§rlatn§l 

 

 

 

JAVASOLT ALLALUJA DALLAM ( VENI SANCTE SPIRITUS)  

ALLELUJA:  

 
<ô-----1---23r4-e21--2-;-t34t432r1w-5t4u7-t432-4t4432--443r-333--22y-,,-12-4-52;4-1w-2. 

  Al -le-   lu-   ja.______________________________.  2.t. 

 

 



ASSISI SZENT FERENC: OKTčBER 4-ei LITURGIĆJA A FERENCES £S AZ ESZTERGOMI HAGYOMĆNYBAN 

 

40 

 

SANCTITATIS NOVA SIGNA  
A1-2 ï B1-2; 

< ô--2--Ì1----2-----3--4---5------4----3---:--2--Ì1----2----3----4---5----4----3--;--------- 
A1.: Đj je-   le-     i   a szent- s®g-nek: Cso-d§k  ®s    j·-  t®- te- m®-nyek, 

A2.: Đj sza-b§lyt ad az   ¼j  ny§j-nak,   A-  zok-nak, ki nyom§n  j§r-nak  

< ô---6---Ñ5-----6----3----4---5----4----3-:---2----3----4---5-----4----3---2---,,----------- 
A1.: R·-  luk zeng ma han-gos ®-  nek,  mi-  ket Fe- renc v®g-be-vitt. 

A2.: Meg-¼-   j²t-   ja     a   Ki - r§lynak  ¦dv-ho- z·  pa-   ran-csa- it. 

< ô--2-----6----6----5------6-----5-----4----3--:---2---6----6--5---6---5-----4---3--;------ 
B1.: Đj     ®-   let   ®s       ¼j - rend   ®-  led, Cso-d§-  j§-ra  minden n®p-nek;  

B2.: Đgy tesz, a- hogy Krisz-tus  mondta:    Đj, de m®-gis r®-  gi   for-ma; 

<ô----4----3----4---5--4----3----2-----1--:--ñ--Ë0-Ì1--2-----2---Ì1----2--,,---------------- 
B1.: Szen- te-  s²- tett ¼j  tºr-v®ny-nek For-r§-sa  a  Szen- t²-    r§s. 

B2.: Sza-  b§-lya-  it   j·-v§- hagy- ja    A-pos-to-li  Szen-tegy-h§z. 
______________________________________________ 

A3-4 ï B3-4; 

<ô--2---Ì1---2---3---4-------5----4------3-:--2---Ì1---2----3-----4-----5---4----3----;---- 
A3.: Da-r·c-cal ®s kol-    dus-  ºv-  vel,  ru- h§z-ko- dik   kºnnyŤ sz²v-vel; 

A4.: Đr-nŖ-  je   a  szent  Sze-g®ny-s®g,  A   vi-  l§g nem  fog-  ja sz²-  v®t 

<ô---6-----Ñ5---6---3---4----5------4---3-:---2-----3-----4----5----4----3---2---,,--------- 
A3.: SzŤ-  kº- sen  ®l   a    ke- ny®r-rel, Me-   z²t-   l§b  j§r,  k®- re- get. 

A4.: Min-den  fºl- di  v§-gyat sz®t- t®p, Nem v§r nyu- godt lak-he-lyet. 

<ô----2----6----6------5----6-----5---4---3--:---2----6----6-----5---6-----5----4----3--;--- 
B3: Gyak-ran kºnny-tŖl  §-    zik  ar- ca,   Sz²- v®- bŖl  sz·l m®ly f§j- dal-ma. 

B4:     El- vo- nul       a  hegy m®-ly®-ben,   S²r   e-seng    a  fºl-  dºn, t®r-den 

<ô---4---3--4-----5----4----3--2----1-:--ñ--Ë0--Ì1-----2----2---Ì1---2-------,,------------- 
B3.: Ke-se-reg-  ve meg-si- rat- ja,   Az i-  dŖt,  mely el- ve-szett. 

B4.: De v²-gasz k®l  hŤ   lel-k®-ben,  º-r¿l, benn   a    rej-te-  ken.  
______________________________________________ 
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A5-6 ï B5-6; 

<ô-----2----Ì1--2---3-------4------5----4---3---:--2---Ì1---2----3----4----5----4---3--;--- 
A5.:    Ott    i- dŖ- zik, s szik-    la- v§-  ra    mº- g¿l n®z   a  szent ha-z§- ba 

A6.: Gyºn-ge  tes- te       nincs k²- m®l-ve,    Ćt-szel-le- m¿l   fºl- di  k®- pe 

<ô---6---Ñ5----6---3---4-----5----4--3-:---2-----3----4----5----4---3----2---,,------------- 
A5.: El-   e- ny®sz a  fºld-nek b§-ja,  s ra-gyog-nak  az   ®- gi-    ek. 

A6.: A Szent-  ²-  r§s   az    Ŗ   ®t-ke,  N®-   ki      a   fºld el-ve-szett. 

<ô---2----6----6---5------6-----5--4---3-:--2-----6---6-----5---6--5----4-----3-;----------- 
B5: S ²m, az    ®g t¿-   zes  Sze-r§f-ja,  Lett Fe-renc-nek l§-to- m§-   sa 

B6:   Jºn  a  Krisztus szent  je- l®- vel, su-   ga-rat    ont  az ºt   seb-hely, 

<ô----4---3----4-----5----4-----3-----2----1-:--ñ----Ë0--Ì1--2----2------Ì1--2--,,---------- 
B5.:  Ret-teg   a   szent P§t-   ri-     §r-ka, meg- ®r- ve  a    nagy cso-d§t: 

B6.: S ·- haj- toz- za    nagy r®sz-v®t-tel, Szen-ve-dŖ  j· Krisz-   tu-s§t. 
______________________________________________ 

A7-8 ï B7-8; 

<ô--2----Ì1----2---3-----4----5---4--3---:-2--Ì1---2---3---4---5-----4----3-----;---------- 
A7.: A  szent  tes-ten  v®r-pe-cs®-tek, ke-z®n-l§-b§n se-bek   ®g-nek 

A8.: Rej-tett sza- vak  z¼- g§- s§- ra   fel-leb-ben a   tit-kok f§ty-la; 

<ô-----6---Ñ5---6----3-----4----5----4----3-:--2------3----4---5----4---3----2---,,--------- 
A7.: S hŤ  keb- l®- nek m®ly se-  b®- bŖl, szi-   v§-  rog  a   v®r-pa- tak. 
A7.:    S   Ćt-sz¼rt   keb-  le    m®ly    se-   b®-   bŖl,   szi-      v§-   rog    a     v®r- pa-   tak. 

A8.:     Fe-renc  ®-  gi     su-  gal-lat-  ra,  meg-sz²v-le-   li, mit  ka-pott. 

<ô---2----6-----6--5-----6----5-----4---3-:--2-----6----6-----5-----6--5------4----3--;----- 
B7: F®ny-lŖ    se-bek ny²l-nak sz®j-jel, kinn sº-   t®t-, benn  a-rany-sz²n-nel 

B8: Nem  em-be- ri   k®z- nek tet-   te,   a-   mit szen- ved  Fe-renc   tes- te 

<ô--4-----3-----4---5----4------3---2---1---:-ñ-----Ë0-Ì1---2-----2----Ì1--2--,,------------ 
B7.: Im- m§r  k²n-z·  szen-  ve-d®s-sel  V®r- zik  Fe- renc ºt    se-ben. 

B8.: Ter-m®-szet   ezt nem mŤ- vel-te,   Sem   a   k²n-z§s   esz-kº-ze. 
______________________________________________ 
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A9-10; B9 

<ô----2----Ì1-----2-----3-----4-----5--4------3-:--2------Ì1------2---3----4---5-----4----3-; 
A9.:   čh,  ki     hord-tad    a     ke-reszt-nek   Je-    l®t s gyŖz-t®l  fºl-det ï tes-tet 

A10.: A- ty§nk, Fe-   renc, esd-ve  k®-    r¿nk, ¥t szent     se- bed legyen    n®-k¿nk, 

<ô---6---Ñ5----6------3----4---5----4-----3-:----2----3---4---5---4--3---2---,,------------- 
A9.:    ¥t se- bed   volt gyŖ-zel-med-nek,   Di-csŖ-s®-ges  e-re-  je. 

A10.: Vi -ga-szunk  itt, s   º-rºk-  l®-  t¿nk  Bol-do-g²- t·   º-rº-me. 

<ô---2---6---6---5-----6---5----4--3-:--2--6----6---5--6---5---4---3-----;------------------ 
B9: Kegyes Aty§nk, k®r¿nk t®ged, Seg²tsd a j· buzg· n®pnek 

<ô-----4--3--4--5---4--3---2---1---:---ñ----Ë0--Ì1--2----2--Ì1--2--,,----------------------- 
B9.: S hŤ fi- a- id se-re-g®-nek,    hogy e- l®r-j®k  az  e- get. 
______________________________________________ 

 

B10; 

<ô---2--Ì1--2----3---4----5--4---3---:--2------Ì1-----2---3---4--5---4----3-----;---------- 
B10: Te oktatsz a szent ®-let-ben:  Tedd, hogy hŤ  kº-ve-t®-sed-ben 

<ô-----6--Ñ5---6--3----4----5-----4---3-:----2----3----4--5---4--3----2----,,--------------- 
B10: Minden kisebb testv®r nyer-jen,  Bol-dog,  º-rºk º-rº-met! 

<ô---2e21-1w--,, 
          Ć-men!      
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A ĂSanctitatis nova signaò, az ĂĐj jelei a szents®gnekò sequentia 

szºveges elemz®se 

 

E sequentia Ŗsszesen h¼sz, egyenk®nt n®gy sorral meg²rt versszakb·l §ll. 

Saj§tos szerkeszt®se ennek a Celanoit·l r§nk maradt prosa-fajt§nak, hogy k®t, 

egyenk®nt A-B p§rversbe szerkeszti mondanival·j§t, a v§lasztott ®letk®peket 

kºvetkezetesen v®gigvezeti a kºltem®nyen. P§rverses szerkeszt®se alkalmass§ 

teszi a k®tk·rusos elŖad§sm·dra, az elŖ®nekes a hist·rikusnak adnak hangot, a 

p§rverssel v§laszol·k az egyh§z hangj§t sz·laltatj§k meg.  

NB! A prosa nem himnusz. A himnusz ambrusi m®rt®ke nem ®rv®nyes¿l e 

prosaban. LegegyszerŤbben azzal tŤnik ki a k¿lºmbs®g, hogy versszakai 

meghaladj§k a himnusz mŤfaj§val megk²v§nt nyolc versszakot, ill. a k®t utols· 

versszak saj§toss§gak®nt hi§nyzik a Szenth§roms§gos doxol·gi§t elŖk®sz²tŖ 

krisztol·giai valamint a z§r· doxol·gia versszaka.  

 

Az A-B versp§rok tartalmi jellemzŖje, hogy az A n®gysora mindig egy a Vita-

b·l sz§rmaz· ®letk®ppel ind²t, melyben Szent Ferenc ®let®nek epiz·dja 

magasztos f®nyben §ll ®s valamilyen vonatkoz§si rendszer alapj§n Krisztol·giai 

p§rhuzamot k®pes az eveng®lium egy epiz·dj§val. Majd ebbŖl kiindulva a B 

versszak n®gy sora ennek ekkleziol·giai kºvetkezm®ny®t, mint isteni §ld§st 

mutatja be ®s egy saj§tos l®pt®kkel tºrt®nelmi konkluzi·t is megfogalmaz. 

A m§r kialak²tott kettŖs tºrt®nelmi b§zisr·l l®p tov§bb a Vita egy kronol·gi§ban 

kºvetkezŖ k®p®re, mellyel hasonl·k®ppen b§nik. Meg§ll²tja a k®pet, mely 

boldog Ferenc aty§nk egy ®letepiz·dja ®s ott elidŖzik a kegyelem cselekedet®n 

®s szent Ferenc er®nyein. Miut§n e k®p r®szleteinek l®nyegi von§s§t 

megfogalmazta ism®t tov§bb l®p az ekkleziol·giai tanuls§gra, hogy Ferncben 

adatott Ŗskegyelem egyh§ziasul§s§nak ¼tj§t is felt§rja. 

 

ĉgy lesz a celanoi f®le sequentia egy olyan liturgikus vita-ekkleziol·giai 

kºltem®ny, mely p§rhuzamban §ll a paefatio ®s a canon kºzºtti rel§ci·val. 
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Processionale Romano-Seraphicum [Roma 1879]42 ®s a Rituale Romano-

Seraphicum [Roma 1932] Szent Ferenc, okt·ber 4-e: 

 

PROCESSIONALE ROMANO -SERAPHICUM [ROMA 1879]:   

Szent Ferencnek k®t fejezetet szentel. Az egyik a stigmatiz§ci· ¿nnep®hez kapcsol·dik, a 

m§sik okt·ber 4-e elŖest®j®hez: A TRANSITUS: azaz §tmenet. Ćtmenet ebbŖl a vil§gb·l az 

eljºvendŖ boldog, ºrºk ®letre. Az evang®liumban J®zus Krisztus vil§goss§ teszi tºbb 

logionj§ban is, hogy a hitben ®l®s ®s az eucharistia v®tele az emberben m§r ezen a vil§gon 

l®trehozza az eljºvendŖ vil§g §llapot§t. A tranzitus, mint §tmenet, teh§t a hal§lnak ezen ¼j 

term®szet®t vil§g²tja meg, eltºrºlve a kor§bbi jogos hal§l®rtelmez®st, mely a meg nem v§ltott 

hal§lt ï titokzatos m·don ï a k§rhozat szimb·lumak®nt ismerte fel. A Naphimnusz utols· k®t 

versszak§ban, melyet assisi szent Ferenc hal§la kºzeledt®vel kºltºtt, ²gy fogalmaz: 

ĂBoldogok, akik megadt§k magukat, te szent akaratodnak, a m§sodik hal§l nem fog f§jni 

azoknak.ò [ford.: SzedŖ D®nes]  

Szent Ferenc tranzitusa, boldog hal§l§nak eml®kezete az §ltala megerŖs²tett katolikus 

gyakorlatot viszi tov§bb, mintegy dr§mai liturgikus j§t®k megjelen²t®s®vel: A b¼cs¼z§s ®s a 

kiengesztelŖd®s kiemelten dºntŖ emberi mozzanata a haldokl§s folyamat§nak. Ezt a 

tranzituskor dr§mai Ăszent j§t®kò-ban teljes egy¿tt®rz®ssel v®gzik a rend tagjai. Mintegy 

begyakorolhatj§k a mindenkori haldokl· testv®rekkel val· egy¿tt®rz®st, megtanulhatj§k, hogy 

a haldokl·ban hogyan kell Krisztust l§tni, vele egy¿tt ®rezni. Mindez paraliturgikus form§ban 

szem®rmes m·don zajlik.  

A hagyom§ny szerint szent Ferenc haldokl§sa v®g®n arra k®rte a testv®reket, hogy helyezz®k 

Ŗt a fºrdre, majd meg§ldotta Assisi v§ros§t ®s a 141. zsolt§r ®nekl®se kºzben, azon a helyen, 

midŖn azt im§dkozt§k: ĂSzabad²tsd ki lelkemet bºrtºn®bŖléò, assisi szentje kilehelte nemes 

lelk®t. 

Szent Ferenc vig²li§j§hoz kapcsol·d· szertart§sa sufragiumokkal mutat p§rhuzamot. 

Amennyiben processio, kºrmenet vagy vonul§s tºrt®nik, az a ferences templomok 

mell®kolt§r§hoz menetelt jelent. A Ferences Rend templomaiban ezt a szertart§st mai napig a 

Rendalap²t· olt§r§n§l v®gzik.  

 

A szertart§s le²r§sa: 

Minden elŖzm®ny n®lk¿l antifon§lis zsolt§roz§ssal indul. A 141. zsolt§rt keretezi az ĂO 

sanctissima animaéò nagy antifona. A zsolt§r utols· verse lett kiv§lasztva a vig²lia mise 

introitus§nak. A processionale a zsolt§r utols· vers®n a vigilia mise introitus§t: ĂEduc de 

custodiaéò ®nekl®s®t ²rja elŖ, vagy orgon§val val· alternatim kiv§lt§s§t. Tov§bb§ 5-5 

Miaty§nkot, ¦dvºzl®gyet, ®s kis doxologi§t. 

Mindezek v®gezt®vel pegig az ºn§ll·sul§s ¼tj§ra l®pett: ĂSalve Sancte Pateréò 14. sz§zadt·l 

[BU. 121.] rºgz²tett ®s ezen a dallamon elterjedt, eredetileg Oct.-ra rendelt nagy antif·n§t ²rja 

elŖ az OFM-Processionale 74. oldal§n. A versiculus megyegyezik a secularis hagyom§ny 

szentmis®j®ben tal§lhat· egyik alleluja verzus§val. Az OFM-Processionale okt·ber 4-e elŖesti 

tranzitus§t, egy ezideig haszn§latba nem vett ¼j kºnyºrg®s z§rja: ĂDeus, qui hodierna die 

animae Beati Patris nostri Francisciéò. Tal§lunk m®g egy benedicamust melynek elsŖ 

verzus§t a Cantores-nek c²mzi a Ferences Processionale. 

B§r a Processionale ®s a Rituale kºnyvek mŤfaja, tartalma kºzºtt j·csk§n akad k¿lºnbs®g, 

m®gsem ®rdektelen, hogy a transitus szertart§s§n§l tal§lhat· nagyfok¼ formai ®s tartalmi 

hasonl·s§g miatt itt sz·t ejts¿nk a ferences gyakorlatban haszn§latos Rituale-r·l: 

 

 
42 A Processionale t§bl§zat szerinti ºsszefoglal§s a f¿ggel®kben tal§lhat·. 
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RITUALE ROMANO -SERAPHICUM OFM [Roma 1932]:  

XIII. fej ezetben MEMORIAM TRANSITUS S.P.N. FRANCISCI c²m alatt §ll szent Ferenc 

boldog hal§l§nak liturgikus eml®kezete, az elŖesti k®sz¿letben. Mint a Processionaleban, ¼gy 

itt is az ĂO Sanctissima anima,éò antif·n§t tal§ljuk, de egy m§sik dallamra alkalmazva. A 

Rituale, megeggyezŖleg a Processionaleval a 141. zsolt§rral folytatja, melyet a 6. t·nus¼ ĂO 

Sanctissimaéò antif·na megism®tl®s®vel z§r. Ezek ut§n a szerkºnyv a templom vil§g²t§s§nak 

kikapcsol§s§t rendeli el. Minden rendtagnak t®rden §llva, recit§lva 5 Miaty§nkot, 

¦dvºzl®gyet, ®s kis-doxologi§t ²r elŖ. Azut§n ism®t fel§llva (a vil§goss§g visszaad§sa mellett) 

a 2. t·nus¼ ĂSalve Sancte Pateréò antif·na kºvetkezik. 

A Processionaleb·l ismeretes vezikulus szºveget k®t elŖ®nekesre b²zza a szerkºnyv. Itt, igen 

d²szes dallamon kºzli a Rituale, szemben a Processionaleval, mely dallamot nem rendel a 

verzikulushoz. 

 

VERZIKULUS: 

 

V.: Franciscus pauper et hu-mi -lis  caelum dives ing-re-di - tur. 43 

 

R.: Hymnis cae-les-ti -bus  ho-no- ra-      tur.  

 

Ezut§n az OFM-Processionaleban tal§lhat· saj§t kºnyºrg®s hangzik el: ĂDeus, 

qui hodierna die animae Beati Patris nostri Francisciéò. Majd z§r·formula 

kºvetkezik: Dominus vobiscumé ®s egy 5. t·nus¼ melizmatikus Benedicamus. 

 

 
BENEDICAMUS: 

 

V.: Be- ne- di - ca- mus Do-  mi - no. 

 

R.: De- o  gra-  ti - as. 

 

 

 
43 Szºveg: Alleluja-verzus a Miss.Strig. 1493-, 1512-, 1518-, 1675-s kiad§s§ban, valamint az OFM-

hagyom§ny h¼sv®ti idŖre rendelt szºvege, tov§bb§ az £neklŖ Egyh§z 873. o. tal§lhat· hivatalos 

magyar ford²t§sban: Ăĉme, Ferenc, az egyszerŤ ®s szeg®ny + most gazdagon l®p az ®gbe * mennyei 

himnuszok kºszºntik Ŗt.ò. 

Dallam: Ez a versiculus dallam megtal§lhat· szent Benedek fŖ¿nnep®n: Antiphonale Monasticum Pro 

Diurnis Horis, SOLESMIS 1934. M§j. 18.: 857.o. ®s 858.o. 
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Az OFM-Rituale harmadik mozzanatot is lehetŖv® tesz ott, ahol van szent Ferenc ereklye. A 

Benedicamus v®gezt®vel, az ereklyetisztelet t®rdhajt§ssal ®s incenz§l§ssal tºrt®nik, (2 ictu) ®s 

az erekly®vel adott §ld§ssal fejezŖdik be a szertart§s kºzºss®gi r®sze. Egy®ni tiszteletad§st is 

lehetŖv® tesz a szertart§skºnyv: vall§sos lelk¿lettel, cs·kkal is szabad illetni szent Ferenc 

fºldi relikvi§j§t. 

 

HASONLčSĆGOK £S K¦L¥NBS£GEK, AZ OFM-PROCESSIONALE [1879] £S AZ 

OFM-RITUA LE [1931] K¥Z¥TT: 

 

Hasonl·s§gok: 

A k®t kºnyv Assisi szent Ferenc ¿nnep®hez ugyan azt a h§rom paraliturgukus blokkot 

haszn§lja. Szerkezete: a.) zsolt§roz§s; b.) Miaty§nk, ¦dvºzl®gy, kis doxol·gia elrecit§l§sa, ®s 

a Salve Sancte Pateré antif·na el®nekl®se; c.) az ereklyetiszteletet. 

 

K¿lºnbs®gek: 

Szerkezeti k¿lºnbs®g nem tal§lhat· a Transitus, paraliturgikus esem®ny®t rºgz²tŖ k®t forr§s 

kºzºtt. A dallamok szintj®n nagyobb a v§ltozatoss§g. Mind a 141. zsolt§rhoz rendelt antif·na, 

mind a Salve Sancte Pater antif·na elt®rŖ dallamokat hordoz a k®t szerkºnyvben, ez ink§bb 

dialektusnak tekinthetŖ, mint vari§nsnak. 

Az ĂO sanctissima animaéò nagy antifon§t az al§bbiakban mindk®t fellelt dallamv§ltozattal 

kºzºlj¿k. ElsŖ helyen a Processionale, m§sodik helyen a Rituale dallam§val: 

O  Sanc- tis- si- ma a- ni- ma, in cu- jus 

// 

tran- si- tu  coe- li  Ci- ves oc- cur- runt,  

//        h 

An- ge- lo- rum  cho- rus ex- ul - tat, et glo- ri - 

Pro-

cessi

onale 

1879 

 

 

Ritu -

ale 

1931 

Pro-

cessi

onale 

1879 

 

 

Ritu -

ale 

1931 

Pro-

cessi

onale 

1879 

 

 

Ritu -

ale 

1931 
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//         h 

os- a Tri - ni- tas in vi - tat di - cens:  

// 

ma ne no- bis- cum in ae- ter-  num. Ps. Vove me-a 

J·l kitŤnik, hogy a Rituale dallama diszesebb, mint a Processionaleb·l val· szillabikus zenei 

megold§s. B§r j·csk§n akad elt®rŖ dallamir§ny, m®gis tonalit§s§ban megegyezik a k®t darab. 

Ambitus§t tekintve a k®sŖbbi darab b§trabb, ari·zusabb hangv®telt v§llal. Az ĂO Sanctissima 

animaéò antif·na a liturgikus kºnyvekben az itt t§rgyalt Processionale ®s Rituale 

reperto§rj§n k²v¿l nem fordul elŖ m§sutt. 

M§sik antif·na a Salve Sancte Pateré, ennek variabilit§sa tal§n ®ppen elterjeds®ge miatt olyô 

nagy: N®gy hitelesnek tekinthetŖ kottak®pen azonos²that· ez a m§ra ºn§l·sult antif·na. A 

dialektus b®li k¿lºnbs®gektŖl eltekintve mindegyik F kulcsos lejegyz®st haszn§l, az eredetivel 

megyegyezŖ m·don: a.) BU.121. Sanctorale-OFM-Antifonale [XIV. sz.]; b.) OFM-Antifonale 

[1703]; c.) OFM-Processionale [1879]; d.) OFM-Rituale [1931]:  

 

 

Sal-   ve, San- cte Pa- ter, pat- ri - ae lux,  for - ma 

 

Sal-   ve, San- cte Pa- ter, pat- ri - ae lux,  for - ma 

 

Sal-   ve, San- cte Pa- ter, pat- ri - ae lux,  for - ma 

BU. 

121. 

 

 

 

 

Ant. 

1703 

 

 

 
Ant. 

Proc 

1879 

 

 

 

Rit.  

1931 

 

Pro-

cessi

onale 

1879 

 

 

Ritu -

ale 

1931 

Pro-

cessi

onale 

1879 

 

 

Ritu -

ale 

1931 
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Mi -  no- rum,  vir - tu- tis spe- cu- lum,  rec- ti - 

 

Mi -  no- rum,  vir - tu- tis spe- cu- lum,  rec- ti - 

 

Mi -  no- rum,  vir - tu- tis spe- cu- lum,  rec- ti - 

 

 

vi - a, re- gu- la mo-44 rum:  car- nis ab e- xi- 

 

vi - a, re- gu- la mo- rum:  car- nis ab e- xi- 

 

vi - a, re- gu- la mo- rum:  car- nis ab e- xi- 

 

 
 
 
 
 
 

 
44 A BU.121.-ben idegen k®z jav²tott. Eredeti nem kivehetŖ. 

BU. 

121. 

 

 

 

 

Ant. 

1703 

 

 

 
Ant. 

Proc 

1879 

 

 

 

Rit.  

1931 

 

BU. 

121. 

 

 

 

 

Ant. 

1703 

 

 

 
Ant. 

Proc 

1879 

 

 

 

Rit.  

1931 
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li - o duc  nos  ad  reg-   na  po- lo- rum.  

 

li - o duc  nos  ad  reg-   na  po- lo- rum.  

 

li - o duc  nos  ad  reg-   na  po- lo- rum. 

 

 

Tov§bbi k¿lºnbs®gek: 

 

A k®t szerkºnyv kºzºtt szemmell§that·an nyomdatechnika k¿lºnbs®g van. A Processionale ®s 

a Rituale kºzºtt mindºssze 62 ®v a kork¿lºnbs®g. A Processionale kottak®pe kezdetleges 

quadrat-²r§sa n®gyszºgletŤ ®s rombusz alak¼ hangjegyeket ismer. A Rituale kottak®pe 

metszett, m²ves, sok ²r§sjelet haszn§l fel. [A k®t szerkºnyv fot·i a dolgozat k®pt§r§ban 

tal§lhat·ak.] 
 

¥SSZEGZ£S: 

 

Eg®sz®ben meg§llap²that·, hogy a Tranzitus szertart§sa a ferences paraliturgi§ban k®t nagy 

antif·n§t alkalmaz, ezek kºz¿l az elsŖ csak a tranzituson fordul elŖ, a m§sik azonban egy 

cit§lm§ny, melyet a liturgikus kºnyvek egyºntetŤen az ¿nnep octavaj§ra rendelt antif·n§k 

kºz¿l kºlcsºnºznek, s ezzel ®vsz§zadokra meghat§rozt§k a ĂSalve Sancte Pateréò 

alkalmaz§si ter¿let®t, ºn§ll·sod§s§t. 

 

 

 

 

BU. 

121. 

 

 

 

 

Ant. 

1703 

 

 

 
Ant. 

Proc 

1879 

 

 

 

Rit.  

1931 
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PROCESSIONALE ROM.SER. 1879. 

 

RITUALE ROM.SER. 1932. 
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Egy®b proprium-anyag: 

Ferences forr§sok a mise egy®b proprium r®szeiben communis 

anyagra t§maszkodnak: 
 

 

Val·j§ban m§r sz·ltunk Assisi szent Ferenc okt·ber 4-i anyag§nak proprium t®teleirŖl, itt 

annyit kell kiemeln¿nk, hogy megl§thassuk, mibŖl §ll ºssze a Haymo-f®le reformszºveg, ®s 

hogy szent Ferenc konfesszor besorol§s§nak gondolati gazdags§g§t megvil§g²tsuk a 

communis anyagon nyugv· proprium missae alapj§n. Nem k¿lºnben azt a nyilv§nval· 

n®pszerŤs²t®si sz§nd®kot, amelyet a Haymo-f®le reformszºvegek kiv§laszt§si logik§j§b·l 

tapasztalhatunk. Haymo a legn®pszerŤbb, egyben a legelterjedtebb communis t®teleket 

v§logatta ºssze a lehets®ges reperto§rb·l, amit a confessor titulus lehetŖv® tesz. 

Magyarorsz§gon elsŖ alkalommal kedvezŖtlen fogadtat§sban r®szes¿ltek a testv®rek, ver®st ®s 

gyal§zatot szenvedtek e fºld lak·it·l. Bizony§ra a ferences Assisi Cod. Lat. 607-esben nem 

v®letlen a magyar szentekre ford²tott k¿lºn gond, mely tal§n a korabeli kl®rus kedv®t is szem 

elŖtt tartotta. 

 

E cikkely v®g®n §lljon itt egy tºred®k a magyar ferences k·dex-hagyat®k egyik korai darabja, 

egy fragmentum: Graduale Gyºngyºsiensis OFM: [1500 k.]45. Ezen vil§gosan olvashat· a 

Gaudeamus introitus az §ltal§nosan elterjedt elsŖ t·nus¼ antif·nadallamon, itt szent Ćgota 

szŤz ®s v®rtan¼ ¿nnep®nek alkalmaz§s§ban kºzºlt®k, az esztergomi secularis hagyom§nnyal 

megegyezŖ m·don: 
 

 

 

 
45A magyarosz§gi gyºngyºsi ferences kolostorban elfalazott kºnyvek bor²t·kºt®s®nek egyik®nek 

gerinc®n ®s h§tlapj§n tal§lhat· egy pergamen codex-lap, comune sanctis-b·l vett introitus-tºred®kkel. 

N®gy vonalas not§ci·ban, piros vonalakon, fekete quadrat-not§ci·val ²rt gregori§n. A kezdŖ inici§l®ja 

k®k ®s piros sz²nŤ nagy G-betŤ. E tºred®k v®lhetŖen egy alleluja jubilus v®g®vel kezdŖdik sz§mozatlan 

lap versojak®nt. Az introitus csak r®szben tal§lhat· meg a: ĂGaudeamus é the martiris de annus 

passione g.ò-ig. A tºred®ken tal§lhat· fekete tint§j¼ sigillum: BIBLIOTHECA Å FRANCISCANA Å 

HUNGARIAE. A magyarorsz§gi k®t rendtartom§ny alap²t§s§n§l kor§bbi pecs®t. Minden bizonnyal 

Salvatorianus. A Kapisztr§n Szent J§nosr·l Nevezett Magyar Ferences Rendtartom§ny alap²t§sa ut§n a 

kºnyvt§rak is a tartom§ny pecs®tj®vel volt jelºlve. A tºred®klapokb·l a GY¥NGY¥SI gradual®t 

rekonstru§lta ®s meghat§roz§sokkal ell§tta: Dr. Szendrei Janka. 
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Speyeri Juli§n verses hist·ri§ja: 
 

ZSOLOZSMAT¥RT£NET:  

Assisi Szent Ferenc verses hist·ri§j§nak elhelyezked®se a sanctorale 

anyag§ban:  

 

A zsolozsma tºrt®neti fejlŖd®se szempontj§b·l a szentek ¿nnepi anyag§nak 

feltºlt®se idŖt vett ig®nybe, a proprium repert·rium§nak bŖv²t®s®vel sz§zadok 

folyam§n eljutottak az ºn§ll·, teljes antif·na- ®s responsorium-, himnusz-, ®s 

versiculus-k®szlettel felszerelt sanctorale officiumokig. S ekºzben ¼jabb 

szenteket kanoniz§ltak, ¿nnepeltek. 

Tºbbnyire egy szent napi Evang®lium§t aszerint v§lasztott§k meg, hogy az 

jellemezze az illetŖ szent karizm§j§t. Ennek az Evang®liumi szakasznak 

legjellemzŖbb szakasz§t emelt®k ki, hogy a zsolozsma cantikumainak 

keretez®s®re szolg§ljon. 

Eleinte a szentek kºzºs anyag§b·l vett canticum antif·n§k kºz¿l saj§tosan egy 

szentre vonatkoz· alkalmaz§s jelezte a zsolozsm§ban, hogy ®ppen melyik 

szentrŖl sz·l a zsolozsma. Ezek szºvegei §ltal§nos jellegŤek a commune 

anyag§b·l, m®gis kifejezŖbben vonatkoztak az ¿nnepeltre, mint m§s t®telek. A 

szentek ¿nnepeinek saj§t Laudes ®s Vesperas antifon§i ²r·dtak, olykor a k®t 

vesper§s anyaga megegyezett.  

Egy szent region§lis vagy lok§lis ¿nnep®nek rangj§t azzal is kifejezt®k, hogy a 

zsolozsma v§ltoz· anyag§ban speci§lis reperto§rt biztos²tottak sz§m§ra. A 

legjelentŖsebb, legkºzismertebb szentek teljes saj§t anyaggal lettek ell§tva, de 

ez csak a XIII. sz§zadt·l jelent ºn§ll·, teljes antif·na- ®s responsorium-, 

himnusz-, ®s versiculus-k®szletet. 

A szentek zsolozsmareperto§rj§t ºt csoportba k¿lºn²thetj¿k el46, itt ez az ºt 

csoport a sanctorale corpus§nak szºvegi jellemzŖi szerint alakul, szemben a 

temporale anyag§ra jellemzŖ napt§ri renddel. A csoportok nem k¿lºn¿lnek el 

®lesen egym§st·l:  
 

1. Egyedi antif·n§k,  

2. Rºvid zsolozsm§k,  

3. Kompill§lt antifonasz®ri§k,  

4. Pr·zai szºvegŤ hist·ri§k 

5. Verses hist·ri§k: Ide soroljuk Speyer Julianus: Szent Ferenc, Szent 

Antal ®s Szent Domonkos verses hist·ri§it.  

 

 
46 C.A. Eur·pai ºrºks®g ®s hazai alak²t§s. Dobszay L.: 117-129.o.  
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A terjedelmkorl§tok miatt az antif·n§kat kott§val itt nem kºzºlj¿k, a 

f¿ggel®kben egy XVII. sz§zadi ferences Antifonale-b·l megtekinthetŖek. 

 

SPEYER JULIANUS47:  

 

£letrajzi adatok: 

 

Julian von Speyer; sz¿l. Speyer, +1250k. (?1285) P§rizs. Tanulm§nyait 

P§rizsban v®gezte h®t szabad mŤv®szetet tanult, fŖk®nt musica-t. KºltŖ, 

zeneszerzŖ. A francia kir§lyi udvarban cantus magister. 1225 P§rizsban bel®p a 

ferences rendbe. 1227. m§jus 30. ut§n N®metfºldre megy, misszi·ban vesz r®szt. 

Val·sz²nŤleg 1231-1232 Az Officium rhythmicum s. Francisci ºssze§ll²t§s§n 

dolgozott. 1232-1235. a Vita s. Francisci meg²r§sa fŤzŖdik nev®hez. 1235-1240 

A Vita s. Antonii de Padua ºssze§ll²t§sa, majd a domonkosok is felk®rik verses 

zsolozsma ºssze§ll²t§s§ra, valamint egy Szent Domonkos-®letrajz meg²r§s§ra, az 

elŖzŖ felk®r®snek eleget tesz, ez ut·bbira nem ker¿l sor. A misszi·b·l 

visszat®rve, val·sz²nŤleg P§rizsban tan²t a ferences st¼diumh§zban.  

 

Verses hist·ria (officium rhythmicum) mŤfaja 10. sz§zadt·l jellemzŖ. A 

13. sz§zadban vir§gzik. Szigor¼ formai kºvetelm®nyek jellemzik; egy szent 

®lettºrt®net®t foglalja liturgikus ima keret®be. Iulianus de Spira verses hist·ri§i 

(Assisi Szent Ferenc, Paduai Szent Antal, Szent Domonkos) mint§ul szolg§lnak a 

k®sŖbbi, hist·ria-mŤfaj¼ alkot§sok sz§m§ra.48  
 

A verses hist·ria t®teleinek katal·gusa: 
 

27 verses hist·ria antif·n§t: 

V1: a1-a5+Am, M: aIn. a1-a9, L: a1-a5+Ab, V2:=V1: + V2Am;  AcomI., 

AcomII. 

 

15 responsoriumot: M: R1-R9a+ R9b+ R9c+ R9d; III:R.br., VI:R.br., IX:R.br.;  

 

6 versiculust: V1:V).; M:N1:V).; N2:V).; N3:V).; L:V; V2:V).  

 

4 himnuszt: V1Hy., MHy., LHy., V2Hy.;  

1 oratio-t = a szent mis®j®nek collecta-ja: (Deus, qui Ecclesiam tuam é ),  
 

 

 
47 IULIANUS DE SPIRA (Forr§s: Annalecta Franciscana, tomus X. Praefatio XLII-XLVIII; valamint: 

www.bautz.de/bbkl) 
48 Ăhistoriam B. Francisci et B. Antonii nobili stilo et pulchra melodia composuitò (Iordanus a Yano, 

Chronica 52-53. = Annalecta Franciscana I.,16) 

http://www.bautz.de/bbkl
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VERS-, £S SORSZERKEZET: 

 

I. VESPERĆS 

 

V1:   a1-a5: 5x{2x8-8-7},   

V1Hy.: 7x{8-8-8-8} 

V1.V).: V).: 8-6  R).: 5-5 

 

V1Am: 2x{7-8-7-6+7-8-7-6};  

 

 

___________________________________________________________________________ 

 

MATUTINUM:  

 

M:   aIn.:  1x{8-7+8-7};   

 

MHy.:  10 x{8-8-8-8} 

 

  N1.: 

 

a1-a3:  3x{8-7+8-7};  

 

N1.V).:  V).: 14={8+6} R).: 10= {5+5} 

 

R1: R).:8-7-8-7-8-7+v:8-8-7.  

R2: R).:8-7-8-7-8-7+v:8-8-7. 

R3: R).:8-7-8-7-8-7+v:8-8-7. 

 

  N2.: 

 

a4-a6:  3x{8-7+8-7};  

 

N2.V).:  V).: 13={8+5} R).: 12={5+7} 

 

R4:  R).:8-7-8-7-8-7+v:8-8-7. 

R5:  R).:8-7-8-7-8-7+v:8-8-7. 

R6:  R).:8-7-8-7-8-7+v:8-8-7. 

 

 

N3.: 

 

a7-a9:  3x{8-7+8-7};  

 

N3.V).:  V).: 11={5+6} R).: 11={7+4} 

 

R7:  R).:10-10-10-10,v.:8-8. 

R8:  R).:8-8-8-8-8-8,v.:8-8-8-8. 

R9a:  R).:8-8-7-8-8-7,v.:8-8-7. 
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    T¥BBLET: 

 

R9b:  R).:8-8-7-8-8-7,v.:8-8-7. 

R9c:  R).:8-8-7-8-8-7,v.:8-8-7. 

R9d: R).:8-8-7-8-8-7,v.:8-8-7. 

___________________________________________________________________________ 

 

LAUDES: 

 

L:   a1-a5:  5x{2x8-8-7},  

LHy.,  7x x{8-8-8-8} 

LV).: V).:11, R).:13. 

Ab:   3x{8-8-8-8-6} 

 

III:   R.br.:=  N1.V).:  V).: 14={8+6} R).: 10= {5+5} 

VI:   R.br.:=  N2.V).:  V).: 13={8+5} R).: 12={5+7} 

IX:   R.br.:=  N3.V).:  V).: 11={5+6} R).: 11={7+4} 

___________________________________________________________________________ 

 

II. VESPERĆS: 

 

V2:  =V1.a1-a5 

V2Hy.: 8x x{8-8-8-8} 

V2.V).: V).: 11,R).:13. 

V2Am: 7-8-8-6.-8-7-6.+7-8-8-6.-8-7-6. 

___________________________________________________________________________ 

 

OCTAVA:   

 

Oct.Am.49:  8-8-8-8,-8-8-8-8.  ĂSancte Francisce éò 

Oct.Ab.:  8-5,-6-4,-5:-7-8. ĂSalve sancte Pater éò 

Oct.A.comm.I.: 8-8:-8-8,-8-8-8-8. ĂPlange, turba paupercula, éò 

Oct.A.comm.II.: 8-8-8-8,-8-8-8-8. ĂCaelorum candor splenduit, éò 

 

A c. pontban adott elemz®sbŖl kitŤnik, hogy a verses hist·ria mŤfajban meg²rt Szent Ferenc 

zsolozsm§ja, m®lt§n nevezhetŖ az (officium rhythmicum) mŤfaj p®ld§j§nak. Rendezetts®ge, a 

mŤfajon bel¿li ritmikai differenci§lts§ga, a t®telek illeszked®s®t ²zl®sesen figyelembe veszi. 

Tov§bbi nyelv®szeti elemz®s k®rd®se, hogy a jambikus/trocheikus 8-8-8-8,-8-8-8-8.-s 

antifon§k: Oct.Am; Oct.Acomm.I.; Oct.Acomm.II., ill a R8 nem illeszkedik-e valamelyik 

himnusz szºvegbe. A 8-as jambikus l¿ktet®sŤ t®telek a himnuszon k²v¿l: R8, [1vsz.]; 

Oct.Am., [2vsz.]; Oct.A.comm.I., [2vsz.]; Oct.A.comm.II., [2vsz.]; ºsszesen 7 vsz. Ez a h®t 

versszak egy felt®telezett Doxol·gi§val ®ppen kiadn§ nagyh·r§nk®nt a t²z versszakos 

himnuszt. Ezt azonban m®g bizony²tani k®ne. 

E rºvid elemz®s ut§n al§bb latin¼l ®s magyar mŤford²t§sban l§tjuk Assisi szent Ferenc 

Offitium Rytmucum-j§t: 

 
 

 
49 Đgy tŤnik, hogy a 8-8-8-8,-8-8-8-8.-s Antifon§k kimaradt himnuszºvegek lehetnek, melyeket 

kiemeltettek eredetihely¿krŖl ®s nagy antifona dallamra aplik§ltak. 
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Julian von Speyer Offitium rytmicum: 
 

Iulianus de Spira 

OFFICIUM S. FRANCISCI  

 

AD I VESPERAS 

 

1. ï Antiphonae 

I. 

Franciscus, vir catholicus 

Et totus apostolicus, 

Ecclesiae teneri 

Fidem romanae docuit, 

Presbyterosque monuit 

Prae cunctis revereri. 

 

II.  

Coepit sub Innocentio, 

Cursumque sub Honorio 

Perfecit gloriosum; 

Succedens his, Gregorius 

Magnificavit amplius 

Miraculis famosum. 

 

III.  

Hunc sanctus praeelegerat 

In patrem, quando praeerat 

Ecclesiae minori; 

Hunc, spiritu prophetico 

Provisum, apostolico 

Praedixerat honori. 

 

IV.  

Franciscus evangelicum 

Nec apicem vel unicum 

Transgreditur nec iota; 

Nil iugo Christi suavius, 

Hoc onere nil levius 

In huius vitae rota. 

 

V. 

Hic creaturis imperat, 

Qui nutui subiecerat 

Se totum Creatoris; 

Quidquid in rebus reperit  

Delectamenti, regerit 

In gloriam Factoris. 

 

2. ï Capitulum 

 

Mihi autem absit gloriari nisi in Cruce Domini 

nostri Iesu Christi, per quem mihi mundus 

crucifix us est, et ego mundo. R). Deo gratias. 

 

 

 

Julian von Speyer:  

Szent Ferenc verses zsolozsm§ja50 

 

ElsŖ esti dics®ret 

 

1. Antif·n§k 

 

Ferenc, Egyh§zunk hŤ fia, 

Krisztusnak ¼j apostola, 

buzd²tva int, meghagyja: 

Helyes hit¿nket Ŗrizz¿k, 

s tisztelet¿nkkel ºvezz¿k, 

ki az Đr fºlkent papja.ii 

 

 

Ince p§pa ¼r idej®n 

veszi szent ¼tja kezdet®t, 

s Honoriusszal ®r c®lt;  

Majd Gergely, a kºvetkezŖ, 

magasztalta ºrvendezŖn 

csod§kkal f®nyes h²r®t.iii  

 

 

ŕt v§lasztotta ki a szent, 

hogy p§rtfog· atyjuk legyen, 

ki Osti§t vezeti; 

ŕt a pr·f®tai l®lek 

a fŖapostoli sz®kre 

m§r akkor kihirdeti.iv 

 

 

Ferenc nem hagy el, nem mellŖz 

egy Ăiò betŤt sem vagy vesszŖt 

az evang®liumb·l; 

Nincs ®desebb ®s nincs kºnnyebb, 

mint a Krisztus-iga terhe, 

itt, hol az ®let m¼l·.v 

 

 

Parancsol a teremt®snek, 

ki mag§t a TeremtŖnek 

mindenestŖl adta §t; 

B§rmit szeml®l, mindenben Ŗt, 

Alkot·j§t §ldja zengŖn, 

az§ltal, mi alkot§s.vi 

 

2. Rºvid olvasm§ny 

 

TŖlem azonban t§vol legyen m§sban dicsekedni, mint 

a mi Urunk J®zus Krisztus keresztj®ben, amely §ltal 

keresztre fesz²ttetett sz§momra a vil§g, ®s ®n a 

vil§gnak.vii 

V§lasz: Istennek legyen h§la. 

 

 
50 Ford²totta: P. Berhidai L. Piusz OFM 2007. 
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3. ï Hymnus (est Gregorii IX) 

 

I.  

Proles de caelo prodiit, 

Novis utens prodigiis: 

Caelum caecis aperuit; 

Siccis mare vestigiis, 

 

II.  

Spoliatis Aegyptiis, 

Transit dives; sed pauperis 

Nec rem vel nomen perdidit, 

Factus felix pro miseris. 

 

III.  

Assumptus cum Apostolis 

In montem novi luminis, 

In paupertatis praediis 

Christo Franciscus intulit:  

 

IV.  

ĂFac tria tabernaculaò, 

Votum secutus Simonis; 

Quem huius non deseruit 

Numen vel omen nominis. 

 

V. 

Legi, Prophetae, Gratiae 

Gratum gerens obsequium, 

Trinitatis officium  

Festo solemni celebrat, 

 

VI.  

Dum reparat virtutibus  

Hospes triplex hospitium, 

Et beatarum mentium 

Cum templum Christo consecrat. 

 

VII.  

Domum, portam et tumulum, 

Pater Francisce, visita; 

Et Evae prolem miseram 

A somno mortis excita. Amen. 

 

4. 

 

V). Ora pro nobis, beate Francisce. 

R). Ut digni efficiamur promissionibus Christi. 

 

5. ï Ad Magnificat Antiphona 

 

O stupor et gaudium, 

O iudex homo mentium: 

Tu nostrae militiae 

Currus et auriga; 

Ignea praesentibus 

Transfiguratum fratrib us 

In solari specie 

Vexit te quadriga; 

 

3. Himnusz (IX. Gergely p§pa kºltem®nye) 

 

I. 

A menny k¿ldºtte jºtt kºz®nk, 

¼j csodajelek ºvezik, 

az ®g kapuit t§rja fel, 

ki t®velyeg, most ¼tra lel. 

 

II.  

Ćtkelt a Vºrºs-tengeren 

sz§raz l§bbal ®s gyŖztesen;viii  

gazdag lett, b§r szeg®ny maradt, 

n®lk¿lºzve is boldogan. 

 

III.  

T§bor hegy®re vitetett,ix 

¼j f®nyŤ felhŖ sz§llt re§, 

szeg®nys®ge kincseivel 

Ferenc Krisztushoz ²gy ki§lt: 

 

IV.  

Ă£p¿ljºn h§rom s§tor itt!òx 

ï kºvette Simonnak szav§t, 

vele egy k¿ldet®se is, 

betºlti neve j·slat§t:xi 

 

V. 

Tºrv®ny, Pr·f®t§k, Kegyelem 

engedelmes szolg§ja lett;  

a H§romnak szerelmese, 

®s tisztel angyallelkeket.xii 

 

VI.  

Ez®rt er®nnyel ®kesen 

h§rom templomot megjav²t 

Szent Vend®gs®g vend®gek®nt, 

s a Hajl®k Krisztus® megint.xiii  

 

VII.  

Otthont, v§rost ®s s²rhelyetxiv 

l§togass meg, Ferenc aty§nk, 

®breszd fel £va gyermek®t, 

ne tartsa fogva a hal§l. Ćmen. 

 

4. 

 

ElŖim§dkoz·: Im§dkozz§l ®rt¿nk, szent Ferenc! 

V§lasz: Hogy m®lt·k lehess¿nk Krisztus ²g®reteire! 

 

5. Magnificat-antif·na 

 

č ºrºm¿nket ihletŖ, 

· sz²v¿nk m®ly®t ismerŖ, 

egy szem®lyben hadunknak 

Fogata s Vez®re; 

Hiszen t¿zes szek®ren 

hordozott kºr¿l a L®lek, 

s l§ttak izz· Napuknak 

az elsŖ testv®rek.xv 
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In te signis radians, 

In te ventura nuntians, 

Requievit spiritus 

Duplex prophetarum. 

Tuis adsta posteris, 

Pater Francisce, miseris, 

Nam increscunt gemitus 

Ovium tuarum. 

 

6. ï Oratio 

 

Deus, qui Ecclesiam tuam beati Francisci meritis 

foetu novae prolis amplificas, tribue nobis ex eius 

imitatione terrena despicere et caelestium donorum 

semper participatione gaudere. Per Dominum. 

 

 

AD MATUTINUM  

 

7. ï Invitatorium  

 

Regi, quae fecit opera, 

Christo confiteantur, 

Cuius in sancto vulnera 

Francisco renovantur.i 

 

 

8. ï Hymnus (auctore Thoma Capuano Cardinali S. 

Sabinae) 

I.  

In caelesti collegio 

Novus collega colitur: 

In sanctorum rosario 

Novellus flos producitur 

 

II.  

Franciscus florens gratia, 

Forma factus humilium, 

Laetus potitur gloria, 

Sortis consors sublimium. 

 

III.  

Metit de sparso semine 

Plenae messis manipulum, 

Fallens sub terrae tegmine 

Nostrae salutis aemulum. 

 

IV.  

Hic carnis supercilium 

Legi subiecit spiritus: 

Mundum vicit et vitium,  

Se victo, victor inclytus. 

 

V. 

Linguae manus praeambula 

Verbo paravit semitam, 

Et amplectuntur saecula 

Doctrinam facto proditam. 

 

 

Benned vak²t·n ragyog, 

hirdeti, mi m§snak titok, 

a k®tszer rajtad nyugv· 

pr·f®tai szellem.xvi 

Ferenc aty§nk, l®gy jelen, 

mindazt sz¿ntetve sz¿ntelen 

mi t§mad csetlŖ-botl· 

ny§jad juha ellen.xvii 

 

6. Kºnyºrg®s 

 

Isten, ki Egyh§zadat szent Ferenc ®rdemei r®v®n ¼j 

hajt§sokkal gyarap²tod, add k®r¿nk, hogy Ŗt kºvetve 

a fºldieket megvess¿k, ®s mindig ºrvendezz¿nk, hogy 

a mennyei adom§nyokban r®szes¿l¿nk. Krisztus, a mi 

Urunk §ltal. 

 

Hajnali ima·ra 

 

7. Im§ds§gra h²v§s 

 

Dics®rj¿k Krisztus mŤveit, 

Kir§lyunkat §ldjuk, 

kºzºtt¿nk ®l, szent sebeit 

Ferencen ¼jra l§tjuk. 

 

 

8. Himnusz (Thomas Capuanus, S. Sabina 

b²boros§nak verse)xviii  

I.  

A mennyei sz®p t§rsas§g 

ujjongva zeng, ¼j t§rsra lel, 

¿dv kertj®t egy ¼j r·zsa§g 

szent illattal §rasztja el. 

 

II.  

Ferenc, virul· kegyelem, 

al§zat tiszta t¿kºre, 

vigadhat imm§r odafenn, 

ºvezv®n ®giek kºre. 

 

III.  

Marad®ktalanul arat, 

aki elŖbb j· magvetŖ,xix 

messzire Ťzve megcsalat 

az ¿dv¿nkre leselkedŖ. 

 

IV.  

A testnek gŖgj®t megtºri, 

mert l®lek al§ rendeli;xx 

v®tket, vil§got legyŤrŖ, 

mag§t legyŖzve gyŖztes Ŗ. 

 

V. 

Hol pr®dik§l, ott ¼t simul 

az eljºvendŖ Ig®nek, 

nemzed®kek sz²v®be hull 

s megfogan igaz er®nye. 
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VI.  

In paupertatis praedio 

Mi norum plantans vineam, 

Ostendit magisterio 

Vitae vivendi lineam. 

 

VII.  

Ad aeternas divitias 

Turbam allexit pauperum, 

Quos ad caeli delicias 

Lingua vocavit operum. 

 

VIII.  

Vita, doctrina splenduit, 

Resplendet et miraculis; 

Sic praefuit, quod profuit, 

Via, lucerna populis. 

 

IX.  

Summi regis palatio, 

Doctor, loca discipulos; 

Salutis privilegio 

Christi praemuni famulos. 

 

X. 

De tenebris miseriae 

Sequaces stellae praeviae, 

Quaeramus patrem gratiae, 

Consortes tandem gloriae. Amen. 

 

 

IN I NOCTURNO  

 

9. ï Antiphonae 

 

I . 

Hic vir in vanitatibus  

Nutritus indecenter, 

Plus suis nutritoribus 

Se gessit insolenter. 

 

II.  

Excelsi dextrae gratia 

Mi rifice mutatus, 

Dat lapsis spem de venia 

Cum Christo iam beatus. 

III.  

Mansuescit sed non penitus 

In primis per languores, 

Qui, captis armis caelitus, 

Ad plenum mutat mores. 

 

10. 

 

V). Amavit eum Dominus et ornavit eum. 

R). Stolam gloriae induit eum. 

 

 

 

 

VI.  

Szeg®nys®g fºldj®n neveli 

Kisebb Testv®rek szŖlej®t; 

mindenki p®ld§t vehet itt, 

mint ®lje fºldi ®let®t. 

 

VII.  

Koldus had§nak nem m¼l·, 

ºrºkºs kincseket ig®r, 

ha ezek k®szek virul· 

tettel fizetni mennyek®rt. 

 

VIII.  

£lete, tan²t§sa: f®ny, 

kettŖzŖdik csod§iban; 

kiket ir§ny²t, ®rt¿k ®l, 

mint gyertya l§ngja, ®pp olyan.xxi 

 

IX.  

HŤ kºvetŖid, Mester¿nk, 

menny csarnok§ba fºlvigyed; 

Krisztus szolg§it, k®rlel¿nk, 

·vja p§ratlan ®rdemed. 

 

X. 

Siralomvºlgyben ®jsºt®t, 

§m csillagod utat mutat,xxii 

ha §tl®pt¿k e fºld kºr®t, 

kegyelem atyja, befogadj. Ćmen. 

 

 

ElsŖ nocturnus 

 

9. Antif·n§k 

 

I. 

H²vs§gok kºzt cseperedik 

s lesz hi¼v§ jelleme, 

mindenkin®l szertelenebb, 

h§za h²rhedt gyermeke.xxiii  

 

II.  

£rzi mag§n a menny kez®t, 

megv§ltozik csod§san; 

a bŤnºsºknek ad rem®nyt, 

ki ºrvend Krisztus§ban.xxiv 

III.  

ElŖbb l§z gyºtri, s megenyh¿l 

a betegs®gben lelke, 

majd eg®szen megszel²d¿l 

®s ¼jul ®gi jelre.xxv 

 

10. 

 

ElŖim§dkoz·: Szerette Ŗt az Đr ®s fºl®kes²tette. 

V§lasz: A dicsŖs®g pal§stj§t ter²tette r§.xxvi 
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11. ï Responsoria 

I. 

R). Franciscus ut in publicum 

Cessat negotiari, 

In agrum mox dominicum 

Secedit meditari; 

Inventum evangelicum 

Thesaurum vult mercari.  

 

V). Deum, quid agat, unicum 

Consultans, audit caelicum 

Insigne sibi dari. 

 

II.  

R). In Dei fervens opere, 

Statim ut sua vendit, 

Pauperibus impendere 

Pecuniam intendit, 

Quae gravi suo pondere 

Cor liberum offendit.  

 

V). Quam, formidante paupere 

Presbytero recipere, 

Abiectam vilipendit. 

III.  

R). Dum pater hunc persequitur, 

Latens dat locum irae; 

Constanter post aggreditur 

In  publicum prodire:  

Squalenti vultu cernitur,  

Putatur insanire. 

 

V). Luto, saxis impetitur, 

Sed patiens vir nititur 

Ut surdus pertransire. 

 

IN II NOCTURNO  

 

12. ï Antiphonae 

IV.  

Pertractum domi verberat 

Plus cunctis furens pater, 

Obiurgans vincit, carcerat; 

Quem furtim solvit mater. 

V. 

Iam liber, patris furiae  

Non cedit effrenati, 

Clamans se voluntarie 

Pro Christo mala pati. 

 

VI.  

Ductus ad loci praesulem, 

Sua patri resignat; 

Nudusque manens exsulem 

In mundo se designat. 

 

13. 

 

V). Os iusti meditabitur sapientiam. 

R). Et lingua eius loquetur iudicium. 

11. V§laszos ®nekek 

I. 

Ferenc m§r nem kereskedik, 

felhagy vil§gi gonddal, 

tºpreng gyakran, elm®lkedik, 

egyed¿l van az Đrral. 

Fellelt kincs®rt epekedik,xxvii 

sz²ve telt szent ·hajjal. 

 

Tenn®, de m®g nem tudja, mit, 

²gy k®r tan§csot, istenit, 

®s mennyei v§laszt hall.xxviii  

 

II.  

Isten mŤv®ben Ŗ ser®ny, 

port®k§it eladja, 

v§gya, hogy mind a szerzem®nyt 

n®lk¿lºzŖknek ossza, 

ne terhelje tºbb® lelk®t 

a vagyon s¼lya, gondja. 

 

Szeg®ny a pap, remegve f®l 

elfogadni ennyi p®nzt, 

§m Ferenc n§la hagyja.xxix 

III.  

Apja d¿hºngve ¿ldºzi, 

Ŗ bujdosik ®s retteg, 

majd mag§t hittel v®rtezi, 

ºv®i kºz® megy, 

s mert arc§t r¼t piszok fedi, 

ĂEz Ŗr¿ltò ï ²gy ²t®lnek. 

 

A tºmeg m®lyen megveti, 

sarat dob r§, s®rtegeti, 

m²g Ŗ csak tŤrve l®pked.xxx 

 

M§sodik nocturnus 

 

12. Antif·n§k 

IV.  

Apja, ki a d¿htŖl liheg, 

¿tlegeli ®s szidja, 

szitkoz·dva kºtºzi meg, 

m²g anyja el nem oldja.xxxi 

V. 

M§r szabadon, b§tran ki§ll, 

erŖszaknak nem enged, 

sŖt mer®sz hangon ²gy ki§lt, 

Krisztus®rt b§rmit szenved.xxxii 

 

VI.  

A v§ros nagyjai elŖtt 

atyja el® tesz mindent, 

mez²telen sz§mŤzºtt, 

ki b²rt vil§gi kincset.xxxiii  

 

13. 

 

E.: Az igaznak ajka bºlcsess®get besz®l. 

V.: £s ²t®letet mond az Ŗ nyelve.xxxiv 
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14. ï Responsoria 

IV.  

R). Dum seminudo corpore 

Laudes decantat gallice 

Zelator novae legis, 

Latronibus in nemore 

Respondet sic prophetice: 

ĂPraeco sum magni Regisò. 

 

V). Audit, in nivis frigore  

Proiectus: ĂIace, rusticeò, 

Futurus pastor gregis. 

 

V. 

R). Amicum quaerit pristinum,  

Qui spretum in coenobio 

Tunicula contexit. 

Contemptu gaudens hominum 

Leprosis fit obsequio, 

Quos antea despexit. 

 

V). Sub typo trium Ordinum  

Tres, nutu Dei praevio, 

Ecclesias erexit. 

 

VI.  

R). Audit in Evangelio 

Quae suis Christus loquitur 

Ad praedicandum missis; 

ĂHocò, inquit, Ăest quod cupioò. 

Laetanter his innit itur  

Memoriae commissis. 

 

V). Non utens virga, calceo, 

Nec pera, fune cingitur, 

Duplicibus dimissis. 

 

 

IN III NOCTURNO  

 

15. ï Antiph onae 

 

VII.  

Cor verbis novae gratiae 

Sollicitus apponit, 

Verbumque poenitentiae 

Simpliciter proponit.  

 

VIII.  

Pacem, salutem nuntiat  

In Spriritus virtute,  

Veraeque paci sociat 

Longinquos a salute. 

 

IX.  

Ut novis sancti merita 

Remunerantur natis, 

His nova tradit monita, 

Viam simplicitatis. 

 

14. V§laszos ®nekek 

IV.  

Gondtalan, b§r ruh§ja sincs, 

vid§m, frank nyelven ®nekel, 

¼j tºrv®nynek h²rnºke;xxxv 

M®g a harami§knak is, 

hogy Ŗ ki volna, ²gy felel: 

ĂNagy Kir§lynak kºvete!òxxxvi 

 

Azok meg ²gy: ĂBugris, lap²ts!ò 

a hideg h·ba lºkve el, 

ki lesz nagy n®p mestere.xxxvii 

 

V. 

ElŖbb monostorban csel®d, 

majd v§ndor, akit felruh§z 

egy hajdani j· bar§t. 

Len®zhetik, Ŗ hisz, rem®l, 

s mit kor§bban ker¿lt, ut§lt, 

enyh²t lepr§s nyomor§n. 

 

H§rom rend elŖjelek®nt 

ï ®gi hangra ï jav²tja m§r 

az Đr h§rom templom§t.xxxviii  

 

VI.  

Megfogadja, mit Ura mond 

ºv®i sz®tk¿ld®sekor, 

a H²rt mik®nt hirdess®k.xxxix 

£s sz·l: ĂEzt sz²vbŖl akarom!ò 

£letszab§lya lesz a sor, 

s v§gya, hogy ²gy kºvess®k. 

 

Botot, batyut, sarut ledob ï 

a tan²tv§nyok is egykor 

a semmivel be®rt®k!xl 

 

 

Harmadik nocturnus 

 

15. Antif·n§k 

 

VII.  

Sz²v®ben az ¼j kegyelem 

p§rosul akarattal, 

s pr®dik§lni kezd t¿zesen, 

§m egyszerŤ szavakkal. 

 

VIII.  

Megt®r®st s¿rget ®s b®k®t 

a L®lek erej®ben, 

²me sok bŤnºs ¼jra ®l, 

val·di b®kess®gben.xli 

 

IX.  

Az igaz atya ®rdeme 

a fiaknak is jussa, 

tan²t§s n®kik ®lete: 

az egyszerŤs®g ¼tja.xlii  
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16. ï Antiphonae 

 

V). Lex Dei eius in corde ipsius. 

R). Et non supplantabuntur gressus eius. 

 

17. ï Responsoria 

 

VII. (auctore Card. Thoma Capuano) 

 

R). Carnis spicam, contemptus area, 

Franciscus frangens, terens terrea, 

Granum purum, excussa palea, 

Summi Regis intrat in horrea. 

 

V). Vivo pani morte iunctus, 

Vita vivit vita functus.  

 

VIII. (au ctore Gregorio IX) 

 

R). De paupertatis horreo 

Sanctus Franciscus satiat 

Turbam Christi famelicam, 

In via ne deficiat; 

Iter pandit ad gloriam 

Et vitae viam ampliat. 

 

V). Pro paupertatis copia 

Regnat dives in patria, 

Reges sibi substituens, 

Quos hic ditat inopia. 

 

IX.a 

R). Sex fratrum pater septimus, 

Absorptus luce caelitus, 

Futura contemplatur. 

Inter Minores minimus,  

Quis parvi gregis exitus 

Praeclare speculatur. 

 

V). Quadrans quoque novissimus 

Culparum sibi penitus 

Dimitti revelatur.  

 

IX.b  

R). Arcana suis reserans 

Octavum tandem recipit, 

Et ad diversas gentes 

Rinos mittendos foederans, 

Humiliari praecipit  

Et esse patientes. 

 

V). Grex procidit obtemperans, 

Pastor erectos suscipit 

Ad oscula gaudentes. 

 

 

IX.c 

R). ĂEuntesò, inquit, Ăin eum 

Qui nutriet vos Dominum 

Iactate cogitatumò. 

16. Antif·n§k 

 

E.: Isten®nek tºrv®nye az Ŗ sz²v®ben. 

V.: £s meg nem inognak az Ŗ l®ptei.xliii  

 

17. V§laszos ®nekek 

 

VII. (Thomas Capuanus b²boros verse) 

 

Test gabon§j§t sz®rŤn kiter²ti, 

megtºri Ferenc, sanyargatva cs®pli, 

tiszta b¼zaszem lesz, polyva sem ®ri, 

²gy l®p a csŤrbe, mi mennyei, ®gi. 

 

£lŖ keny®r t§pl§l®ka, 

ºrºk ®let aj§nd®ka.xliv 

 

VIII. (IX. Gergely p§pa verse) 

 

CsŤr®bŖl a szeg®nys®gnek 

Ferenc bŖven osztogat, 

Krisztus-®hes ®hezŖket 

szents®g®vel j·llakat; 

utat nyit a dicsŖs®gbe, 

®letºsv®nyt megmutat. 

 

Kincset ®rŖ szeg®nys®g®t 

d¼s gazdags§gra v§ltja, 

megelŖzve kir§lyokat 

jut mennyek orsz§g§ba.xlv 

 

IX. a 

M§r f®ltucatnyi t§rssal ®l, 

midŖn betºlti ®gi f®ny, 

s nem l§tott titkokat l§t; 

kis ny§j§ra, kit ·va f®lt, 

Kisebbek legkisebbjek®nt 

hirdeti, nagy jºvŖ v§r. 

 

S mert bŤn eml®ke b§ntja m®g, 

hogy bocs§natra van rem®ny, 

kap ®gbŖl b§tor²t§st.xlvi 

 

IX. b  

Mihelyt bev®gzi szavait, 

¼j testv®r jºn, a nyolcadik, 

s a gondos p§sztor ¼gy dºnt: 

Sz®tk¿ldi tan²tv§nyait, 

j§rj§k a kºrny®k t§jait 

sz¿ntelen b®ketŤrŖn. 

 

A Szent el® borul le mind, 

Ŗ §tºlel ®s §ldva int, 

sz²vbe b§tors§got ºnt.xlvii  

 

 

IX. c 

ĂKedveseim, induljatok! 

Csak Uratokban b²zzatok, 

hisz gondja van re§tok!òxlviii  
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Sic fratribus erroneum 

Praecludit et interminum 

Callem cupiditatum. 

 

V). Sic curis cor extraneum 

Non providet in crastinum 

In zonis aes ligatum. 

 

IX.d  

R). Regressis quos emiserat, 

Completur bis senarius 

Fratrum; dum confirmando  

Normam sancto quam scripserat, 

Iussa dat Innocentius 

Papa de praedicando. 

 

V). In mna Franciscus foenerat, 

Quem dati movet ratio 

De lucro reportando. 

 

 

AD LAUDES 

 

18. ï Antiphonae 

 

I.  

Sanctus Franciscus, praeviis 

Orationum studiis, 

Quid faciat instructus, 

Non sibi soli vivere, 

Sed aliis proficere 

Vult, Dei zelo ductus. 

 

II.  

Hic praedicando circuit 

Et, quem non homo docuit, 

Fit doctis in stuporem. 

Virtutum verba loquitur,  

Novumque nova sequitur 

Militia ductorem.  

 

III.  

Tres Ordines hic ordinat: 

Primumque Fratrum nominat 

Minorum, p auperumque 

Fit Dominarum medius, 

Sed Poenitentum tertius 

Sexum capit utrumque. 

 

IV.  

Doctus doctrice gratia, 

Doctus exper ientia 

Quae sunt perfectionis, 

Haec fratres docet omnia 

Tam factis quam frequentia 

Melliflui sermonis. 

 

V. 

Laudans laudare monuit, 

Laus illi semper affuit,  

Lelk¿k m®ly®n e bizalom, 

nem §rthat gonosz hatalom, 

sem bŤnºs, kusza v§gyak. 

 

Mert fºldi gondt·l szabadon 

nem cs¿ng a k®tes holnapon, 

ki Isten ¼tj§n v§ndor.xlix 

 

IX. d  

A misszi·b·l visszat®r, 

ºr¿l egym§snak ®s mes®l 

imm§r tizenk®t testv®r. 

Regul§t ²r Ferenc ez®rt, 

®s elnyeri, mit hŖn rem®lt, 

a p§pa ¼r igenj®t.l 

 

Szeg®nyen ®l ®s pr®dik§l, 

²gy sokszoroz kapott min§t, 

mirŖl sz§mot adni k®sz.li 

 

 

REGGELI DICS£RET 

 

18. Antif·n§k 

 

I. 

Gond Ťzi Isten ember®t: 

£lje remete ®let®t, 

Vagy j§rjon pr®dik§lva? 

Kºnyºrºg s meg®rti m®lyen: 

Ne csak ºnmag§nak ®ljen, 

Hanem m§sok jav§ra.lii  

 

II.  

A tud·s §mul szavain, 

ha b§rhol fºlzeng ajkain 

h²vŖ igehirdet®s. 

Besz®de l®lek ®s erŖ, 

nyom§ban sz§mos kºvetŖ 

ï ¼j had ®l®n ¼j vez®r.liii  

 

III.  

H§rom szerzet is sz¿letik: 

nev¿k ®s ®let¿k szerint 

Ŗk a Kisebb Testv®rek, 

a Szeg®ny ĐrnŖk szŤzei 

s BŤnb§n·k buzg· h²vei, 

kik a vil§gban ®lnek.liv 

 

IV.  

J· gy¿mºlcs n®lk¿l nem marad 

sem tapasztalat, sem malaszt, 

§m bºlcs tan²t·t ®rlel: 

Az ¿dv m®zajk¼ mestere, 

kinek nyitott kºnyv ®lete, 

felv®rtez bºlcsess®ggel.lv 

 

V. 

Dics®r, dicsŖ²t, §ldva zeng, 

dics®rni h²v· hangja cseng, 
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Laus, inquam, Salvatoris; 

Invitat aves, bestias 

Et creaturas alias 

Ad laudem Conditoris. 

 

19. ï Hymnus (Est Cardinalis Rainerii Capocii de 

Viterbio)  

 

I.  

Plaude, turba paupercula, 

Patre ditata paupere; 

Laudis propina pocula, 

Sacro depressa ubere. 

 

II.  

Hic simplex, rectus, humilis, 

Pacis cultor amabilis, 

Lumen in vase fictili 

Ardens, lucens in fragili.  

 

I I I.  

Vili contectus tegmine, 

Sancto calescens flamine, 

Vicit algorem, caumata, 

Christi dum gestat stigmata. 

 

IV.  

Carnem mundumque conterens, 

Hostes malignos proterens, 

Auream victor meruit,  

Aureolam dum docuit. 

 

V. 

Pauper, nudus egreditur, 

Caelum dives ingreditur,  

Spargit virtutum munera,  

Aegris profligat vulnera. 

 

VI.  

Verorum pater pauperum, 

Nos pauperes fac spiritu; 

Consortes redde Superum, 

Ereptos ab interitu. 

 

VII.  

Patri, Nato, Paraclito 

Decus, honor et gloria; 

Sancti sint huius merito 

Nobis aeterna gaudia. Amen. 

 

20. 

 

V). Ora pro nobis, beate Francisce. 

R). Ut digni efficiamur promissionibus Christi. 

 

21. ï Ad Benedictus Antiphona 

 

O martyr desiderio, 

Francisce, quanto studio 

Compatiens hunc sequeris, 

dics®ri Megv§lt·j§t. 

Ćld§sra sz·l²t madarat, 

par§ny teremtm®nyt ®s vadat: 

Mind §ldja Alkot·j§t!lvi 

 

19. Himnusz (Rainerius Capocius de Viterbio b²boros 

kºltem®nye) SzedŖ D. ford. kieg®sz²t®ssel 

 

I. 

Szeg®nyeknek szel²d kara, 

tapsolva ºrvendj, ¿nnepelj, 

kit gazdag²t szeg®ny atya, 

ma h§la hangj§n ®nekel. 

 

II.  

Igaz, kicsiny ®s egyszerŤ,lvii  

kedves ®s b®k®t kedvelŖ; 

vil§g²t, tºr®keny hab§r, 

cser®ped®nyben f®nysug§r.lviii  

 

III.  

Ruh§ja foszlik szertesz®t, 

Szentl®lek fŤti kebel®t; 

vil§g hideg®t gyŖzi le 

Ur§t·l kapott ºt sebe. 

 

IV.  

Mi fºldi, testi, megveti, 

a gonosz ellent f®kezi, 

²gy sz§mos lelki harc ut§n 

®rdemel arany koron§t. 

 

V. 

Itt lenn szeg®ny p®ld§tlanul, 

az ®gbe gazdagon vonul, 

k®t k®zzel oszt er®nyeket, 

meggy·gy²tja a beteget. 

 

VI.  

Ki szeg®nyeknek atyja vagy,lix 

form§lj szeg®nny® lelkileg,lx 

a pusztul§sb·l kiragadj, 

s nyisd meg nek¿nk a mennyeket. 

 

VII.  

Ćldjuk az Aty§t, a Fi¼t 

s Vigasztal·nkat sz¿ntelen; 

legyen nek¿nk Ferenc az ¼t, 

mely ®gbe visz egyenesen. Ćmen. 

 

20. 

 

E: Im§dkozz§l ®rt¿nk, szent Ferenc! 

V: Hogy m®lt·k lehess¿nk Krisztus ²g®reteire! 

 

21. Benedictus-antif·na 

 

č m§rt²rhal§lt epedŖ,lxi 

Uraddal egy¿tt szenvedŖ, 

mily f§jdalommal ®led §t 
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Quem passum libro reperis, 

Quem aperuisti.  

 

Tu contuens in a±re 

Seraph in cruce positum, 

Ex tunc in palmis, latere 

Et pedibus effigiem 

Fers plagarum Christi. 

 

Tu gregi tuo provide, 

Qui post felicem transitum 

Durae prius et lividae 

Glorificatae speciem 

Carnis praetendisti. 

 

 

AD HORAS MINORES 

 

21.a ï Ad Tertia m Responsorium breve 

 

Amavit etc. V). Os iusti etc. 

 

 

22. ï Ad Sextam Capitulum 

 

Et quicumque hanc regulam secuti fuerint, pax 

super illos et misericordia, et super Israel Dei. R). 

Deo gratias. 

 

 

22.a ï Responsorium breve 

 

Os iusti etc. V). Lex Dei etc. 

 

 

23. ï Ad Nonam Capitulum 

 

De caetero nemo mihi molestus sit. Ego enim 

stigmata Iesu in corpore meo porto. Gratia Domini 

nostri Iesu Christi cum spiritu vestro, fratres. 

Amen. R). Deo gratias. 

 

 

23.a ï Responsorium breve 

 

Lex Dei etc. 

 

V). Iustum deduxit Dominus per vias rectas. R). Et 

ostendit illi regnum Dei. 

 

 

AD II VESPERAS 

 

24. ï Hymnus (auctore Thoma Capuano, Cardinali 

S. Sabinae) 

I.  

Decus morum, dux Minorum, 

Franciscus tenens bravium 

In te vite datur vitae, 

Christe, Redemptor omnium. 

az Evang®lium sor§t, 

melyben Ŗr§ lelt®l.lxii  

 

Ferenc, elŖtted megjelent 

a keresztf§n egy szent Szer§f, 

s az·ta v®rzŖn viseled 

szºgek ®s l§ndzsahegy nyom§t ï 

Krisztus m§sa lett®l.lxiii  

 

Ny§jad gondj§ra, jºjj, ¿gyelj, 

Te v®dj, kit nem rontott hal§l: 

tested, mely k®k volt ®s merev, 

m§r ®p az §tmenet ut§n ï 

 imm§r hazat®rt®l.lxiv 

 

 

KIS IMAčRĆK 

 

21.a Rºvid v§laszos im§ds§g terti§ra 

 

Szerette Ŗt az Đr... E: Az igaznak ajka...lxv 

 

 

22. Rºvid olvasm§ny sext§ra 

 

£s mindazoknak, akik ezt a regul§t kºvetik, b®kess®g 

®s irgalom, ®s Isten Izrael®nek.lxvi 

V: Istennek legyen h§la. 

 

 

22.a Rºvid v§laszos im§ds§g 

 

Az igaznak ajka... E: Isten®nek tºrv®nye...lxvii  

 

 

23. Rºvid olvasm§ny non§ra 

 

Ezut§n senki ne okozzon kellemetlens®get nekem. £n 

ugyanis J®zus jegyeit hordozom testemen. A mi Urunk 

J®zus Krisztus kegyelme legyen lelketekkel, testv®rek. 

Ćmen.lxviii  

V: Istennek legyen h§la. 

 

23.a Rºvid v§laszos im§ds§g 

 

Isten®nek tºrv®nye...lxix 

 

E: Az igazat a helyes ¼ton vezette az Đr. 

V: £s megmutatta n®ki Isten orsz§g§t.lxx 

 

 

M§sodik esti dics®ret 

 

24. Himnuszlxxi (Thomas Capuanus, S. Sabina 

b²boros§nak verse) 

I. 

£kess®g¿nk, p®ldak®p¿nk 

Ferenc, p§lm§t nyert bajnokunk;lxxii  

benned ®lŖ szŖlŖvesszŖ,lxxiii  

Vil§gmegv§lt· Krisztusunk.lxxiv 
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II . 

Plaudet frater, regnat pater 

Concivis caeli civibus; 

Cedat fletus, psallat coetus, 

Exsultet caelum laudibus. 

 

III.  

Demptum solo, datum polo 

Signorum probant opera; 

Ergo vivit, nam adivit  

Aeterna Christi munera. 

 

IV.  

Pro terrenis votis plenis 

Reportat dona gloriae; 

Quem decoras, quem honoras, 

Summae Deus clementiae. 

 

V. 

Hunc sequantur, huic iungantur 

Qui ex Aegypto exeunt; 

In quo duce, clara luce, 

Vexilla Regis prodeunt. 

 

VI.  

Regis signum ducem dignum 

Insignit manu, latere; 

Lux accedit, nox recedit, 

Iam lucis orto sidere. 

 

VII.  

Est dux fidus, clarum sidus: 

Ducit, relucet, devia 

Devitando, demonstrando 

Beata nobis gaudia. 

 

VIII.  

Mina gregem, dux, ad Regem, 

Collisor hostis callidi; 

Nos conducas et inducas 

Ad cenam Agni providi. Amen. 

24.a  

 

V). Ora pro nobis, beate Francisce. 

R). Ut digni efficiamur promissionibus Christi. 

 

 

25. ï Ad Magnificat Antiphona  

 

O virum mirabilem  

In signis et prodigiis, 

Languores cum daemoniis 

Quoslibet pellentem. 

Dat aurem suis avium 

Praedicans silvestrium 

Verbis intendentem. 

 

O vita laudabilem, 

Qua fidem sic magnificat; 

 

II.  

Vigadj testv®r, m§r hazat®rt 

aty§d, betelve ®lete; 

kºnny apadjon, dal fakadjon, 

Ujjongjon ®gnek ®neke.lxxv 

 

III.  

TŖl¿nk elment, mennybe fºlment, 

hirdeti sz§mos jel, csoda; 

m§r boldogul, kin val·sult 

Krisztusi ºrºk §ldozat.lxxvi 

 

IV.  

Fogadalma nyer jutalmat, 

mert megtartotta teljesen; 

®kes²ted, dicsŖ²ted, 

č nagy Isten, kegyelmesen.lxxvii  

 

V. 

ŕt keresi, Ŗt kºveti, 

Sºt®ts®gbŖl ki menek¿l;lxxviii  

szem®ly®ben, tiszta f®nyben, 

Kir§lyi z§szl· j§r elŖl.lxxix 

 

VI.  

Kir§lyi kegy, vez®ri jegy, 

sebes keze ®s oldala; 

benne f®ny¿nk, Ťzi ®j¿nk, 

Felkelt a napnak csillaga.lxxx 

 

VII.  

Vez®r¿nk vagy, f®nyes csillag: 

vezess nem j§rt ºsv®nyeken, 

hogy majd r®vbe bizton ®rve 

Oszt§lyr®sz¿nk ºrºm legyen.lxxxi 

 

VIII.  

Tereld b§gyadt, gyºnge ny§jad,lxxxii  

kij§tszva pokol zsarnok§t,lxxxiii  

hogy ¿lhess¿k veled egy¿tt 

A B§r§ny adta vacsor§t.lxxxiv Ćmen. 

24. a 

 

E: Im§dkozz§l ®rt¿nk, szent Ferenc! 

V: Hogy m®lt·k lehess¿nk Krisztus ²g®reteire. 

 

 

25. Magnificat-antif·na 

 

Mily csod§s ®s mily nemes, 

ki meggy·gy²t sok beteget, 

Ťz d®mont, gonosz szellemet, 

csodajellel ®kes.lxxxv 

S ki hars§ny hangon csivitelt, 

most a mad§r is figyel, 

tan²t§sra ®hes.lxxxvi 

 

£leted dics®retes, 

hitvall·ak hŤ szavaid,lxxxvii  



ASSISI SZENT FERENC: OKTčBER 4-ei LITURGIĆJA A FERENCES £S AZ ESZTERGOMI HAGYOMĆNYBAN 

 

68 

 

Sed et multos vivificat 

Mortuos defunctus. 

Francisce, nos caelestium 

Fac consortes civium, 

Quibus es coniunctus. 

 

26. ï Antiphonae ad Benedictus et Magnificat infra 

Octavam et pro Commemoratione S. Francisci 

I. (Adscribitur Gregor io Papae IX) 

 

Sancte Francisce, propere 

Veni, pater, accelera 

Ad populum, qui premitur  

Et teritur sub onere, 

 

Palea, luto, latere; 

Et, sepulto Aegyptio 

Sub sabulo, nos libera, 

Carnis exstincto vitio. 

 

 

II. (Tribuitur Thomae Capuano Cardinali S. 

Sabinae) 

 

Salve, sancte pater, patriae lux, forma Minorum, 

Virtutis speculum, recti via, regula morum: 

Carnis ab exsilio duc nos ad regna polorum. 

 

III. (Gregorio IX attributa)  

 

Plange, turba paupercula, 

Ad patrem clama pauperum: 

Hoc lugubre suspirium, 

Pater Francisce, suscipe, 

Et prode Christo stigmata 

Lateris, pedum, manuum, 

Ut nobis reddat orphanis 

Tanti patris vicarium.  

IV. (Assignatur Cardinali R ainerio Capoccio) 

 

Caelorum candor splenduit, 

Novum sidus emicuit: 

Sacer Franciscus claruit, 

Cui Seraph apparuit,  

Signans eum charactere 

In volis, plantis, latere, 

Dum formam crucis gerere 

Vult corde, ore, opere. 

fºlt§masztott§l holtat is 

hatva oda§tr·l.lxxxviii  

č Ferenc, minket mennybe v²gy, 

fºl, szentek kºz® seg²ts, 

kedves kºzbenj§r·n.lxxxix 

 

26. Benedictus- ®s Magnificat-antif·n§k szent Ferenc 

¿nnep®nek nyolcad§ban ®s megeml®kez®s¿lxc 

I. (IX. Gergely p§p§nak tulajdon²tj§k) 

 

č szent Ferenc, jºjj, t§mogass, 

n®ped M·zesk®nt l§togasd, 

mert r®g rabs§gban senyved¿nk, 

em®szt a k²n, m²g gºrnyed¿nk 

s ¼j v§lyogt®gl§k s¼lya nyom.xci 

ĉg®rt honba utat mutass 

legyŤrve zsarnok ellen¿nk,xcii 

ki testis®g sar§ba von. 

 

 

 

II. (Thomas Capuanus b²boros vers®nek 

tulajdon²tj§k) 

 

Szent atya, eszm®ny¿nk, tieidnek f®nye-vil§ga, 

t¿kre er®nynek, igazs§g, szents®g ¼tja, szab§lya: 

Sz§mkivet®s¿nkbŖl szabad²ts, v²gy ®gi haz§ba! 

 

III . (IX. Gergely p§p§nak tulajdon²tj§k) 

 

Jajongva s²rj ®s ²gy ki§lts 

szeg®ny aty§dhoz, §rva ny§j: 

Ferenc atya, foh§szkodunk, 

fogadd el gy§szos s·hajunk, 

®s fedd fel Krisztusunk elŖtt 

megjelºlt tested ºt seb®t,xciii 

hogy adjon n®k¿nk vezetŖt, 

ki r§nk vigy§z s nyomodba l®p.xciv 

IV. (Rainerius Capoccius b²borosnak tulajdon²tj§k) 

 

A mennyben ¼j csillag ragyog 

f®nyes t¿z®vel fenn lobog: 

Ferenc vil§gol, f®nybe von, 

mert szent Szer§fot l§thatott, 

®s ºt jeggyel jelºltetett. 

ĉgy tagjaiba v®setett, 

mit sz²v®n viselt, hirdetett: 

az ¿dvºz²tŖ szent kereszt. 

 

 

 

 

¶ Verses zsolozsma liturgikus t®teleinek katal·gusa: 

 

o V1.: Hy. 1. vsz.: 2. vsz.: 3. vsz.: 4. vsz.: 5. vsz.: 6. vsz.:; a1.; a2.; a3.; a4.; a5.; 

Am.; Or. 

o C.: ant. Hy. 1. vsz.: 2. vsz.: 3. vsz.: 

o M.: Inv. ant.  
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o Hy. 1. vsz.: 2. vsz.: 3. vsz.: 4. vsz.: 5. vsz.: 6. vsz.: 7. vsz.: 8. vsz.: 9. vsz.: 10. 

vsz.:; 

Á N1.: a1. ; a2.; a3.; le1.; R1.; le2.; R2.; le3.; R3.; v1.; 

Á N2.: a4.; a5.; a6.; le4.; R4.; le5; R5.; le6.; R6.; v2.; 

Á N3.: a7.; a8.; a9.; le7.; R7.; le8.; R8.; le9.; R9.; v3. 

o L.: Hy. 1. vsz.: 2. vsz.: 3. vsz.: 4. vsz.: 5. vsz.: 6. vsz.:; a1.; a2.; a3.; a4.; a5.; 

Ab.; Or.  

o I.: Hy.: 1. vsz.: 2. vsz.: 3. vsz.: 4. vsz.: 5. vsz.:;  

o III.:  Hy.: 1. vsz.: 2. vsz.: 3. vsz.:; a.sup.ps.;  

o VI.: Hy.: 1. vsz.: 2. vsz.: 3. vsz.:; a.sup.ps.;  

o IX.: Hy.: 1. vsz.: 2. vsz.: 3. vsz.:; a.sup.ps. 

o V2.: Hy.: 1. vsz.: 2. vsz.: 3. vsz.: 4. vsz.: 5. vsz.: 6. vsz.: 7. vsz.: 8. vsz.: a1.; 

a2.; a3.; a4.; a5.; Am.; Or. 

o Oct. Am; Ab,  

 

 

¶ Assisi Szent Ferenc ¿nnepi zsolt§rrendje a ferences zsolt§rbeoszt§s szerint [A 

zsolt§rok ®s olvasm§nyt§bl§zatok a fºggv®nyen tal§lhat·ak.]: 

o V1.: 109; 110; 111; 112; 116; 

o C.: 4; 90; 133;  

o Mat.: N1.: 1; 2; 3; N2.: 4; 5; 8; N3.: 14; 20; 23; 

o L.: 92; 99; 62; Cant.Dan. 3,57-88 et 56; 148. 

o I.: 117.; 53.; 118.j.; 118ij.;  

o III.: 118.iii.; 118. iv.; 118. v.; 

o VI.: 118. vi.; 118. vii.; 118. viii.; 

o IX.: 118. ix.; 118. x.; 118. xi.  

o V2.: = V1. 109; 110; 111; 112; 116; 
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Saj§t zenei-anyag: 

Szent Ferenc oktober 4. Matutinum responsoriumai: I-IX.  

 
[Brevi§rium lapj§n Assisi szent Ferenc Officium 

Rytmicuma-nak Responsorium-sorozat§nak nyit· 

t®tele l§that·: ĂFranciscus ut in publicuméò  

Assisi szent Ferenc stigmatiz§ci·-k®pe a XIV. 

sz§zadb·l, Breviarium, Roma Biblioteca 

Vaticana, Archivo San Pietro.] 

 

 

Speyer Julianus verses hist·ri§j§nak 

szºvege is hossz¼ oldalakat tesz ki. 

Ennek teljes zenei anyag§t a terjedelmi 

korl§tok miatt nem tudjuk kºzºlni. 

Rºviden egy jellemzŖ sorozatot m®gis 

bemutatunk. A matutinum, azaz 

virraszt·-zsolozsm§ban rend szerint 

kilenc olvasm§ny, ®s vele kilenc 

responz·rium oszlik el a h§rom 

nocturnusban. A kilenc responz·rium, 

ahogy az olvasm§nyok is h§rmas 

csoportokban vannak. Egy nocturnus 

v®g®n ugynevezett responsorium 

prolixum, azaz terjedelmes responz·rium 

tal§lhat·, melynek z§r·-verzusa a 

zsolozsma zsolt§roz§s§b·l ismert kis 

doxol·gia. Ennek azonban csak az elsŖ 

tagj§t haszn§lja a responsorium prolixum. 

 

Ennek a szºvegi ®s zenei egys®gnek k¿lºn st²lusa van a Speyer Julianus verses hist·ri§j§n 

bel¿l. A szºveg j·val nyersebb, mint az antif·n§k. A dallamok pedig eg®szen mer®sz ambitust 

haszn§lnak. Ebben a t®telsorozatban ®rv®nyre jut a series tonorum elv. A gregori§n k®sŖi 

alkot·i f§zis§ban a t·nusok didaktikai alkalmaz§st nyertek. A t·nusok sorozatba rendeztettek. 

Ezt a mesters®gesen kialak²tott rendet ®rv®nyes²tette itt is Speyer Julianus zeneszerzŖ. 

Tov§bbi vizsg§lat t§rgya lenne, hogy megvizsg§lja, van-e kapcsol·d§si pont, vagy 

dallamhasonl·s§g a m§sik k®t verses officium ®s a szent Ferenc hist·ri§ja kºzºtt. 

 

Tov§bb§ feltŤnik, hogy a hagyom§nyosan szok§sos kilenc responz·rium helyett itt a 

kilencedik t®tel ut§n tov§bbi h§rom resposoriumot tal§lunk, ºsszesen tizenkettŖt. 

 

Lentebb kºzºlj¿k a series tonorumban kompon§lt matutinum responz·riumokat: 
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I. FRANCISCUS UT IN PUBLICUMé 

 

BU 121 (29r) Franc. cf. N1 R1 CAO ïxcv 

1. t·nus 

 Fran  -   ci          -               scus     ut        in         pu    -   bli  - cum    ces   -   sat 

 ne     -     go   -   ti   -     a     -      ri       in        a   -   grum    mox    do  -   mi -  

  ni -  cum    se  -   ce      -     dit     me  - di   -   ta       -               ri     * In  - ven - 

 tum     e  -   van   -    ge    -   li  -  cum   the - sau   -    rum _______________ 

 __________   vult      mer  -   ca     -      ri. 

 V. De  -  um      quid     a    -   gat         u   -   ni   -  cum  con  -  sul -  

 tans           au  - dit     cae  -  li  -   cum     in         si   -   gne        si  -   bi   

 da  -  ri.       * In  -  ven - ... 
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II. IN DEI FERVENS OPEREé 

 

BU 121 (29v) Franc. cf. N1 R2 CAO ïxcvi 

2. t·nus 

   In                De  -   i     fer  -   vens       o       -       pe  -   re     sta - tim     ut  

 su      -      a        ven  -  di  - ditxcvii   pau - per  -  i   -  bus     im - pen  -  de  -  

  re        pe  - cu  -  ni   -    axcviii       in       -       ten - dit    * Quae    gra  - vi     su -  

  o         pon   -   de  -  re    cor      li   -   be  -  rum    of          -           -        - 

     -             fen  -  dit. 

 V. Quam  for  -  mi  -  dan     -    te     pau  -  per  - e       pre - sby  -  te   -   ro   

 re   -   ci   -  pe     -    re        ab    -    ie   -   ctam   vi  -    li   -   pen - dit.  *Quae .. 
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III. DUM PATER HUNCé 

Dum pater hunc persequiturxcix 

BU 121 (30r) Franc. cf. N1 R3 CAO ïc 

3.t·nus 

 Dum     pa  -  ter       hunc         per   -    se   -  qui  -  tur       la   -    tensci     dat 

 lo  - cum    i       -          rae     con  -  stan -  ter     post      ag -  gre - di  -   turcii 

 in       pu      -      bli - cum     pro  -    di    -    re   * Squa  - len   -    ti      vul  -  

  tu          cer   -   ni   -  tur      pu    -   ta                -                 tur        in  -       

 sa   -   ni     -    re. 

 V1. Lu  -   to       sa -  xis    im  -  pe  -  ti   -   tur        sed      pa  -   ci  -    ensciii 

 vir      ni  -   ti  -   tur       ut     sur - dus    per  -  trans  - i   -    re.  * Squa  -  le ... 

 V2. Glo  -  ri   -    a         Pa  -   tri           et        Fi  -   li    -      o,         et     spi -  

 ri   -   tu   -    i       San  - cto.  * Squa  -  le ... 
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IV. DUM SEMINUDO CORPORE LAUDESé 
 

BU 121 (31v) Franc. cf. N2 R1 CAO ïciv 

4.t·nus 

 Dum             se  -  mi  -   nu  - do     cor  - po  -  re     lau  - des     de  -    can  -  

 tat    gal  -  li   - cae    ze  -    la    -    tor      no       -          vae         le  -  gis    la -  

 tro  -  ni   -   bus       in      ne  -   mo  - re,   *  Re  -  spon - dit     sic     pro -  phe -  

 ti  -   ce      pre   -      co     sum    ma        -                -           gni      re -  gis. 

 V1.  Au  -   dit        in     ni  - vis     fri  - go  -  re      pro   -   ie - ctus    ia  -  ce 

 ru    -    sti  -  ce      fu    -    tu   -   rus      pa  - stor    gre - gis.  *  Re  -   spon - ... 

 V2.cv Glo  -  ri   -     a        Pa  -   tri     et        Fi  -    li   -  o        et        Spi  -   ri -  

 tu  -    i      San  -  cto.   *  Re  -  spon - ... 
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V. AMICUM QUAERIT PRISTINUMé 

 

BU 121 (32r) Franc. cf. N2 R2 CAO ïcvi 

5.t·nus 

   A   -    mi          -             cum  quae  -  rit        pri   -   sti    -        num    qui   

 spre  - tum    in     cae  -  no   -  bi   -   o      tu   -  ni     -     cu    -    la      con -  

 te   -           xit   con  -  tem -  ptu    gau  -   dens     ho  -     mi  - num. * Le -  

    pro      -          sis    fit       ob  -   se    -   qui -   o                    quos   an     -  

     -         -             -          te       -        a           de   -   spe        -             xit. 

 [al  -   le   -   lu   - ...]cvii 

 V1. Sub     ty  -   po                   tri -  um     or  -   di   - num   tres    nu  - tu    De -  

   i      prae  - vi  -   o     ec  -  cle  -  si   -   as          e    -   re  -  xit.    * Le - ... 

 V2.cviiiGlo  -  ri   -    a                   Pa  -  tri     et         Fi    -     li   -    o       et     Spi -  
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 ri   -    tu    -      i       San  -  cto.   * Le - ... 
 

 

VI. AUDIT IN EVANGELIOé 

 

BU 121 (32v) Franc. cf. N2 R3 CAO ïcix 

6. t·nus 

 Au -  dit                   in      e  -  van - ge    -     li   -  o     quae   su   -   is     Chri -  

 stus       lo  -  qui -  tur    ad   prae - di  -  can - dum    mis   -      sis       hoc 

 in   -  quit   est     quod     cu  -  pi  -   o,      Lae  -   tan    -      ter      hi    -      iscx 

 in  -  ni  -   ti  -  tur    me  -   mo        -          -      -           -           -        ri  -  ae 

 com     -   mis  - sis,     [al    -        le     -       lu        -            ia.]cxi 

 V1. Non    u  -  tens    vir  -  ga    cal  -  ce  -  ocxii    nec     pe  -  ra     fu  -  ne 

 cin  -   gi  -    tur    du  - pli  -  ci  -   bus      di -  mis -  sis.   * Lae  -  tan - ... 
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 V2. Glo  -  ri   -  a      Pa  -   tri     et       Fi  -   li   -   o      et    Spi  -  ri  -   tu -  

  i       San        -       cto.   * cxiii 

 
 

VII. CARNIS SPICAMé 

 

Carnis spicam contemptuscxiv area 

BU 121 (33v) Franc. cf. N3 R1 CAO ïcxv 

7.t·nus 

 Car  -    nis           spi   -   cam    con  - ten    -   tus        a    -    re   -   a 

 cxviFran   -    ci    - scus     fran  -  gens   te  - rens -  ter    -     re       -     a 

 *  Gra -  num     pu    -    rum   ex   -   cu     -     sacxvii      pa  -   le   -   a     sum -  

 mi      re   -     gis      in  -   trat     in  -   hor       -       -          -           re   -   a.cxviii 

 al   -    le         -         -           -       [u   -    ia.]cxix 

 V1.   Vi     -     vo         pa   -   ni    mor -  te    iun  - ctus    vi   -   ta       vi -  
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 vit        vi  -   ta         fun   -     ctus.   *  Gra  - num ... 

 V2. Glo    -      ri   -   a       Pa   -   tri     et      Fi  -  li   -    o      et      Spi -  

 ri   -     tu    -   i            San   -     cto.   * Gra  -  num ... 
 
 

VIII. DE PAUPERTATIS HORREOé 
 

BU 121 (34r) Franc. cf. N3 R2 CAO ïcxx 

8.t·nus 

 De                             pau -  per   -   ta   -   tis      hor  -   re   -   o      san   -  ctus 

           Fran  -  ci  -  scus    sa  -        ci     -      atcxxi   tur  -   ba   Chri  - sti    fa    -  me- 

  li  -  cam              in       vi   -   a      ne      de   -    fi      -     ci   -  at.       * I  -  

 ter       pan     dit      ad     glo  -   ri   -   am          et         vi   -   tae      vi   -  

 amcxxii    am    -         -         -           -           -      pli  -   at.cxxiii 
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 V1.  Pro               pau -  per  -   ta  -   tis     co  -  pi  -  a      re - gnat    di -  

          ves      in      pa  -   tri  -  a      re  - ges     si  -   bi       sub -  sti  -    tu  -   ens 

        quos    hic      di  -  tat      in    -     o    -    pi  -   a.      * I     -      ter ...cxxiv 

 V2. Glo             -      ri  -   a       Pa   -    tri        et         Fi      -     li   -   o,   

 

 et             Spi     -    ri    -   tu   -  i          Sancxxv         -             cto.    *cxxvi  

 
 

IX. SEX FRATRUM SEPTIMUSé 
 

BU 121 (34v) Franc. cf. N3 R3 CAO ïcxxvii 

1. t·nus 

 Sex     fra            -        trum    pa   -    ter      se    -    pti  -  mus    ab  -      sor -  

  tus      lu   -   ce        cae   -    li  -  tus     fu   -   tu        -       ra     con -  tem -  

 pla - tur     in  -  ter    mi  -  no    -   res     mi   -    ni    -     mus  quis   par -  
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  vi       gre  -  gis     ex   -     i    -   tus     prae                -        -         -         cla -  

 re       spe -  cu   -   la         -                tur,   [al    -     le           -                lu - ia]cxxviii 

 V1. Qua - dras    quo   -     que    no  -   vis      -     si -  mus   cul  -   pa  -   rum 

  si   -   bi    cae  -  li  -  tus     di        -      mit  -   ti        re  -   ve   -   la - tur.  

 

 * Quis ...cxxix 

 V2. Glo  -  ri    -     a                 Pa     -      tri      et        Fi   -   li    -    o 

 et              Spi     -     ri    -   tu    -   i      San  - cto.    *  Quos ... 

 

A f¿ggel®kben az itt §t²rt responz·riumok eredeti, XIV. sz§zadi fot·i megtal§lhat·ak. 
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3. EGYHĆZZENE-IRODALOM:  
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Assisi Szent Ferenc az egyh§zzene irodalomban: 
 

 
MEGK¥ZELĉT£S: 

 

Az egyh§zzene irodalom olyan gyŤjtŖfogalom, amelybe egym§st·l igen t§volesŖ egyh§zzenei 

mŤvek ker¿lhetnek bele. Katolikus ®rtelemben az egyh§zzene kifejez®s r®tegekre bomlik. A 

megk¿lºnbºztet®s szempontja a liturgikus alkalmazhat·s§g. Ez®rt az egyh§zzene r®tegeit 

hagyom§nyosan n®gy szinten k¿lºnbºztetj¿k meg: 1. liturgikus zene; 2. szakr§lis zene; 3. 

vall§sos zene; 4. vall§si zene, de ezeket m®g tov§bbi finom²t§sokkal differenci§lhatjuk. 

Jelenleg benn¿nket ez a k®rd®s csak abban a m®lys®ben ®rdekel, amilyen kateg·ri§kba a szent 

FerencrŖl sz·l· zeneirodalmi gy¿jtem®ny¿nk, mintegy negyven darabja sorolhat·. 

 

¥sszefoglal§sunkat az egyh§zzeneirodalomb·l gyŤjtºtt t§bl§zatokb·l sz¿rt¿k le. Ezeknek 

vizsg§lata azonban, mint maguk a fel§ll²tott terminus-technicus-ok tov§bb finom²that·ak. Az 

al§bbiakban a mŤvek teljes felsorol§s§t·l eltekint¿nk, csak a legjellemzŖbb, vit§kra okot nem 

ad· t®telekkel illusztr§lunk egy-egy mŤfajt. 

 

 

 

 

LITURGIKUS ZENE ASSISI SZENT FERENCRŕL: 
 

Miseproprium:  

 
A liturgikus alkalmaz§sok szempontj§b·l elsŖdleges a szentmise proprium t®teleinek 

szerepeltet®se: Gradu§l-t®telek. E csoport leg§ltal§nosabban alkalmazott t®tele a kor§bban 

m§r t§rgyalt Os justié introitus. E gregori§n t®tel tºbbsz·lam¼, polif·n ill. vegyeskari 

feldolgoz§sa a ferences rendi C. G. Porta, Amon Blasius ®s A. Bruckner nev®hez fŤzŖdik. 

 

Sequentia-irodalom:  

 
A zeneszerzŖk szent Ferenc anyag§b·l csak a legjellemzŖbb ®s legsaj§tosabb t®teleket l§tt§k 

el tºbbsz·lam¼ zenei felrak§ssal. A sequentia-irodalom vall§si ig®nyeket meg®rtŖen fogad· 

st²lusa k²n§lkozott a feldolgoz§sra. Ezzel szemben a reperto§r gazdags§g§hoz k®pest m®gis 

gy®r a zeneirodalom k²n§lata e mŤfajban. Csak k®t feldolgoz§sra ker¿lt sor Walter ®s Dufay 

nev®t lehet megeml²teni. Johann Walter a Veni pater pauperumé kezdetŤ sequenti§t 

kompon§lta megn®gy sz·lamban zenekari k²s®ret n®lk¿l, Guillaume Dufay a Laetabundusé 

kompoz²ci·j§t k®sz²tette el 3-4 sz·lam¼ let®tben, ugyancsak zenekari k²s®ret n®lk¿l. 
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Officium -rytmicum:  

A liturgikus cselekv®s m§sik nagy pill®re az officium, mely ugyancsak kºzºss®gi, nyilv§nos, 

istend²cs®ret, maga is liturgia. Jelen t®m§nkkal kapcsolatban k®t fŖ r®szre oszlik: az antif·n§k 

®s a zsolt§roz§s. Itt Speyer Julianus 

verses hist·ri§j§t kell 

megeml²ten¿nk, mint zenileg 

jelentŖs mŤvet, s egyben kiindul· 

pontot a t®telek tov§bbi ®lete 

tekintet®ben. A megzen®s²t®sek 

bizonyos szempontb·l szŤk 

reperto§rt ny¼jtanak, de ha a 

zsolozsma officium§nak antifona-

k®szlet®n t¼l beemeln®nk 

vizsg§latunkba a zsolt§rokat is, mint 

a liturgia kinyilatkoztatott 

im§sd§goskºnyv®t, akkor az itt 

rendelkez®sre §ll· hat§rokat nem 

tudn§nk tartani. EbbŖl az elmarad· 

felsorol§sb·l m®gis meg kell 

eml²ten¿nk egy nevet. P. C. Porta 

ferences zeneszerzŖ, gondoskodott 

arr·l, hogy arhaiz§l· m·don ugyan, 

de polifon zsolt§rfelrak§st is 

®nekelhessenek azok, akik erre 

felk®sz¿ltek. MŤve a Falsibordoni 

nevet viseli, ebben 4-5-6 sz·lam¼ 

zsolt§rt·nusokat kºzºl, minden 

sz·lamsz§mban v®gigkompon§lva a 

latin zsolt§rt·nusokat, series tonorum rendben. 

 

Itt kell megeml²teni Fasolo nev®t, aki alternetim orgona-versettoival sz²nesebb® tette szent 

Ferenc liturgi§j§t. Ezt a mŤv®t az orgona-reperto§rn§l r®szletesebben t§rgyaljuk. 

Ezen fel¿l himnusz ®s nagy-antif·n§k megzen®s²t®se, 4-5-6 sz·lam¼ felrak®sban is elŖfordul.  

Palestrina ®s Dufay jeleskedett ebben a mŤfajban. 

Egy k¿lºnºs p®lda z§rja a zsolozsma t®makºr®t. A nagyheti siralmak mint§j§ra, itt is tal§lunk 

egy szent Bonaventur§t·l val· pr®dik§ci· megkompon§l§s§t. Palestrina nyol-sz·lam¼ motett§t 

²rt erre a szºvegre. 

 

Paraliturgikus zene Assisi szent FerencrŖl: 

 

A procession§l®k anyag§t kell itt felid®zn¿nk, melyet kor§bban m§r szem¿gyre vett¿nk. 

Valamint Assisi szent Ferenc kºvetŖi kºzºtt K§joni J§nos nev®t eml²thetj¿nk, aki k®tsz·lam¼ 

szent Ferenc lit§ni§t ²rt a rendalap²t· tisztelet®re51. 

 

 

 
51 KĆJONI JĆNOS: ORGANO MISSALE, Status Kºnyvkiad·, Cs²kszereda: 154. sz.; 4. Lit§nia; 440. o. 
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SZAKRĆLIS ZENE ASSISI SZENT FERENCRŕL: 
 

Ennek a csoportnak ®l®re k²v§nkozik a Naphimnusz, melynek feldolgoz§sai m§r §tl®pnek a 

liturgikus zene hat§r§n. Mag§nim§ds§g ig®nyeit r®szes²tik elŖnyben, e szubjekt²v hangnem 

igen j·l kiakn§zhat· a dr§mais§g jav§ra. Mindazon §ltal szent Ferenc kºltem®ny®nek igen 

erŖteljes szervezŖ ereje van a zeneszerzŖk kompoz²ci·ira. 

A legmŤv®szibb alkot§s, mely hozz§vetŖlegesen f®ltucat naphimnusz-kompoz²ci· k¿z¿l itt 

kiemelhetŖ Liszt Ferenc mŤve, mely 452 ¿temes terjedelm®vel, valamint zenei 

szerkeszt®s®nek nyugodt dallamoss§g§val, ®s olykor nagyon is ravasz ºsszhangzattani 

§t®rtelmez®seivel m®lt· eml®ket §ll²t, v®dŖszentje tisztelet®nek. 

A liturgikus alkalmazhat·s§gt·l egy l®p®st elt§volodva a sequenti§b·l n®pnyelvre ford²tott, 

vagy ad notam jelz®ssel ell§tott cantio-szerŤ str·f§s ®nekek csoportj§hoz ®rt¿nk. Ezeknek 

kºzºs jellemzŖje, hogy a t®m§juk egy j·l kºr¿l²rhat· tartalommal b²r. Szent Ferenc ®let®nek 

§ltal§nosan ismert mozzanatait dolgozz§k fel, tal§n ®ppen pr®dik§ci·s hall§s®lm®nyen 

alapul·, egy®ni zenei kompoz²ci·s teljes²tm®ny n®lk¿l. Nem tºrekszik liturgikus 

alkalmaz§sra. 

 

VALLĆSOS ZENE ASSISI SZENT FERENCRŕL:  

 
Itt kell megeml²teni a m¼lt sz§zad elsŖ harmad§ban keletkezett zenei alkot§sokat is. Kºzºtt¿k 

a ferences rendi Szab· Polik§rp aty§t, aki k®t alkot§s§t is megjelentette, n®gysz·lam¼, 

vegyeskari feldolgoz§sban, a Salve Sancte Pateré-t, ®s ehhez azonos felrak§sban az O 

sanctissima animaé processio-antof·n§t. 

Ezen k²v¿l m®g Beretv§s Hug·t is ebben a mŤnemben kell megeml²ten¿nk. H§rom felvon§sos 

orat·rouma szer®nytelens®g n®lk¿l mondhat· monument§lis hangz§shat§st c®lz· mŤnek. 

Tam§s Alajos is ²rt egy hasonl· hangz§svil§got keresŖ darabot. Baritonsz·l·ra, egynemŤ 

karra, vegyeskarra ®s orgon§ra. Az elŖad§sra vonatkoz· instrukci·: Maestoso. Ritkas§g§ra 

val· tekintettel kott§j§t itt kºzºlj¿k. 
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Ez a k·rusmŤ magyarorsz§gon mind a mai napig nagy n®pszerŤs®gnek ºrvend. A ferences 

iskol§kban, de fŖleg Esztergomban v®gzett di§kok nemzed®kei ®nekelt®k, nem kis rem®nnyel, 

hogy az egyh§z ®s a szabads§gra mehg²vott ember egyszer a kibillent §llapot§b·l szent Ferenc 

kºzbenj§r§s§ra visszanyeri §h²tott egyens¼ly§t. Mivel a szºveg nehezen olvashat·, az®rt itt 

kºzºlj¿k: 

 

1. versszak: 

Assisi szentje, szeg®nyek atyja, nyomodba l®p¿nk, Te n®p bar§tja! 

Viharban j§runk, roskadoz l§bunk, M§sodik Krisztus, Te l®gy a v§runk! 

Refr®n: Ha dŖl Isten h§za, tartsd erŖs v§llad, ha lankad a lelk¿nk, jºjj ®gŖ zsar§ttal. 

Benned rem®l, ²m t®ged v§r, az Egyh§z, a hon, s a hŤ magyar n®p. 

 

2. versszak: 

Dalolva j§rtad az ®let ¼tj§t. T¿ndºklŖ kºntºst sohasem hordt§l,  

Napf®nyes lelked egekbe sz§rnyalt, ha heged¿lt®l k®t sz§raz §ggal! 

Refr®n: Ha dŖl Isten h§za, tartsd erŖs v§llad, ha lankad a lelk¿nk, jºjj ®gŖ zsar§ttal. 

Benned rem®l, ²m t®ged v§r, az Egyh§z, a hon, s a hŤ magyar n®p. 

 

3. versszak: 

Verna hegy®rŖl szer§fk®nt sz§llsz le, farkasb·l b§r§ny imm§r sok ember, 

A hal§l nŖv®rt zsolt§rral v§rod, mindh§rom rendre §ld§sod osztod. 

Refr®n: Ha dŖl Isten h§za, tartsd erŖs v§llad, ha lankad a lelk¿nk, jºjj ®gŖ zsar§ttal. 

Benned rem®l, ²m t®ged v§r, az Egyh§z, a hon, s a hŤ magyar n®p. 

 

A vall§sos zene mŤfaj§ba m®g belesorolhatjuk azon nevesebb zeneszerzŖk mŤveit, akik 

t®mav§laszt§sukkal ®s zenei, proz·diai konkr®ts®gukkal st²lust k®pviselnek.  

A vall§sos zene egy k¿lºn kateg·ri§ja, amikor szºveg nem t§rsul a zen®hez, csak hangszer, 

vagy hangszerek sz·laltatnak meg egy vagy tºbb zenei t®m§t. Ami valamilyen asszociat²v, 

vagy dallamminta-szerŤ kapcsolatban §ll az ¿nnep valamely konkr®t tartalmi, gondolati, 

®rz®sbeli, ®rzelmei jegy®vel. Ide sorolhat· Liszt Ferenc Assisi szent Ferenc Legend§ja: Szent 

Ferenc pr®dik§l a madaraknak. 

 

 

VALLĆSI ZENE ASSISI SZENT FERENCRŕL: 
 

Ebbe a mŤfajba sorolhat·ak azok az alkot§sok, melyek szent Ferenc alakj§val inspir§ci·s 

viszonyban vannak. Ez nem jelent felt®tlen¿l ®rt®kes, vagy ®rt®ktelen kateg·ri§t, puszt§n azt 

jelenti, hogy a mŤfaj v§laszt§s a zene ®s szºveg kapcsolata, egy¿ttes §ll§sfoglal§s amellett, 

hogy szent Ferenchez, mint Ăt®m§hozò milyen szorosra fŤzi a viszonyt. 

 

A vall§si kompoz²ci·k ®l®n kell megeml²ten¿nk Paul Hindemith mŤv®t: szent Ferenc t®m§j¼ 

dal§t: Wie Sanct Franciscus schwebô ich in der Luft, f¿r Gesang mit Klavier, Op. 18. No.2 In: 

Lieder mit Klavier, Op. 18. 

 

Tal§n j·l ®rz®kelhetŖv® teszi a k®t sz®lsŖ p®lda, hogy ebben a mŤfajban is lehet ®rt®keset ®s 

kev®sb® ®rt®keset alkotni, ha megeml²tj¿k a n®pszerŤs²tŖ ®nekek kºz¿l Beretv§s Hug· szent 

Ferenc himnusz§t, melynek szºveg®t L§nyi Viktor kºltºtte. A maga kor§ban, k®ts®gk²v¿l egy 

vall§si ig®nyre v§laszolt. Ezt a darabot kism®retŤ nyomtatott form§tumban, sz§ll·-lapon 

terjesztett®k: 
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Korszakok rºvid ®rt®kel®se: 

 
£rdemes §ttekinteni korszakonk®nt is a zenei anyagot. Azt tal§ljuk, hogy a liturgikus 

alkalmaz§st·l egyre t§volod· zenei kompoz²ci·k sz¿lettek. A vil§gban lassan, de biztosan 

v®gbemenŖ deszakraliz§ci·s folyamatnak kºvetkezm®nyei tapasztalhat·ak az alkot§sok 

kultikus elkºtelezetts®get n®lk¿lºzŖ idŖszakaiban. Ez izl®sv§ltoz§snak is tekinthetŖ, val·j§ban 

az Ŗsszents®g ir§nt egyre lazul· ®rz®k kºvetkezm®nyeirŖl besz®lhet¿nk. 
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4. N£P£NEK: 
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Sequentiab·l lett n®p®nekek: 
SzºvegekrŖl: 

 
Mint azt m§r a sequentia elemz®s alkalm§val elŖre vet²tett¿k ebben a fejezetben a mintegy 

h¼sz prosa Ăad notamò utal§sai alapj§n §ttekintj¿k a szºvegek nemzetkºzi n®p®nek-

dallamaival val· kapcsolatokat. A sequenti§kat a missal®k nem ²rt§k elŖ az AF-ban is csak f®l 

tucat szºveg volt megtal§lhat·. Ez®rt az a kºvetkeztet®s tŤnik k®zebfekvŖnek, hogy a 

sequenti§k elsŖsorban nem a liturgi§ban, az alleluja ut§n, hanem paraliturgikus, vagy cantio 

poz²ci·ban §llhattak. Ezek a szºveg¿kben a verses officium gondolatkºr®t t¼l nem l®pŖ 

szºvegek n®pnyelven is megjelentek ®s ²gy hosszabb t§vlatban a n®p®nek reperto§r 

bŖvºl®s®hez, annak inspir§l§s§hoz vezettek. A DPP n®h§ny himnuszt latinul52 ®s k®t 

szekvenci§t magyar nyelven kºzºl. Sajnos ezek tartalmi jegyei m§r meglazultak. Konkr®ts§g, 

tan²t·, magyar§z· vagy ®ppen oktat· sz§nd®k alig tapinthat· ki benn¿k. £let-t®nyeket 

elbesz®lŖ, egyszerŤ nyelvezet jellemzi ezeket a magyarr§ lett pr·z§kat. De m®g mielŖtt azt 

gondolhatn§nk, hogy ez csak a magyar ®nekek saj§tja meg kell §llap²tani azt is, hogy a latin 

szºvegek maguk is igencsak egykaptaf§ra k®sz¿ltek, sz·kincs¿k szŤkºs, jelzŖsszerkezeteik 

behat§roltak, tartalmilag n®h§ny kºzkedvelt, vagy ink§bb kºzismert ®letrajzi adatn§l tºbbet 

nem tartalmaznak. Lelkisl®g-teol·giai ®rt®k¿k az ®vsz§zados, §ltal§nosnak nevezhetŖ, 

ferences pr®dik§ci·s gyakorlat gy¿mºlcsei. 

Kºlt®szeti szempontb·l igen k®nyes: j· kifejezŖk®szs®get, pontos nyelvhaszn§latot ig®nyel 

szent Ferenc ®let®nek, lelkis®g®nek t®m§ja. Val·sz²nŤ, hogy a jelen kor nem is alkalmas ¼j 

n®p®nekek kºlt®s®re, kompon§l§s§ra. Ez®rt tan§csos ezt az ig®nyt a verses hist·ri§b·l, ®s a 

sequentia-irodalom t§rh§z§b·l ford²t§sokkal, alkalmaz§sokkal lefedni. 

 

A dallamalkalmaz§sr·l: 

 
Mivel a nemzetkºzi n®p®nek-reperto§r legn®pszerŤbb dallamir·l van itt sz·, az®rt 

alkalmasnak l§tszik, hogy ne csak a sequentia-szºvegeket, hanem egy k®sŖbbi v§llalkoz§s 

keret®ben a verses officium alkalmas ®s jellemzŖ t®telei sz§m§ra is keress¿nk hordoz· 

dallamokat. Mivel a szent FerencrŖl sz·l· n®p®nekek annyira kevesek, mint amennyire a n®p 

bar§tj§nak tekinti a ferenceseket, ann§l s¿rgetŖbb lenne az itt szereplŖ k®t str·fikus anyagb·l 

egy j·l haszn§lhat· n®p®nekv§logat§st elk®sz²teni. RMDT-RMFT egybevetŖ t§bl§zata a 

n®p®nek-f¿ggel®kben tal§lhat·. 

A fentebb felsoroltak kºz¿l, al§bb: k®t anyanyelvŤ sequentia alkalmaz§st tal§lunk: 

 

SERAPHICUS SZENT FERENCZ KONFESSORRčL 

 
VITIORUM SCABIE: 

Nota: Mittitur ad Virginem; Szºveg: RMKT: 506. Dallam: RMDT II: 145. 

 

Nyomtatott kiad§sa: K§joni J§nos Cantionale catholicum. Cs²k 1676, 468-9. c²m: 

SERAPHICUS SZ. FERENCZ CONFESSORROL. Vitiorum scabie. N·tajelz®s: Nota: 

Mittitur ad Virginem. ElŖtte a latinja tal§lhat· De Sancto Francisco Serphico. Nota: Mittitur 

 
52 Ezeket a n®p®nek-f¿ggel®kben kºzºlj¿k. 
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ad Virginem ect. c²mmel. Szºvege megtal§lhat· a K§joni gyŤjtem®ny®nek m§sodik 

kiad§s§ban is (1719, 402.o.). 

£nek Assisi szent FerencrŖl, a ferences rend alap²t·j§r·l, a kºz®pkor egyik legnagyobb hat§s¼ 

szentj®rŖl. Az ®nek a Vitiorum scabie Mundo sorbescente kezdetŤ h·r§s®nek ford²t§sa. A latin 

®nek eredete ismeretlen, egyetlen forr§sk®nt K§joni ®nekeskºnyvben fordul elŖ. Tov§bbi 

elŖfordul§si helyek: Dank· J·zsef id®zte (Vetus Hymnarium 409.o.) K§joni nyom§n ezt az 

adatot Chevalier (21999. sz.) vette §t.H·r§s jelleg®t az utols· versszak §rulja el (Has horas 

canonicas tibi Pater dixit.) 

Versforma: 13-13-13-13 (a-a-a-a) 

Dallam: RMDT II, 145.sz. 

 

SZ¥VEGMAGYARĆZATOK: 

6 sir§nkoz§sa ï megs²rat§sa; 11 gyºnyºrŤ ig§j§t ï Mt 11,30; H§rom-f®le szerzetnek: Ferences 

rend h§rom ®letkºzºss®ge; 22 Urunk sebeinek b®lyegeit ï ld. Kor§bban stigmatiz§ci·n§l. 

 

M i d º n  eô  g y a r l ·  V i l § g o t  aô  b ¿ n  s e t ® t s ® g e, 

 

T e m ® r d e k e n  b ® ï f o g t a  ® p p e n  s z e r ® n   s z e r t e : 

 

A k k o r  j º v e  S z e n t  F e r e n c z   m ² n t   N a p n a k  s z ® p   f ® n y e, 

 

H o g y  t ¿ n d º k l y ® k  aô  S z e n t s ® g  m i n d e n e k  s z i v ® b e . 

 

2. Elet®nek cz®llya v·lt Vil§g ¼t§l§sa, 

Szeg®ns®g ®s tisztas§g, sôb¿n sir§nkoz§sa: 

Hogy pokolnak k²nnyait el-t§voztathassa, 

Es lehessen Christussal Menny®gben lak§sa. 

 

3. Hogy l§t§ eô Vil§gnak csal§rd hius§g§t, 

Nagy Szents®ggel fel-v®v® aô Christus nyomdok§t:  

Es ºrºmmel visel® gyºnyºr¿ ig§j§t, 

Meg-vet® Vil§gnak minden gazdags§g§t. 

 

4. Hamar lºn ott Szent Ferencz mindenek csud§ja, 

Emberekhez Istentºl Szent ®let p®ld§ja: 

Eô Vil§gnak, sô aô b¿nnek erºs meg-ront·ja, 
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Minden j·s§g ®s Szents®g t¿ndºklº sz®p Napja. 

 

5. H§rom-f®le Szerzetnek ez aôfund§tora, 

Aô penitentzi§nak fel-vont sz®p s§tora: 

Az el-veszett juhoknak kegyes j· P§sztora, 

Christust·l vºtt Regul§nak erºs meg-tart·ja. 

 

6. Isteni f®lelemben mag§t ugy tartotta, 

Hogy Urunk sebeinek b®lyegit r§ nyomta: 

Azzal mint j· szolg§j§t meg-aj§nd®kozta, 

Sok csud§kkal, ®s Szent¿l ®let®t fogyatta. 

 

7. H·lta-ut§n Szent lelke Isten eleibe, 

Fel-ment, ®s aô Szenteknek dicsº sereg®be: 

Mindenek csud§j§ra ®ppen vagyon teste, 

Semmif®le senyved®s mind eddig sem ®rte. 

 

8. Ez ezt aô dicsiretet Serafin Szent Aty§m, 

Im§ds§godban r®szt adgy; n®ked az®rt mond§m: 

L®gyen kegyelmes az Ur te ®retted hozz§m, 

N®ked tiszta szivembºl magamat aj§nl§m. Amen. 

 

 

IV. OCTOB. SZENT FERENCZRŕL 

 
N·t§ja, Redemtoris mater; Szºveg: RMKT: 507. Dallam: RMDT II: 250/I. 

Nyomtatott kiad§sa: Cantus catolici, Kassa 1674, 527-8. A szºveg megvan a XVIII. sz§zadi 

k®ziratokban: Magyar Cantionale (XVIII. sz. eleje, 157), Szoszna Demeter-®k. (1714-5, 447), 

Zirczi-®k, (1751-66,52a), DŖri Ferenc-®k, (1763-74, 356). 

Versforma: 6-8-6-8-6-6-6-4-6-8 

 

S z e n t   F e r e n c z   ¿ n n e p e ,  C h r i s t u s n a k   e l e v e n   k ® p e , 

 

S z i v ¿ n k e t   g e r i e s z t i ,   s z e n t s ® g ¿ n k   ® b r e s z t i 

 

I g e n   d i c s ® r e t e s ,   i g e n   k e l l e m e t e s ,  
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S z e n t   F e r e n c z   ® l e t e ,   ® s   S z e r z e t e . 

 

K ® r ¿ n k ,   o h   s z e n t   A t y § n k , 

 

L ® g y   s z · s z · l · n k ,  sô  e r Ŗ s   b § s t y § n k . 

 

2. Szent Ferencz test®ben, mint igen kedves hely®ben, 

I®sus ºt sebeit helyeztette, mint k®ntseit: 

Igy Szent Ferencz Aty§nk, mint kedves bar§ttya, 

Jesus kedvellette, sô ²gy tisztelte. 

Oh Szent Ferencz Aty§nk, magas mennybŖl vigy§zz re§nk. 

 

 

3. Sokszor szemt¿l szembe, Szent Ferenczel ez ®letben 

J®sus ny§jaskodv§n, Nagy kedv®t mutatta nyilv§n; 
Mert ¿ldºzv®n test®t, meg-al§zv§n ®lt®t, 

IstentŖl illy fº helyt, szent Ferencz nyert. 

N®k¿nk is szent Aty§nk, l®gy szents®ges f®nyes f§kly§nk. 

 

4. Csak az IstentŖl f®lt, Szent Ferencz csak Istennel ®lt; 

Semminek mindent v®lt, minden j·t Istenben szeml®lt. 

Kedves P§tronusunk, Minkis arra jussunk, 

Hogy csak Istent f®lly¿nk, szent¿l ®lly¿nk. 

Szent Ferencz, lelk¿nknek nyerj b®kess®get, sô fºld¿nknek. 

 

 

Tov§bbi elemz®sek t§bl§zatai a N®p®nek-f¿ggel®kben tal§lhat·ak: 

K§joni III. kiad§s, Domokos P§l P®ter: £des haz§mnak akartam szolg§lni; £neklŖ Egyh§z; 
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Tranzitus, a Kapisztr§n Szent J§nosr·l Nevezett Magyarorsz§gi Ferences 

Rendtartom§ny kiadv§nya alapj§n: 

 
Az itt kºzºlt kiadv§ny a magyarorsz§gi ferences lelkip§ztori tev®kenys®g legfrissebb 

paraliturgikus kiadv§nysorozat§nak tagja az 1989-s fordulat ·ta. Ennek kialak²t§s§ban a 

hagyom§nytisztelet ®s a nyilv§nos, kºzºss®gi istentiszteleti c®l lebegett. JelentŖss®ge abban 

§ll, hogy egy kor§bbi, a ferences nevel®s belsŖ haszn§lat§ra ºssze§ll²tott Vademecum 

Franciscanum53 ¿nnepeibŖl form§lt a h²vek sz§m§ra is alkalmas lehetŖs®get a kºzºs, ferences 

im§ds§gos hagyom§nnyal val· sz®lesebb kºrŤ megismerked®sre. Ennek elŖzm®nye, hogy a 

lelkip§sztori ®s tan²t·i szolg§latban §ll· ferences szerzetesek, papok egyºntetŤ hagyom§nnyal 

felv®rtezve, mag§t·l®rtetŖdŖen ezzel a forgat·kºnyvvel ¿nnepelnek. P®ld§t §ll²tanak: az 

antifon§lis zsolt§rim§ds§gra, a n®p®nekek t§rgyszerŤ kompoz²ci·v§ form§l§s§ra.  

A kiadv§ny rºvids®ge megengedi, hogy itt kºzºlj¿k fot·kkal illusztr§lva a tranzitus 

magyarorsz§gi ferences hagyom§ny§nak anyg§t. Szinte teljes ford²t§s§nak tekinthetŖ a 

kor§bban t§rgyalt Processionale ®s Rituale anyag§nak. Az®rt itt kºzºlj¿k a n®p®nekek kºzºtt, 

mert b§r a tranzitus anyag§nak egy r®sze gregori§n-eredetŤ, a huszadik sz§zad ferences 

lelkis®g®nek olyan sz®leskºrŤ ¿nnep®v® v§lt, amelyre, ha t§gabb ®rtelemben, de m§r illik a 

n®p®nek terminus-technicus: ĂMindaz az egyh§zi ®nek, amit a n®p ®nekel.ò54. 

£rt®kel®sk®nt meg kell §llap²tani, hogy egy §tmeneti korszak, kompromisszumos k®szs®ge is 

helyet szor²tott mag§nak, az ĂO sanctissima animaéò magyar ford²t§sa/parafr§zisa erŖsen a 

l®trehoz§s kor§nak saj§tos von§sait viseli, de a ma ®lŖ s templomba j§r· idŖsebb h²vek nagy 

§t®l®ssel ®nekelik. 

 

  

 
C²mlap 

 
BelsŜ c²mlap 

 
53 BARSI BALĆZS: Vademecum Franciscanum KS-Agap®, 21000 Novi Sad 
54 DOBSZAY LĆSZLč: Magyar n®p®nek I. In: Egyh§zzenei F¿zetek sorozat: MTA-LFZE 

EGYHĆZZENEI KUTATčCSOPORTJA £S A MAGYAR EGYHĆZZENEI TĆRSASĆG 2006.: 

8.o. 
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Instrukci·k, Bevonul§si ®nek, Ant. 
 

 
141. zsolt§r, Ant. Salve Sancte Pateré 

Versiculus, or§tio, bŜvebb §ld§sformula. 

  
 
Z§r·®nekek, f¿ggel®k: O sanctissima animaé 

 
Enged®lyez®s, nyomdai bejegyz®sek. 

 
 

 
Incipit:  
 

 
Forr§smeg-
nevez®s: 
 

 
Szºveg: 

 
Dallam:  

 
Istrukci·:  
 

Szent 
Ferenc 
aty§nk 
tranzitusa  
 
 

Szent Ferenc ¿nnep®nek elŜest®j®n, 
vagy napj§n napnyugta fel®é 

---- 

Bevonul§si 
®nek 

Uo.: 1. o. ćldjuk a fºldºn Isten 
szeg®nyk®j®té 

Rectius vivesé Kod§ly 
vegyeskari feldolgoz§sban; 
Eredetileg: Kºz®pkori di§kdal 
 

Nagyantif·n
a: Uo.: 1. o. 

Ď cso-d§-la-tos al-ko-nyat! ćl-dott j· szent Fe-renc, an-gya-li ®-nek-sz·  

 

sz§ll fe-l®d! Sz®p meny-nyor -sz§g in-dul m§r e-li -b®d nagy v²-gan. Kar-j§-ba v§r, 
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m§r a Szent-h§-rom-s§g. A fºl-di b§-nat m§r mesz-sze. Ma-radj kºz-t¿nk  

 

ºr-ºk-re!  A-           men. 
 
Ez az antif·na teljesen ºn§ll· alkot§s. 
 

141. zsolt§r. 2. o. 
kºzben 

Uram, Tehozz§d emelem szavam, * 
sz²ned el® j§rok s·hajommal. [é] 
Porb·l ki§ltok, hallgass szavamra, * 
¿ldºznek engem, ne hagyj 
magamra! 
 
Itt mindenki let®rdel, mert a 
kºvetkezŜ versek ®nekl®se ut§n 
Szent Ferenc aty§nk ajka ºrºkre 
eln®mult. £nek®t, istendics®ret®t 
testv®rei folytatj§k 
 
Bºrtºn®bŜl szabad²tsd ki lelkemet, * 
szent nevevedet, Uram, hadd 
dics®rjem. 
[é] 
DicsŜs®g az Aty§nak ®s Fi¼naké 

5. t·nus: 

 

Nagyantif·n
a:  

Uo.:  
3. o. 

        Ď cso-d§-la-tosé 
 

 

¥n§ll· 
antif·na: 

Uo.:  
2. o. 

Salve Sancte Pateré  
 

[a diploma dolgozat 36. oldal§n, 
a Rit.Rom.Ser. 1932-es v§ltozata] 

Verzikulus:  Uo.:  
3. o. 

ElŜ®nekes:  
A szeg®ny ®s al§zatos Ferenc 
gazdagon l®p  az ®gbe. 
Mind:  
£gi dics®retek magasztalj§k. 

K®t dallamv§ltozattal: 
D²szesebb: 

- Rit. Rom. Ser. 1932-es 
v§ltozata. 

EgyszerŪbb: 
- Esztergomi 
hagyom§nyb·l. 

Oraci· 
Vigilia mise 
kollekt§ja 

Uo.:  
3. o. 

Ēristen, ki a mai napon boldog 
Ferec aty§nknak az ºrºk boldogs§g 
jutalm§t megadtad, engedd 
kegyesen, hogy mi, akik 
elkºltºz®s®nek ¿nnep®t §h²tattal 
¿nnepelj¿k,, az Ŝ boldogs§g§nak 
jutalm§ba eljutni is m®lt·k legy¿nk. 
A mi Urunk, J®zus Krisztus §ltal. 
Amen.  

 

Ereklyetiszte
let: 

Uo.:  
4. o.: 
Kºzben 
®nekek 

DicsŜ¿lt Szent Ferencé 
 
Fordulj hozz§m, Ferenc testv®r 
egy¿gyŪ sz²vé 

£.E.: 298. sz., 359. o. 
 
A f¿ggel®kben k®tsz·lam¼ 
let®tben:  
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Sz.: SzedŜ D®nes,  
D.: B§rdos Lajos 

Elbocs§t§s: Uo.:  
4. o.: 

Pap: Be-ne-di -ca-mus Do-           mi - no. 

 

Mind: De -o        gra-           ti -  as. 
 

Kivonul§sra: Uo.:  
5. o.: 

Nagy j· Ēristen, ki vagy a k®klŜ 
mennyekbené 4 versszakkal. 
£.E.: 199.sz., 270. o. 

Uo. 

F¿ggel®k: Uo.:  
5. o.: 

O sanctissima anima, é Rit. Rom. Ser. 1932-es v§ltozata. 
E dolgozat 34-35. oldal§n 
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9. ORGONA REPERTOĆR: 
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Assisi szent Ferenc liturgi§j§nak orgonamŤvei: 
 
A liturgikus orgonaj§t®k praxis§nak azon tºrt®neti szakasz§t ®rintj¿k itt, mely az alternatim 

orgonaj§t®k gyakorlat§nak korszak§b·l val·. 

A liturgikus zenei cselekm®nynek k®t egym§st·l j·l elhat§rolhat· v§ltozata van: Az egyik, ha 

a liturgikus zene valamilyen liturgikus akci·t k²s®r, a m§sik lehetŖs®g, amikor a liturgikus 

szºveges zene maga a liturgikus akci·. Ennek f®ny®ben ®rthetŖ, gondolatfŤz®s¿nk kºvetkezŖ 

l®p®se. A liturgikus orgonaj§t®k alternatim gyakorlata val·j§ban olyan el nem ®nekelt 

im§ds§g, amikor egy liturgikus, ®nekes kontextusban a hangz· zenei anyag megsz·laltat§s§t 

az orgona veszi §t az ®nekesektŖl, vagy a celebr§nst·l. Megmarad azonban az a jogi 

kºtelezetts®ge az im§dkoz·knak, hogy ne csak hanggal, hanem ®rtelemmel is im§dj§k az 

Isten, effekt²ve elhangozzon az im§ds§g szºvege, mikºzben annak diszes dallamv§ltozat§t, 

vagy enn®l is magassabb sz²ntŤ kompoz²ci·j§t a szeneszerzŖ ®s/vagy orgonista v§llalja 

mag§ra. Ebben a helyzetben teh§t az orgona im§dkozik fennhangon az Egyh§z nev®ben.  

Ennek szimb·likus p§rhuzam§t kor§bban kidolgozt§k. Az orgona egy s²pja egy ember, az 

eg®sz Egyh§z egy nagy orgona, amint a levegŖ a s²pokb·l hangot hoz elŖ, ¼gy hatja §t az 

Egyh§zat a Szentl®lek ®s k®szteti a liturgi§ban Isten dics®ret®re. Az orgonista, azaz a legfŖbb 

elŖ®nekes maga Krisztus, aki mint orgonista j§tszik az orgon§n, az Egyh§zzal; harm·ni§ban 

Vele, ahogy a test a fŖvel egy¿tt cselekszik. Az engedelmess®g §ltal jºn l®tre a tºk®letes 

harm·nia, mely maga az ®let dox§ja ®s praxisa, maga is Isten dics®rete, v®gsŖsoron egy 

egyetemes ®s §ltal§nos ®rtelemben vett liturgia. 

 

Versetto-k: 

 
A verzett·k olyan mikrodarabok, melyek a liturgia menet®ben olyan zenei bŖv²tm®nyt 

biztos²tanak, ahol az ember mŤv®szi teljes²tm®nye lesz az im§ds§g hallhat· kºntºse. Az 

orgonist§t·l azt kºveteli, hogy egy¿tt l®legezzen a liturgi§val, tºk®letes szinkronban legyen a 

liturgikus cselekv®s idej®vel ®s Lelk®vel.  

 

Az egyik legalaposabb munka, ami ferences zeneszerzŖtŖl napvil§got l§tott P.Giovanni 

Battista Fasolo versetto-gyŤjtem®nye. Ebben a liturgikus ¿nnepek rangj§nak megfelelŖ 

beoszt§sban tal§ljuk a Szentmise ordin§rium-t®teleinek ®s az officium t®teleinek 

v§ltakoz·/antifon§lis elŖad§sm·dj§ra megkompon§lt t®teleket, ²gy: Himnusz-, Canticum-,: 

Benedictus-, Magnificat-verzett·kat. 

Fasolo ferences l®v®n Rendalap²t·ja tisztelet®re is elk®sz²tette a megfelelŖ verzett·sz®ri§t. 
 

ASSISIS SZENT FERENC G. P. FASOLO ĆLTAL FELDOLGOZOTT 

HIMNUSZOK: 

Proles de coeli prodiité 

 

ĂIn festo Sancti Patris mei Francisci: Proles de coeli prodiit. Himnus Quinti Toni accidentalis, 

translatus ad quartam inferior, ut modulatur Chorus.ò c²mmel. Ehhez a t®telhez hat versust 

kompon§lt. A negyedikhez a kºvetkezŖket fŤzte: ĂAliis antecedentibus moderniores.ò. Az 
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ºtºdik ut§n egy tov§bbi ºtºdik lehetŖs®get kºzºl: ĂModulus choristicus, pars ad Diapason 

intensum.ò. 

Vil§gosan kivehetŖ a cantus-firmus imit§ci·s szerkeszt®se Fasoro ompoz²ci·j§ban ®s ugyanaz 

a himnusz-dallam az 1700-s dat§l§su Psalterium Romanum Dispositum-ban. 

 

 

 

 

 

 



ASSISI SZENT FERENC: OKTčBER 4-ei LITURGIĆJA A FERENCES £S AZ ESZTERGOMI HAGYOMĆNYBAN 

 

101 

 

Decus morum dux minorumé 

 
A mŤ c²me: ĂIn Secundi Vesperis et ad processiones: Decus morum dux minorum. Himnus 

Octavi toni accidentalis.ò Mint az elŖzŖ p®ld§nkban, ¼gy itt is kitŤnik, hogy a cantus-firmus 

imit§ci·s szerkeszt®se Fasoro kompoz²ci·j§ban ®s ugyanaz a himnusz-dallam az 1700-s 

dat§l§su Psalterium Romanum Dispositum-ban. 

Ugyancsak ºt verzett·t ad Fasolo a m§sodik esti dics®ret himnusz§hoz, tov§bb§ egy v§laszt§si 

lehetŖs®get az ºtºdik versett·hoz: k·rus ®s orgona egy¿tt ®nekl®se sz§m§ra. 

 

 

 

 

 

Assisi szent FerencrŖl sz·l· orgonamŤvet ²rt Liszt Ferenc. Assisi szent Ferenc pr®dik§l a 

madaraknak c²mmel, ez elŖszºr zongor§ra ²r·dott, majd Liszt elk®sz²tette ennek orgona-

v§ltozat§t is. Tov§bb§ ²rt egy elŖj§t®kot: San Francesco c²mmel, alc²me: Preludio per il 

Cantico del Sol di San Francesco. Ehhez kapcsol·dik szent Ferenc Naphimnusza: 

orgonak²s®rettel ell§tott baritonsz·l·. 
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10.  KčRUSIRODALOM: 
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Assisi szent FerencrŖl sz·l· k·rusirodalom: 
 

Az egym§st kºvetŖ zenetºrt®neti korszakok ®rdeklŖd®se, koncentr§ts§ga kitapinthat· a szent 

FerencrŖl sz·l· k·rusirodalomban is.  

 

ElsŖ szakasza ennek a reperto§rnak a liturgikus alkalmaz§sban l®vŖ, jelentŖsebb szºvegek 

megºrºk²t®s®t, jelentŖss®g®nek kiemel®s®t c®lozta meg.  

A szentmise introitusai kºz¿l a leg§ltal§nosabban haszn§lhat· t®telt kompon§lta meg Porta ºt 

sz·lamu, ®s A. Bruckner SATB vegyeskari felrak§sban. 

 

A h§rom k®sŖrenesz§nsz, korabarokk ferences zeneszerzŖ: Porta, Fasolo, Gratiani 

elŖszeretettel fogalmazta meg tºbbsz·lam¼ felrak§sban a Salve Sancte Pater nagyantif·n§t, 

vagy az officium rytmicum valamelyik t®tel®t. Minezek kºzºtt a legk¿lºnlegesebb 

megzen®s²t®s szent Bonavent¼ra p¿spºk ®s egyh§ztan²t· besz®d®nek megkompon§l§sa, mely 

a virraszt· zsolozsma negyedik, patrisztikus olvasm§nya. 

 

A k·rusirodalom sz§m§ra m®g a m§sodik vesper§s himnusza volt k®t zeneszerzŖ ihlet®s®re, 

Porta 4,5 ®s 6 sz·lamos v§ltakoz· sz·lam sz§mu megold§s mellett dºntºtt, Johann Stadlmayer 

n®gy sz·lamban a capella kompon§lt. 

 

Meg kell azonban eml²teni, hogy a m¼lt sz§zad Eucharisztikus kongresszus§nak lend¿let®ben 

magyar ferences szerzetes is kompon§lt k®t vegyeskari darabot, melynek kottak®p®t a 

f¿ggel®kben kºzºlt¿k. Vegyeskari mŤk®nt csend¿lhetett fel a tranzitus idej®n az O 

sanctissima anima 141. zsolt§r nagyantif·n§ja ®s az ekkorra m§r ºn§ll·sult Salve Sancte Pater 

oct§va magnificat antif·na. Ezeknek saj§tos 30-s ®vek beli hangv®tele eklat§nsan 

megmutatkozik. Becs¿letesen elk®sz²tett zenei kompoz²ci·k. 

 

A k·rusirodalom egy®b darabjai megtal§lhat·ak a zeneirodalmi t§bl§zatgyŤjtem®nyben. 
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11. F¦GGEL£K: 
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 LITU RGIKA: 
 

OFFITIUM RYTMICUM OLV ASMĆNYAINAK 

SZ¥VEGGYţJTEM£NYE [LATIN-MAGYAR] : 
 

Az officium ritmicum matutinum olvasm§nyai I-IX. latinul:  
 
Lectio I  
De Epistola beati Pauli Apostoli ad 
Galatas, cap. 5, 25 - 26; 6, 1 - 8 
Si Spiritu vivimus, spiritu et ambulemus. 
Non efficiamur inanis glo riai cupidi, 
invicem provocantes, invicem invidentes. 
Fratres, et si prasoccupatus fuerit homo in 
aliquo delicto, vos qui spirituales estit, 
hujusmodi instruite in spiritu lenitatis; 
considerans t¯ ipsum, ne et tu tenteris. 
Alter alterius onera portate, et  sic 
adimplebitis legem Christi. Nam si quis 
existimat se aliquid esse, eum nihil sit, ipse 
se seducit. Opus autem suum probet 
unusquisque, et sic in semetipso tantum 
gloriam habebit, et non in altero. 
Unusquisque enim onus suum portabit. 
Communicet autem is qui catechizatur 
verbo, ei qui se catechizat, in omnibus 
bonis. 
 
Lectio II  
De Epistola beati Pauli Apostoli ad 
Galatas, cap. 6, 9 -13 
Nolite errare: Deus non irridetur. Quae 
enim seminaverit homo, heec et metet. 
Quoniam qui seminat in carne sua, de 
carne et metet corruptionem; quel autem 
seminat in spiritu, de spiritu metet vitam 
aeternam. Bonum autem facientes, non 
def³ciamus; tempore enim suo metemus 
non def³cientes. Ergo dum tempus 
habemus operemur bonum ad omnes, 
maxime autem ad domesticos f³dei. Videte 
qualibus litteris scripsi vobis mea manu. 
Quicumque enim volunt piacere in ca rne, 
hi cogunt vos circumcidi, tantum ut crucis 
Christi persecutionem non patiantur. 
Neque enim qui circumciduntur, legem 

custodiunt; sed volunt vos circumcidi ut in 
carne vestra glorientur.  
 
Lectio III  
De Epistola beati Pauli Apostoli ad 
Galatas, cap. 6, 14 - 18 
Mihi autem absit gloriar;, nisi in cruce 
Domini nostri Jesu Christi, per quem mihi 
mundus crucifixus est, et ego mundo. In 
Christo enim Jesu ncque circumciso 
aliquid v alet, neque praeputium, sed nova 
creatura. Et quicumque hanc regulam 
secuti fuerint, pax super illos, et 
misericordia, et super Israel Dei. De cetero 
nemo mihi molestus sit; ego enim stigmata 
Domini Jesu in corpore meo porto. Gratia 
Domini nostri Jesu Chri sti eum spiritu 
vestro, frates. Amen. 
 
LectioIV  
Ex Commentariis sancti Bonaventurae 
Episcopi 
Legenda maior S. Francisci in Prologo, n. 1 
- 2 
Apparuit gratia Dei Salvatoris nostri 
dicibus istis novissimis in servo suo 
Francisco omnibus vere humilibus et 
sanctae paupertatis amici qui 
superaffluentem in .. Dei misericordiam 
venerantes, ipsius erudiuntur exemplo 
impietatem et sasculariis desideria 
funditus abnegare. Christo conformiter 
vivere, et ad beatam spem desiderio 
indefesso sitire. In ipsum namque, ut vere 
pauperculum et contritum, tanta Deus 
excelsus benignitatis condescensione 
respexit, quod non solum de mundialis 
canversationis pulvere suscitavit egenum; 
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verum etiam evangelicae perfectionis 
professorem, ducem atque prasconem 
effectum, in lucem dedit cr edentium, ut 
testimonium perhibendo de Lumine, viam 
lucis et pacis ad corda fidelium Domino 
praepararet. Hic etenim, quasi stella 
matutina in medio nebulae, claris vitae 
micans et doctrinae fulgoribus, sedentes in 
tenebris et umbra mortis irradiatione 
prasfulgida direxit in Lucem.  
 
Lectio V  
Ex Commentariis sancti Bonaventurae 
Episcopi 
Legenda maior S. Francisci in Prologo, n. 1 
- 2 
Primum supernae gratias praeventus 
donis, dehinc virtutis invictae adauctus 
meritis, prophetali quoque repletus 
spiritu, necnon  et angelico deputatus 
officio, incendioque seraphico totus 
ignitus, et ut vir hi erarchicus curru igneo 
sursum vectus, sicut ex ipsius vitae 
decursus luculenter apparet, rationabiliter 
comprobatur venisse in spiritu ed virtute 
Elias. Ideoque alterius amici Sponsi, 
Apostoli et Evangelistas Joannis 
vaticinatione veridica, sub similitudin e 
Angeli ascendentis ab ortu solis 
signumque Dei vivi habentis adstruitur 
non immerito disignatus. Sub apertione 
namque sexti sigilli: Vidi, ait Joannes in 
Apocalypsi, alterum  Angelum 
ascendentem ab ortu solis, habentem 
signum Dei vivi.  
 
Lectio VI  
Ex Commentarii s sancti Bonaventurae 
Episcopi 
Legenda maior S. Francisci in Prologo, n. 1 
- 2 
Hunc Dei nuntium, amabilem Christo, 
imitabilem nobis at admirabilem mundo 
servum Dei fuisse Franciscum indubitabili 
fide colligimus, si culmen in eo eximiae 
sanctitatis advertim us, qua inter homines 
vivens, imitator fuit puritatis angelicas, 
qua et positus est perfectis Christi 
sectatoribus in exemplum. Ad quod 
quidem fideliter sentiendum et pi e, non 
solum inducit officium quod habuit 

vocandi ad fletum et planctum, calvitiu m 
et cingulum sacci, signandique Thau super 
frontes virorum gementium et dolentium 
signo p½nitentialis crucis et habitus cruci 
conformis; verum etiam irrefragabili 
veritatis t estificatione confirmat 
signaculum similitudinis Dei viventis, 
Christi videlicet crucif ixi, quod in corpore 
ipsium fuit impressum, non per naturae 
virtutem vel ingenium artis, sed potius per 
admirandam potentiam Spiritu Dei vivi.  
 
Lectio VII  
Lectio sancti Evangeli! secundum 
Matthaeum, cap. 11. 25 ð 30 
In illo tempore: respondens Jesu, dixit: 
confiteor tibi, Pater, Domini caeli et terrae, 
quia abscondisti haec a sapientibus et 
prudentibus, et revelasti ea parvulis. Et 
reliquia. Homilia sancti Bernardini  
Senensis Sermo 3 de Stigmattibus B. 
Francisci, art. 1, cap. 2 
Dominus dedit beato Francisco sapientiam 
interiorem. Proinde dicere poterai 
Franciscus illud Matthaai undecimo et 
Lucae decimo: Confiteor tibi, Pater, 
Domine caeli et terrae, quia absondisti 
hasc a sapientibus et prudentibus, et 
revelasti ea parvulis. Ita, Pater, quondam 
sic fuit placitum ante t¯. Ad enim: 
Confiteor tibi, Pater, scilicet per 
immaculatas laudes et gratiarum actiones. 
Domine casti et terrae, quia abscondisti 
haec a sapientibus et prudentibus, scilicet 
hujus mundi. Unde primae ad Corinthios 
primo: stultam fecit Dom inus Deus 
sapientiam hujus mundi. Sumitur autem 
sapientia in cognoscendis, et prudentia in 
agendis; Jeremiae quarto: sapientes sunt ut 
faciant mala, bene autem tacere 
nescierunt. 
 
Lectio VIII  
Homilia sancti Bernardini Senensis - 
Sermo 3 de Stigmattibus B. Francisci, 
art. 1, cap. 2 
Est autem triplex sapientia hujus mundi, 
de qua Jacobi tertio: Non est ista sapientia 
desursum descendens, sed terrena, 
animalis, diabolica. Terrena, ut in cupid is 
et avaris; animalis, ut in voluptuosis et 
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luxuriosis; diabolica, u t in superbis et 
elatis. A talibus enim omnino abscondita 
est sapientia Dei. Proinde Job vigesimo 
octavo ait: Non invenitur in terra suaviter 
viventium, quoad voluptuosos; aby ssus, 
scilicet avarorum, dicit: Non est in me; et 
mare scilicet superborum, loqui tur: Non  
est mecum. Item: Abscondisti hasc a 
sapientibus, qui scilicet sese reputans 
sapientes atque prudentes; Romanorum 
primo: Dicentes se esse sapientes, stulti 
facti sunt. Et revelasti rea parvulis, id est 
humilibus. Non tamen excludit acumen 
ingenii, sed damnat humeorem supercilii.  
 
Lectio IX  
Homilia sancti Bernardini Senensis - 
Sermo 3 de Stigmattibus B. Francisci, 
art. 1, cap. 2 
Tria siquidem sunt in parvulo maxime 
necessaria ad sapientiam, quae fuerunt in 
beato Francisco, unde scilicet hanc 

sapientiam adeptus est. Haec sunt 
humilitas, puritas et credulitas seu 
persuabilitas; quas sunt quasi tres 
sapientias claves. Humilitas, quia, ubi 
humilitas est, ibi sapientia adest; 
proverbiorum undecimo. Puritas, quia in 
malevolam animam non introibit 
sapientia, nec habitabit in corpore subjecto 
peccatis; Sapientiae primo. Credulitas, 
quia oportet addiscentem credere; Isaiae 
septimo: Nisi credideritis, non intelligetis; 
secundum aliam transla tionem. Et addit: 
Ita Pater, quoniam sic fuit placitum ante 
t¯. Ad litteram ait Glossa: Non reddit 
Dominus rationem cur hos elegerit, illos 
vero reprobaverit, sed sic Deo placitum 
dicit; in quo accipimus exemplum 
humilitatis, ne temere distutiamu s de 
supernis consiliis. Quae omnia fuerunt in 
beato Francisco. 

 
 
 

Az officium ritmicum matutinum olvasm§nyai I-IX. magyarul : 
 
 
Lectio I  
Olvasm§ny Szent P§l apostolnak a 
Galat§khoz ²rt level®bŜl: Gal. 5. 25-26; 6, 1-
8 
Ha a L®lek szerint ®l¿nk, akkor 
viselkedj¿nk is a L®leknek megfelelŜen. 
Ne tºrtess¿nk kih²v·an s egym§sra 
irigykedve  hi¼ dicsŜs®g ut§n. Testv®rek, 
ha valakit botl§son ®rtek, akkor ti, akik 
lelkiek vagytok, ints®tek meg a szel²ds®g 
szellem®ben. De magad ¿gyelj arra, hogy 
k²s®rt®sbe ne ess®l! Hordozz§tok egym§s 
terh®t, ²gy teljes²titek Krisztus tºrv®ny®t.  
Aki  bek®pzeli mag§nak, hogy valaki, 
holott semmi, az ºnmag§t §ltatja. 
Mindenki a saj§t tetteit tegye m®rlegre, 
dicsekv®s®t pedig tartsa meg mag§nak, ne 
t§rja m§sok el®. Hiszen mindenkinek a 
maga terh®t kell hordoznia.  
Akit a kereszt®ny igazs§gokra tan²tanak, 
az engedjen r®szt tan²t·j§nak minden 
jav§b·l. 

Lectio II.  
Ne §ltass§tok magatokat: Isten nem hagy 
mag§b·l g¼nyt Ūzni. Amit az ember vet, 
azt is aratja. Aki teh§t test szerint vet, az 
test®bŜl is arat majd roml§st. Ellenben, aki 
l®lek szerint vet, az lelk®bŜl arat ºrºk 
®letet. 
Ne f§radjunk bele: a j·t tenni, mert ha 
kitartunk,  mert ha kitartunk, akkor 
annakidej®n aratni is fogunk. Am²g teh§t 
idŜnk van, tegy¿nk j·t mindenkivel, 
fŜk®nt a hittestv®reinkkel.  
N®zz®tek, mekkora betŪkkel ²rok nektek a 
saj§t kezemmel! Akik tes t szerint akarnak 
tetszeni, azok kºr¿lmet®lked®sre 
k®nyszer²tenek titeket, csak az®rt, hogy 
Krisztus keresztj®®rt ne szenvedjenek 
¿ldºz®st. Hiszen maguk a kºr¿lmet®ltek 
sem tartj§k meg a tºrv®nyt. Csup§n az®rt 
k²v§nj§k a ti kºr¿lmet®l®seteket, hogy 
testetekkel dicsekedhessenek. 
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Lectio III.  
£n azomban nem akarok m§ssal 
dicsekedni, mint Urunk , J®zus Krisztus 
keresztj®vel. ćltala keresztre szegezt®k 
nekem a vil§got ®s engem is a vil§gnak. 
Mert sem a kºr¿lmet®lts®g nem ®r semmit, 
sem a kºrlmet®letlens®g, hanem csak az ¼j 
teremtm®ny. B®ke ®s irgalom 
mindazoknak, akik ezt a szab§lyt kºvetik, 
Isten (igaz) Izrael®nek! Ezut§n senki ne 
okozzon kellemetlens®get nekem, mert 
J®zus jegyit viselem testemen. A mi 
Urunk, J®zus Krisztus kegyelme legyen 
lelketekkel, testv®rek! Amen. 
 
 
Lectio IV  
[Szent Bonaventura: Szent Ferenc aty§nk 
®let®nek hosszabb legend§ja LEGENDA 
MAIOR; ElŜsz·; KezdŜdik boldog Ferenc 
®letrajz§nak elŜszava.] 
 
SZENT BONAVENTURA P¦SP¥K 
ĊRćSAIBĎL 
SZENT FERENC NAGYOBB 
LEGENDćJA; ELśSZĎ (1-2.) 
 
1. Megjelent a mi ¦dvºz²tŜ Isten¿nk 
kegyelme ebben a v®gsŜ idŜben 
szolg§j§ban, Ferencben mindazoknak, akik 
igaz§n al§zatosak ®s bar§tai a szent 
szeg®nys®gnek, akik ð az Ŝ szem®ly®ben 
Isten t¼lcsordul· irgalm§t tisztelve ð 
p®ld§j§b·l megtanulj§k, hogy az 
istentelens®gnek ®s a vil§gi k²v§ns§goknak 
teljesen ellentmondjanak, Krisztu shoz 
hasonl·an ®ljenek, ®s a boldog 
rem®nys®get lankadatlan v§gyakoz§ssal 
szomj¼hozz§k.55 

 
55 Tit 2,11-13: ĂMegjelent ugyanis ¦dvºz²tŖ 

Isten¿nk kegyelme minden embernek, ®s arra 

oktat minket, hogy tagadjuk meg az 

istentelens®get ®s a vil§gi v§gyakat. £lj¿nk 

j·zanul, igazk®nt, istenf®lelemmel ezen a 

vil§gon, ®s v§rjuk a boldog rem®nys®get, a 

nagy Isten ®s ¦dvºz²tŖnk, J®zus Krisztus 

dicsŖs®g®nek eljºvetel®t.ò 

Zsid 1,2: Ă... Istené ezekben a v®gsŖ 

napokban pedig Fia §ltal sz·lt hozz§nkò; 

ApCsel 2,17 (Joel 3,1): Ă£s ez lesz az utols· 

Mert tekintetre m®ltatta a magass§gbeli 
Isten Ŝt, az igaz§n szeg®nyt ®s megtºrt 
sz²vŪt, ®s akkora j·s§g§val ereszkedett le 
re§, hogy nemcsak fºlemelte mint 
szŪkºlkºdŜt a fºldi ®let por§b·l, hanem az 
evang®liumi tºk®letess®g tan²t·j§v§, 
¼tmutat·j§v§ ®s h²rnºk®v® tette, s ²gy a 
h²vŜk f®ny®¿l adta, hogy tan¼s§got t®ve a 
vil§goss§gr·l a f®ny ®s a b®ke ¼tj§t 
k®sz²tse az Ērnak a h²vŜk sz²v®hez. 56  
Hiszen Ŝ, mint hajnalcsillag a felhŜk 
kºzºtt, ®let®nek ®s tan²t§s§nak t¿ndºklŜ 
f®nyess®g®vel csillogott, a sºt®ts®gben ®s a 
hal§l §rny®k§ban ¿lŜket sug§rz· 
ragyog§s§val a f®nyre vezette 
[®s mik®nt a dicsŜs®g felhŜi kºzºtt 
pomp§z· sziv§rv§ny, az Ērral kºtºtt 
szºvets®g jel®t ºnmag§n megjelen²tve, 
b®k®t ®s ¿dvºss®get hirdetett az 
embereknek.57 Az igazi b®ke Angyala volt, 

 
napokban,ï mondja az Đr ï, ki§rasztom 

Lelkemet minden emberre.ò 
56 Iz 66,2: ĂArra tekintek, aki szeg®ny, aki 

megtºrt lelkŤ, ®s rettegi szavaimat.ò; 1S§m 

2,8: Ă(Az Đr) Porb·l felemel szŤkºlkºdŖt, 

s§rb·l kihoz szeg®nyt.ò; Lk 1, 48 (1S§m 1,11): 

Ămert tekintetre m®ltatta szolg§l·ja 

al§zatoss§g§tò. 

Iz 49,6: Ăa nemzetek vil§goss§g§v§ teszlek, 

hogy eljusson ¿dvºss®gem a fºld v®g®ig.ò 

Jn 1,7: ĂTan¼skodni jºtt, hogy tan¼skodj®k a 

vil§goss§gr·l, s mindenki higgyen §ltala.ò 

Lk 1,76.79 (Mal 3,1): ĂT®ged pedig, gyermek, 

a Magass§gbeli pr·f®t§j§nak fognak h²vni: 

mert az Đr sz²ne elŖtt fogsz j§rni, hogy 

elŖk®sz²tsd az Ŗ ¼tj§t.ò 

Lk 1,79 (Iz 9,1; 42,7; 59,8): Ăé a 

magass§gb·l felkelŖ, hogy f®nyt hozzon 

azoknak, akik sºt®ts®gben ®s a hal§l 

§rny®k§ban ¿lnek, s hogy l®pteinket a b®kess®g 

¼tj§ra igaz²tsa.ò 

Vº. J®zus megkeresztelked®se Mk 1,9-11; Mt 

3,16-17; Lk 3,22: Ădescendit Spiritus 

Sanctusé in ipsumò 
57 Sir 50,6: ĂOlyan volt Ŗ, mint a hajnalcsillag 

a felhŖk kºzºtt, mik®nt a telihold, mikor vil§g²t 

a maga idej®n.ò 

Lk 1,79 (Iz 9,1; 42,7; 59,8): Ăé a 

magass§gb·l felkelŖ, hogy f®nyt hozzon 

azoknak, akik sºt®ts®gben ®s a hal§l 

§rny®k§ban ¿lnek, s hogy l®pteinket a b®kess®g 

¼tj§ra igaz²tsa.ò 
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akit az ElŜfut§rhoz hasonl·an arra rendelt 
Isten, hogy utat k®sz²tve a puszt§ban a 
fºls®ges szeg®nys®gnek ¼gy p®ld§val, 
mint sz·val bŪnb§natot hirdessen.58] 
 
Lectio V 
ElŜszºr az ®gi kegyelem aj§nd®kai 
tºltºtt®k be, azut§n a rend²thetetlen 
er®nyess®g ®rdemeivel gyarapodott, ®s 
pr·f®tai lelk¿lettel is eltelt. Csakugyan 
angyali k¿ldet®se volt. A szer§fi 
l§ngol§sban eg®szen el®gett, ®s mint az 
®letszents®g ¼tj§t v®gigj§rt ember, t¿zes 
szek®ren vitetett fºl. Amint ®letp§ly§j§b·l 
is vil§gosan kitŪnik, ®sszerŪen igazolhat·, 
hogy Ŝ Ill®s szellem®vel ®s erej®vel jºtt.59 
Ez®rt joggal §ll²tjuk, hogy Ŝ a napkeletrŜl 
felsz§ll· ®s az ®lŜ Isten jel®t viselŜ Angyalt 
jelk®pezte, a Jegyes m§sik bar§tj§nak, 
J§nos Apostolnak ®s Evang®list§nak igaz 
j·slata szerint. A hatodik pecs®t 
felnyit§sakor ugyanis l§ttam, mondja 
J§nos a Jelen®sekben, hogy egy m§sik 
Angyal sz§ll fel napkeletrŜl, ®s az ®lŜ Isten 
jel®t viseli.60 

 
Sir 50,8: Ămint a fºls®ges felhŖk kºzt pomp§z· 

sziv§rv§nyò 

Ter 9,13-ra utal: Ăésziv§rv§nyomat a felhŖkbe 

helyezem, s az lesz a jele a szºvets®gnek 

kºzºttem ®s a fºld kºzºtt.ò 
58 Iz 33,7: Ăĉme, h²rnºkºk ki§ltoznak kint, a 

b®ke kºvetei keservesen s²rnak.ò 

Mk 1,3 ®s Lk 3,4 (Iz 40,3): Ăpuszt§ban 

ki§lt·nak szava: ĂK®sz²ts®tek az Đr ¼tj§t, 

tegy®tek egyeness® ºsv®nyeit!ò 

Lk 24,47: ĂA nev®ben megt®r®st kell hirdetni a 

bŤnºk bocs§nat§ra Jeruzs§lemtŖl kezdve 

minden n®pnek.ò 

Secundum imitatoriam quoque similitudinem 

Praecursoris destinatus a Deo = az ElŖfut§rt 

ut§nz· hasonlatoss§ga szerint Ŗt Isten arra 

rendelte, hogyé / aki mint az ElŖfut§r 

ut§nz·ja arra rendeltetett  
59 Lk 1,67: ĂApja pedig, Zakari§s, betelt 

Szentl®lekkel ®s ²gy jºvendºltò 

Sir 48,9: Ă(Ill®s) aki felvitett®l t¿zes 

forg·sz®lben, t¿zes l· h¼zta kocsinò 

Lk 1,17: ĂIll®s szellem®vel ®s erej®vel fog 

elŖtte j§rniò (Az angyal Zakari§snak 

KeresztelŖ J§nosr·l.) 
60 Jn 3,29: ĂA vŖleg®ny bar§tja pedig, aki ott 

§ll ®s hallja Ŗt, ujjongva ºr¿l a vŖleg®ny 

Lectio VI  
2. Istennek e k¿ldºtt®t Krisztus szerette, 
nek¿nk pedig kºvetni s a vil§gnak 
csod§lnia kell.61 Azt, hogy Ferenc Isten 
szolg§ja volt, k®ts®gtelen¿l bel§tjuk, ha 
megfigyelj¿k benne p§ratlan 
®letszents®g®t, amellyel ð emberek kºzºtt 
®lve ð az angyali tisztas§g ut§nz·ja volt, ®s 
amely r®v®n Krisztus tºk®letes kºvetŜi 
sz§m§ra p®ld§ul szolg§l.62 
Erre a megb²zhat· ®s istenf®lŜ 
meggyŜzŜd®sre nemcsak az a k¿ldet®se 
sarkall, amelynek jegy®ben s²r§sra ®s 
jajgat§sra, a haj leny²r§s§ra ®s zs§kruha 
ºlt®s®re, a s·hajtoz·k ®s szenvedŜk 
homlokainak  Tauval val· megjelºl®s®re 
h²vott, mindezt a bŪnb§nati kereszt 
jel®vel, vagyis keresztform§ra szabott 
ruh§j§val. Az igazs§g tºrhetetlen 
tan¼s§g§val megerŜs²ti ezt az ®lŜ Istenhez, 
a keresztrefesz²tett Krisztushoz val· 
hasonlatoss§g jelv®nye is, mely test®be 
nyomatott, nem a term®szet ereje vagy 
egy®b mesterked®s r®v®n, hanem sokkal 
ink§bb az ®lŜ Isten Lelk®nek csod§latos 
hatalma §ltal.63 

 
hangj§nak. Ez az ºrºmºm most beteljesedett.ò 

(A KeresztelŖ szavai.) 

Jel 6,12 ®s 7,2: ĂL§ttam, amint a hatodik 

pecs®tet felnyitotta, ®s ²me, nagy fºldreng®s 

t§madt. A nap olyan fekete lett, mint a szŖrzs§k 

[Iz 50,3G;], ®s az eg®sz hold olyan lett, mint a 

v®r [Jo 3,4;].ò 

Jel 7,2-3: ĂAkkor l§ttam, hogy napkelet felŖl 

egy m§sik angyal sz§ll fel, akin®l az ®lŖ Isten 

pecs®tje volt, ®s hangosan azt ki§ltotta a n®gy 

angyalnak, akiknek megadatott, hogy §rtsanak 

a fºldnek ®s a tengernek: ĂNe §rtsatok a 

fºldnek ®s a tengernek, sem a f§knak, am²g 

meg nem jelºlj¿k homlokukon Isten¿nk 

szolg§it!òò 

(Ld. k®sŖbb XIII.9.) 
61 1Cel, Prolog. 2,13 
62 culmen eximiae sanctitatis = a kiemelkedŖ 

®letszents®g cs¼csa 
63 Iz 22,12: ĂAz Đr, a Seregek Istene azon a 

napon s²r§sra ®s jajgat§sra h²v, kopaszs§gra 

®s zs§kruha felºlt®s®re.ò 

Ez 9,4: ĂAzt mondta neki az Đr: èJ§rd be 

Jeruzs§lem v§ros§t ®s jelºld meg tau-betŤvel a 

f®rfiak homlok§t, akik sir§nkoznak ®s 
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Eredeti VII -VIII -IX. olvasm§nyok Assisi 
szent Ferenc okt·ber 4-i matutinu m§ban:: 
 
[3. Arra, hogy meg²rjam e tiszteletrem®lt· 
ember ®let®t, mely minden kºvet®sre a 
leg®rdemesebb, magamat m®ltatlannak s 
el®gtelennek ®rzem, ®s semmik®ppen nem 
k²s®reltem volna meg, ha nem ºsztºnºz a 
testv®rek buzg· sz§nd®ka s a gener§lis 
k§ptalan egyhang¼ s¿rget®se, valamint az 
a fogadalom, amellyel tartozom a szent 
aty§nak. Gyerekkoromban ugyanis ð 
eg®szen tiszt§n eml®kszem ð az Ŝ 
seg²ts®g¿l h²v§s§val ®s ®rdemeire 
szabadultam ki a hal§l tork§b·l. Ez®rt ha 
dics®ret®rŜl hallgatok, f®lek, hogy 
h§l§tlannak bizonyulok. Ezzel a kiv®teles 
ind²t®kkal v§llalom e munk§t, hogy ®n, aki 
testem-lelkem ®let®t IstentŜl Ŝ§ltala 
megŜrzºttnek tudom, ®s erej®t 
ºnmagamban megtapasztalva ismertem 
fºl, ºsszegyŪjtsem ®let®nek er®nyeit, 
cselekedeteit ®s szavait, mint r®szint 
figyelmen k²v¿l hagyott, r®szint sz®tsz·rt 
tºred®keket ð m®gha teljesen nem is 
vagyok r§ k®pes ð, nehogy elvesszenek, 
mikºzben meghalnak azok, akik Isten 
szolg§j§val egy¿tt ®ltek. 
4. Az®rt, hogy biztosabban ®s 
vil§gosabban l§ssam ®lete igazs§g§t, 
melyet az ut·korra kell hagynom, 
felkerestem a szent sz¿let®s®nek, ®let®nek 
®s §tmenet®nek hely®t, ®s azokr·l 
figyelmes besz®lget®st folytattam m®g ®lŜ 
t§rsaival. Legink§bb azokkal, akik 
szents®g®nek ismerŜi ®s jeles kºvetŜi 

 
b§nk·dnak mindazon ut§latoss§g miatt, ami 

benne tºrt®nik!çò 

Ez 28,12: Ăĉgy sz·l az Đr Isten: Te, a 

hasonlatoss§g pecs®tje, bºlcsess®ggel teljes ®s 

tºk®letes sz®ps®gŤ!ò 

1Kor 2,2: ĂMert nem akartam m§sr·l tudni 

kºztetek, mint J®zus Krisztusr·l, a 

megfesz²tettrŖl.ò 

2Kor 3,3 (vº. Kiv 24,12 ®s Ez 11,19): ĂMert 

nyilv§nval· veletek kapcsolatban, hogy 

Krisztus levele vagytok, amely a mi 

szolg§latunk §ltal k®sz¿lt, nem tint§val, hanem 

az ®lŖ Isten Lelk®vel ²rva, nem kŖt§bl§kra, 

hanem a sz²v h¼sb·l val· t§bl§ira.ò 

voltak, ®s kºztudott igazuk  ®s kipr·b§lt 
er®ny¿k miatt felt®tlen hitelt ®rdemelnek. 
Mindazoknak le²r§sakor, amiket Isten az Ŝ 
szolg§j§ban j·indulat¼an v®ghezvitt, ¼gy 
gondoltam, mellŜznºm kell a mŪv®szi 
²r§sm·dot64, mivel az olvas· vall§soss§ga 
ink§bb fejlŜdik egyszerŪ, mint ®kesen 
hangz· besz®d r®v®n. A zavar elker¿l®se 
v®gett nem is idŜrendben szŜttem a 
tºrt®netet, hanem ink§bb egy 
alkalmasabbnak l§tsz· szerkeszt®sm·d 
szerint65, annak megfelelŜen, hogy az 
ugyanakkor tºrt®nt, de k¿lºnbºzŜ t®m§j¼ 
esem®nyek, vagy az idŜben elt®rŜ, de 
megegyezŜ t®m§j¼ak alkottak-e 
ºsszhangot.66 
 
5. £let®nek kezdet®t, lefoly§s§t ®s v®g®t 
tizenºt fejezetben elk¿lºn²tve ²rtam le, az 
al§bb megjelºlt m·don. 
Az elsŜben vil§gi ®letm·dj§r·l van sz·. ð 
A m§sodikban tºk®letes Istenhez t®r®s®rŜl, 
®s a h§rom templom helyre§ll²t§s§r·l. ð A 
harmadikban a szerzetesrend 
megalap²t§s§r·l ®s a regula 
j·v§hagy§s§r·l. ð A negyedikben a rend 
elterjed®s®rŜl az Ŝ idej®ben, valamint a 
kor§bban j·v§hagyott regula 
megerŜs²t®s®rŜl. ð Az ºtºdikben ®letm·dja 
kem®nys®g®rŜl ®s arr·l, hogy mik®nt 
ny¼jtottak neki a teremtm®nyek 
vigasztal§st. 
A hatodikban al§zat§r·l, 
engedelmess®g®rŜl ®s azokr·l az isteni 
leereszked®sekrŜl, amelyek akarat§ra 
tºrt®ntek. ð A hetedikben a szeg®nys®g 
ir§nti szeretet®rŜl ®s a hi§nyok csod§latos 
betel®s®rŜl. ð A ny olcadikban Isten ir§nti 
szenved®ly®rŜl, ®s hogy mik®nt vonz·dtak 
hozz§ az ®rtelem h²j§n l®vŜ teremtm®nyek 
is. ð A kilencedikben buzg· szeretet®rŜl ®s 

 
64 curiosum stili ornatum 
65 sed potius ordinem servare studui magis 

aptae iuncturae 

sokkal ink§bb az ºsszef¿gg®sek ment®n 

haladva / sokkal ink§bb egy illŖbb 

szerkeszt®sm·d szerint 
66 az elŖbbi megold§s ®rv®nyes¿l az I-IV. ®s 

XIII -XV., az ut·bbi az V-XII. fejezetekben 
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v®rtan¼s§g ut§ni v§gy§r·l. ð A tizedikben 
im§ds§ga buzgalm§r·l ®s erej®rŜl. 
A tizenegyedikben szent²r§sismeret®rŜl ®s 
pr·f®t§l· lelk¿let®rŜl. ð A tizenkettedikben 
pr®dik§l§s§nak hathat·ss§g§r·l ®s 
gy·gy²t· karizm§j§r·l. ð A 
tizenharmadikban a szent sebhelyekrŜl. ð 

A tizennegyedikben szenved®s®rŜl ®s 
hal§la §tmenet®rŜl. ð A tizenºtºdikben 
szentt® avat§s§r·l ®s test®nek §tvitel®rŜl. ð 
V®g¿l kºvetkeznek azok a csod§k, 
amelyek boldog §tmenete ut§n lettek 
valamik®ppen nyilv§nval·v§. 
V®ge az elŜsz·nak. 

 

 

 

V§ltoz§s Assisi szent Ferenc Officium  Ritmicum§nak 

olvasm§nyredj®ben: 
 
A Szent Bonavent¼ra III. nocturnusban szereplŜ olvasm§nyait lecsr®lt®k Szi®nai szent 
Bernardin Szent Ferenc stigm§ir·l sz·l· besz®deire: 
 
Lectio VII  
Szi®nai szent Bernardin 3. besz®de Szent 
Ferenc stigm§ir·l (1,2) 
Az Ēr boldog Ferencnek bensŜ (lelki67) 
bºlcsess®get adott. Ez®rt volt k®pes Ferenc 
azt mondani ð Mt 11 ®s Lk 10 szerint ð: 
ăDicsŜ²telek t®ged, Aty§m, mennynek ®s 
fºldnek ura, mert elrejtetted ezeket a 
bºlcsek ®s okosak elŜl, ®s a kicsinyeknek 
nyilatkoztattad ki. Igen, Aty§m, ²gy 
tetszett neked.ó 
Ċgy sz·l ugyanis: ăDicsŜ²telek t®ged, 
Aty§mó ð tudniilli k szeplŜtelen dics®retek 
®s h§laad§sok r®v®n, ămert elrejtetted 
ezeket a bºlcsekó, azaz ennek a vil§gnak 
ăaz okosai elŜló. Ez®rt olvassuk 1Kor 1-
ben: ăBalgas§gg§ tette az Ēristen evil§g 
bºlcsess®g®t.ó A bºlcsess®g pedig a 
gondolkod§sra ®rthetŜ, ®s az okoss§g a 
cselekv®sre.68 Jer 4: ăBºlcsek ahhoz, hogy 
gonoszat tegyenek, j·t cselekedni pedig 
k®ptelenek.ó 
 
Lectio VIII  
Evil§g bºlcsess®ge h§romf®le. ErrŜl Jak 3 
²gy ²r: ăAz nem fentrŜl leereszkedŜ 
bºlcsess®g, hanem fºldi, §llatias, ºrdºgi.ó 
Fºldi, mindannyiszor a moh·kban ®s a 
fºsv®nyekben; §llatias, a gyºnyºrºket ®s 

 
67 sapientiam interiorem 
68 Sumitur autem sapientia in cognoscendis, et 

prudentia in agendis. 

az ®lvezeteket hajh§sz·kban; ºrdºgi, a 
gŜgºsºkben ®s az elbizakodottakban. Az 
ilyenek elŜl ugyanis teljesen elrejtett Isten 
bºlcsess®ge. Ez®rt sz·l ²gy J·b 28: ăNincs 
az a k®nyelemben ®lŜk fºldj®nó, 
amennyiben a gyºnyºrt hajh§ssz§k; ăa 
m®lys®gó, tudniillik a fºsv®nyek®, 
ămondja: Nincs bennem; ®s a tengeró, a 
gŜgºsºk®, ă²gy sz·l: Nincs velem.ó 
Hasonl·k®ppen: ăElrejtetted ezeket a 
bºlcsek elŜló ð vagyis azok elŜl, akik 
magukat gondolj§k bºlcseknek ®s 
okosaknak; R·m 1: ăMikºzben magukat 
bºlcseknek mondt§k, balg§kk§ lettek.ó 
ă£s kinyilatkoztattad azokat a 
kicsinyeknekó, vagyis az al§zatosaknak. 
Ezzel m®gis nem az ®leselm®jŪs®get z§rja 
ki, hanem a dºlyfºs felfuvalkodotts§got 
²t®li el. 
 
Lectio IX 
H§rom dolog pedig kiv§ltk®pp sz¿ks®ges 
a kicsinyben a bºlcsess®gre, amelyek 
boldog Ferencben megvoltak, s ez®rt el is 
nyerte ezt a fajta bºlcsess®get. Ezek az 
al§zat, a tisztas§g ®s a hit k®pess®ge vagyis 
a bizalom69, amelyek mintegy a bºlcsess®g 
h§rom kulcsa. Az al§zat, mivel ahol al§zat, 
ott a bºlcsess®g is jelen; P®ld 11. A 
tisztas§g, mivel a rosszakar· l®lekbe nem 
l®p be a bºlcsess®g, ®s a bŪnºknek 

 
69 credulitas seu persuasibilitas 
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kiszolg§ltatott testben nem vesz lak§st; 
Bºlcs 1. A hit k®pess®ge, mivel b§rminek a 
megtanul§s§hoz hinni sz¿ks®ges; Iz 7: ăHa 
csak nem hisztek, nem fogtok ®rteni.ó ð 
m§s ford²t§s szerint.70 
£s hozz§teszi: ăIgen, Aty§m, ²gy tetszett 
neked.ó Sz·szerint mondja a Glossa: Nem 
okolja meg az Ēr, hogy m®rt v§lasztotta ki 
ezeket, ®s m®rt utas²totta el azokat, hanem 
azt mondja, ²gy tetszett Istennek; ebben az 
al§zatra kapunk p®ld§t, hogy az ®gi 
sz§nd®kokat illetŜen ne ²t®lj¿nk 
elhamarkodottan. E tulajdons§gok 
mindegyike megvolt boldog Ferencben. 

 
70 Ugyanis az Ăeredetibenò ez §ll Iz 7,9-ben: si 

non credideritis non permanebitis (ha nem 

fogtok hinni, nem fogtok megmaradni) 
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T§bl§zatgyŤjtem®ny:  
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A SZENTMISE R£SZEI: 

Ferences ®s esztergomi eggyes²tett miset§bl§zat szent Ferenc okt·ber 4-ei 

¿nnep®rŖl: 

 
 

VIGILIA:  
 

 OFM.:  
 
1794. Miss.Rom-Ser. Venetiis  
1826. Miss.Rom-Ser. Budae 

Incipit: 
Strig.:  
 

Meg
jegy
z®s: 

Intr.   
Educ de custodia animam meam ad confitendum nomini tuo, me expect ant justi 
donec retribuas mihi.  
Ps.: Voce mea ad Dominum clamavi: voce mea ad Dominum deprecatus sum. V. 
Gloria Patri.  

[Ps.:141.V.:Ps.:141V.:Gloria] 

---  

Coll.:  
Deus, qui superbis resistis, et gratiam praestas humilibus: da nobis, quaesumus, 
intercedente beato Patre Nostro Francisco, cujus sollemnia praevenimus, superbe non 
sapere, sed tibi placita humilitate profic ere, ut per ejus vestigia gradientes, dona tuae 
gratiae consequamur. Per Dominum. 

---  

Lectio.  
Fratres, scimus, qouniam si terrestris domus nostraé habemus magis peregrinari a 
corpore, et praesentes esse Dominum. 

[2.Kor.5.] 

---  

Grad.  
Quemadmodum desid eraté  

[Ps.:41] 

---  

All.v.:  --- ---  

Sequ.: --- ---  

Ev.: + Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam. 
 
In illo tempore: Dixit Jesus tur bis: Si quis venit ad me, et non odit patrem suum, et 
matrem, et uxorem, et fratres, et sorores, adhuc autem et animam suam, non potest 
meus esse discipulus. Et qui non bajulat crucem suam , et venit post me , non potest 
meus esse discipulus. Qui enim ex vobis volens turrim aedificare, non prou s sedens 
computat sumptus, qui n ecessarii sunt habeat ad perficiendum; ne, posteaquam 
posuerit fundamentum, et non potuerit perficere, omnes, qui vident, incipiant 
illudere ei, dicentes: Quia hic homo coepit aedificar e, et non potuit consummare. Aut 
quis rex iturus committere bellum ad verzus alium regem, non sedens, prius cogitat, si 
possit cum decem millibus occurrere ei, qui cum viginti millibus venit ad se? alioquin 
adhuc illo longe agente, legationem mittens, rogat ea, que pacis sunt. Sic ergo omnis 
ex vobis, qui non renunciat omnibus , quae possidet, non potest meus esse discipulus. 

[Luc. c. 14.f.] 

  

Cred. --- 
 

---  

Off.  
Fuerunt mihi lacrymae meae panis die ac nocte dum dicitur mihi quotidie Ubi est 
Deus tuus?  
V.: Sitivit anima mea ad Deum fortem viv um, * quando veniam et parebo ante faciem 
Dei 

 [Ps.:41.3.] 

---  

Sup.obl.  
Sancti Patris nostri Francisci natalitia praevenientes munera tibi offerimus, Domine, 
te humiliter deprecantes; ut hic ejus imitatores, et in coelesti patria ejusdem gloriae 
consortes clementer efficias. Per Dominum nostrum é 
 

---  

Pref. é Per omnia saecula saeculorum. R. Amen.  
V. Dominus vobiscum. R. Et cum spiritu tuo. V. Sursum corda. R. Habemus ad 
Dominum. V. Gratias agamus Domino Deo nost ro. R. Dignum et justum est. 
Vere dignu m et justum est, aequum et salutare, nos tibi semper et ubique gratias 
agere: Domine sancte, Pater omnipotens, aeterne Deus.  
Qui venerandum Confessorem famulum tuum beatum Franciscum, tua Deus 

---  
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altissima bonitate, et clementia Sanctorum tuorum meritis, et virtutibus sublimantis. 
Mentemque ipsius sancti Spiritus operatione, amor ill e Seraphicus ardentissime 
incendit interius: cujusque Corpus sacris Stigmatibus insignivit exterius, signo 
crucifixi Jesu Christi Domini nos tri. Per quem Majestatem tuam laudant A ngeli, 
adorant Dominationes, tre munt Potestates. Coeli coelorumque Virtutes, ac beata 
Seraphim, socia exultatione concelebrant. Cum quibus et nostras voces, ut  admitti 
jubeas deprecamur, supplici confessione dicentes:   

[communi s] 

Comm. Effudit in a nimam meam , quoniam transibo in  locum tabernaculi ad mirabilis usque 
ad domum Dei. 
 

---  

Postcomm.  
Refecti cibo potuque coelesti, suplices te, Domine, deprecamur: ut, intercedente beato 
Patre nostro Francisco, cujus natalita prevenimus, jucundos facias suaeinteresse 
festivitati, et ad  coelestem Jerusalem feliciter pervenire. Per Dominum.  
 

---  

H§rmas-
§ld§s 

--- ---  

 
FśMISE: 

 

 Incipit: OFM.:  
 
1794. Miss.Rom-Ser. Venetiis  
1826. Miss.Rom-Ser. Budae 

Incipit:  
Miss.St rig.: 1493, 1498, 1508, 1512, 1518, 1675, 
1686, 1708, 1740, 
Grad.Strig. : sXV-XVI. 71 

Meg-
jegyz®s 

 
Intr.  

 
Os iusti meditabitur sapientiamé 

 
Ua. 

1498, 1508, 
1512, 1518 
®s Gr.Str.: 
197.o. 

 
Gaudeamus omnes in dominoé 

 
Ua. 

1493, 

 
Dilectus Deo et hominibus, 

 
--- 

 

Intr. 72 ---  
Mihi autemé  
V.: 141. Voce ad Dominum  

1675-s 

Coll.:  
Deus, qui Ecclesiam tuam beati Patrisé 
Per Dominum.  

 
Ua. 

Miss.Strig.: 
1493, 1498, 
1506, 1508, 
1512, 1518, 
1675, 1686, 
1708, 1740, 

 
 
 
Lectio.: 

Fratres, Mihi autem absit gloriari, nisi  in cruce Domini nostri Jesu Christi: p er quem mihi 
mundus crucifixus e st, et ego mundo. In Christo enim Jesu, circumc²sio aliquid valet, neque 
praeputium, sed nova creatura. Et quicumque hanc regulamsecuti fuerint, pax super illos, et 
misericordia, et super Israel Dei. Decetero nemo mihi molestus sit; ego enim stigmata Domini 
Jesu in corpore meo porto. Gratia Domini nostri Jesu Christi, cum spiritu vestro, fratres. Amen.  

[Gal.6.] 

OFM=Str. 

 
 
 
 
 
 
Grad. 
 

 
Quasi stella matutina in medio nebulae, et 
quasi luna plena in di ebus suis lucet. 
V.: Et quasi sol refulgens, sic ille effulsit in 
Templo Dei.  

 
Os justié.  
 

Miss.Strig.:  
1493, 1508, 
1512, 1518, 
1675, 1686 
®s Gr.Str.: 
197.o. 

 
--- 

 
Domine pervenisti eum in benedictuonibus 
dulcedenis posuisti in capite eius coronam de 
lapide precioso. 
 
V.: Vitam petiit a te et tribuisti ei lon gitudinem 
dierum in saeculum saeculi. 
 
 

 
Miss.Strig.: 
1518, 

 V.: O Patriarca pauperum, Francisce, tuis Ua. Miss.Strig.1

 
71 A Gr.Str. s XV-XVI. Assisi szent Ferenc miseanyaga A MUSICALIA DANUBIANA sorozat 12**-

s §t²rt p®d§ny§b·l val·, oldalsz§mai szerint id®zve. 
72 Mihi auteméV.: Voce mea ad Dominumé[Stigmatiz§ci·ra: szept. 17.] 
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All.v.:  

precibus auge tuorum numerum in charitate 
Christi, quos cancellatis manibus, caecutiens 
ut  moriens Jacob benedixiti.  

493, 

 
--- 

 
Hic franciscus paperum et modicus celum 
dives ingreditur hymnis celestibus honoratur.   
 

Miss.Strig.: 
1493, 1512, 
1518, 1675, 

 
--- 

 
Justus germinavibit sicut lilium: et flore buit in 
eternum aum dominum.  

Miss.Strig. 
1508, 

 Amavit hunc sanctum D ominus, gemmis 
honoris et ornavit, induit eum  Dominus stola 
inmortali, et da portas paradisi coronavit.  

Gr.Str.: 254-
255.o. 

 
--- 

 
Franciscus pauper et humilis é 
 

Miss.Strig. 
1675, 

Sequ.: 20 db. sequentia van. 
A sequentiarium k¿lºn t®telé. 

___ ___ 

 
Ev.: 

 
Sequantia  Sancti Evangelii secundum 
Mattheum.  
 
In illo tempore respondens Jesus, dixit:  
Cofiteor tibi, Pater, Domine caeli et terrae; 
quia abscondisti haec a sapi®ntibus, et 
pruden tibus, et revelasti ea p§rvulis. Ita 
Pater: quoniam sic fuit placitum a nte te. 
Omnia mihi tradita sunt a Patre meo. Et 
nemo novit Filium, nisi Pater: neque Patrem 
quis novit, nisi Filius, et cui voluerit Filius 
revelare. Venite ad me omnes, qui laboratis 
et onerati estis, et ego reficiam vos. Tollite 
jungum meum super vos, et discite a me, 
quia mitis sum, et humilis cor de: et 
invenietis requiem animabus vestris. Jugum 
enim meum suave est, et onus meum leve. 

 
 
 
 
 
Ua. 

 
 
 
 
 
Miss.Strig.: 
1493, 1675, 

 
Ev.: 

 
--- 

 
Designavit  dominus alios é 
 

Miss.Strig.: 
1498, 1508, 
1512, 1518, 

 
 Cred. 

 
Credoé Rub.: Credo, et dicitur per totam 
Octavam, etiam in Festi Sanctorum infra eam 
occurrentibus. 

 
--- 

 

 
 
 
 
 
Off.: 
 

 
Magnificabitur Christus in corpore meo, sive 
per vitam, siv e per mortem. Mihi enim 
vivere Christus  est: et mori lucrum.  

[Fil.1.V.21.] 
 

 
Veritas mea et misericordia mea cum ipso: et in 
nomine meo exaltabitur cornu eius.  
 

 
Miss.Strig. 
1493, 1498, 
1508, 1512, 
1518, 1675,  
£s Gr.Str.: 
199.o. 

 
Sup.obl. 

 
Munera tibi, D omine, dicata sanctifica: et 
intercedente beato Patre nostro Francisco, ab 
omni nos culparum labe purifica. Per 
Domi num nostrum.  
 

 
Ua. 

 
 
--- 

 
Pref. 

 
é Per omnia saecula saeculorum. R. Amen. 
V. Dominus vobiscum. R. Et cum spiritu tuo. 
V. Sursum corda. R. Habemus ad Dominum. 
V. Gratias agamus Domino Deo nostro. R. 
Dignum et ju stum est. 
 
Vere dignum et justum est, aequum et 
salutare, nos tibi semper et ubique gratias 
agere: Domine sancte, Pater omnipotens, 
aeterne Deus.  
Qui venerandum Confessorem famulum 
tuum beatum Franciscum, tua Deus altissima 

 
 
 
 
 
 
 
Communis  

Rub.: 
Sequens 
Praefacio, 
dicitur in 
omnibus 
festivitatibu
s S.P.N. 
Francisci, et 
per totam 
sequentem 
Octavam, 
etiam in 
Dominica, 
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bonitate, et clementia Sanctorum tuorum 
meritis, et virtutibus sublimantis. 
Mentemque ipsius sancti Spiritus operatione, 
amor ille Seraphicus ardentissime incendit 
interius: cujusque Corpus sacris Stigmatibus 
insigni vit exterius , signo crucifixi Jesu 
Chri sti Domini nostri. Per quem Maje statem 
tuam laudant Angeli, adorant Dominatio nes, 
tremunt Potestates. Coeli coelorumque 
Virtutes, ac beata Seraphim, socia exultatione 
concelebrant. Cum quibus et nostras voces, 
ut admi tti jubeas deprecamur, supplici 
confessione dicentes: 

[Julianus Teutonicus]   

et in festis 
Sanctorum 
infra ipsam  
occurrentib
us, non 
habentibus 
propriam ; 
nec non in 
Missis 
votivis 
ejusdem S. 
P. et 
quando de 
eo fit 
Officium 
per 
Annum; 
dicitur 
quoque in 
festo 
Omnum 
Sanctorum 
Nostri 
Ordinis die 
29. 
Novembris.  

 
 
 
 
 
 
Comm. 
 

 
Non sunt condignae passiones hujus 
temporis, ad futuram gl oriam, que 
revelabitur in n obis. 

 
--- 

 

Domine, quinqueé ---  

Factus est Dominus fortitudo mea...   

Fidelis servus et prudens, é73 Fidelis servus et prudens, Miss.Strig.: 
1493, 1498, 
1675, 

--- Beatus servus, quem cum venerit Dominus 
invenerit vigilan tem; amen dico vobis, super 
omnia bona sua constituet eum. 

Gr.Str.: 
199.o. 

  
Qui vult venire post me a bneget semetipsum et 
tollat crucem suam et sequatur me. 

1508. m§jus 
10. 

Post-
comm. 

 
Ecclesiam tuam quesumus domine gratia 
celestis amplificet: quam beati francisci 
dignatus es meritis et exemplis. Per 
Dominum é 
 

 
Ua. 

 

H§rmas
§ld§s: 
 

--- 
SzºveggyŪjtem®nyben tal§lhat·. 

---  

 
Rub.: 
Infra Oct. S. P. N. Francisci Missa dicitur ut in festo cum secunda orat. de S. Maria   Concede, ac tertia , Ecclesiae , vel pro 
Papa nisi occurrant festum siplex , quia tunc secunda erit istius , tertia vero S. Maria Quando de S. P. N. Francisci sit 
Officium per Annum, ac etiam in Missis votivis, Missa item diciturut supra in Festo, (cum Orationib. respectivis), exce pto 
Introitu , qui dicitur , ut sequitur . 
 

 

 
73 II. OFM-sz®ria: Haymo f®le reform 
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H§rom misesz®ria a Ferences hagyom§nyban: 

 
  

I. MISSA74: 
 

II. MISSA75: 
 

III. MISSA76: 

In
tr

o
itu

s
:

 

 
Os iusti meditabitur sapientiam et 
lingua eius loquetur iudicium: lex 
Dei eius in corde ipsius77. 
 
Ps.: Noli aemulari  in malign antibus,  
neque zelatoris facientes 
iniquitatem 78. 
 
V.: Gloriaé 
 

 
Gaudeamus omnes in Domino diem 
festum celebrantes sub honore beati 
Francisci, de cuius solemnitate 
gaudent Angeli et collaudant Filium 
Dei.79 
 
Ps.: Exultate, iusti, in Domino: rectos 
decet collaudatio. 80 
 
V.: Gloriaé 
 

 
Dilectus Deo et hominibus, cuius 
memoria in benedictione est81, ad 
regna celestia, ecce, migrat82, 
quoniam in virtute probatus 83 
inventus est in verbis suis fidelis 84, 
ideo hereditas eius perseverat in 
aeternum85.  
 
Ps.: In fide et lenitate ipsius Deus 
sanctum fecit illium, et elegit eum de 
omni carne86.  
 
V.: Gloriaé 
 

O
ra

tio
: 

 
Deus, qui Ecclesiam tuam beati 
Francisci meritis foetu novae prolis 
amplificas, tribue nobis ex eius 
imitatione terrena despicere et 
celestium donorum semper 
participatione gaudere.  
Per Dominum  
 

 
Deus, qui Ecclesiam tuam beati 
Francisci meritis foetu novae prolis 
amplificas, tribue nobis ex eius 
imitatione terrena despicere et 
celestium donorum semper 
participatione gaudere.  
Per Dominum  
 

 
Deus, qui Ecclesiam tuam beati 
Francisci meritis foetu novae prolis 
amplificas, tr ibue nobis ex eius 
imitatione terrena despicere et 
celestium donorum semper 
participatione gaudere.  
Per Dominum  
 

E
p

is
til

a
:
 

 
Lectio Epistola b. Pauli ad Galatas 
 
Fratres, mihi autem absit gloriam é 
Gratia Domini nostri Iesu  Christi 
cum spirito, fatres. Am en.87 
 

 
Lectio Epistola b. Pauli ad Galatas  
 
Fratres, mihi autem absit gloriam é 
Gratia Domini nostri Iesu Christi 
cum spirito, fatres. Amen.  

 

 
Lectio Epistola b. Pauli ad Galatas  
 
Fratres, mihi autem absit gloriam é 
Gratia Domini nostri Iesu Christi 
cum spirito, fatres. Amen.  

 

 
74 AF/X.:391.o. 
75 AF/X.:393.o. 
76 AF/X.: 395.o. 
77 Ps.: 36, 30-31. 
78 Ps.: 36,1 
79 Megegyezik a Mindenszentek, valamint a szentek §ltal§nos mis®j®nek introitus§val. 
80 Ps.: 32, 1 
81 Vº.: Eccli. 45, 1. 
82 Vº.: II. Tim. 4,18. 
83 Vº.: Eccli. 31, 10; Sap. 1, 3. 
84 Vº.: Eccli. 44, 21 et 46, 18. 
85 Vº.: Ps.: 36, 18. 
86  Eccli. 45, 4. 
87 Gal.: 6, 14-18 
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G
ra

d
u

a
le

: 
 
Domine pr aeventisti eum in 
benedictionibus dulcedinis, posuisti 
in capite eius coronam de lapide 
pretioso. 
V.: Vitam petiit a te et tribuisti ei 
longitudinem die rum in saeculum 
saeculi. 
 

 
Os iusti meditabitur sapientiam et 
lingua eius loquetur iudicium.  
V.: Lex Dei eius in corde ipsius, et 
non supplantabuntur gressus eius.88 
 

 
Christus purgavit peccata illius et 
exaltavit cornu eius, dedit illi 
testamentum vittae et  sedem gloriae 
in excelsis89. 
V.: In multitudine electroru m habebit 
laudem, et inter benedictos 
benedicetur in perpetuum 90. 
 
 

 
Alleluja, alleluja.  
V.: Sancte Pater Francisce, ostende 
Christo stigmata corporis tui, ut 
nobis concedat gloriam regni sui.  
A lleluja. 
 

 
 
 
 
Tov§bbiak:91 
 

 
Alleluja , alleluja. 
V.: Lux vera illuminans omnem 
hominem 92 , Christe Deus, infunde 
nostris cordibus lumen tuae veritatis, 
sancti Francisci precibus. Laetare, 
mater nostra Ierusalem93 , fundata in 
sapphiris94 et rosis coronata95. 
Al leluja. 
 

  
Alleluja, alle luja.  
V.: O patriarcha pauperum , 
Francisce, tuis precibus 
Auge tuorum numeru m 
In caritate Christi;  
 
Quos, cancellatis manibus, 
Caecutiens, ut moriens 
Iacob, benedixisti. 
Alleluja . 
 
V.: Hic Franciscus pauper et 
modicu s, caelum dives ingreditur, 
hymnis caelestibus honoratur. 
 

 

 
88 Ps.: 36, 30-1 
89 Vº.: Eccli. 47, 13. 
90 Vº.: Eccli. 24, 4. 
91 Tov§bbi Graduale-k: 

¶ Quasi stella matutina in medio nebulae et quasi luna plena diebus suis lucet. V.: Et quasi sol 

refulgens, sic ille effulsit in templo Dei. [Eccli. 50, 6-7].  

¶ Alleluja, alleluja. V.: O Patriarcha ï benedixisti. ï Tunc Sequentia: Sanctitatis nova signa.  

¶ Temp. pasch. Alleluja, alleluja. V.:Defecit caro mea et cor meum: Deus cordis mei et pars mea 

Deus in aeternum. [Ps.:72, 26]. 

¶ Alleluja. V.: Franciscus pauper et humilis caelum ï honoratur. Alleluja.  

¶ Post Septuages. Inflammatum est cor meum et renes mei commutati sunt. V.: Ut iumentum 

factus sum apud te: et ego semper tecum. [Ps.:72, 21, 23].  

¶ Tractus. Quid mihi est in caelo? Et a te quid volul sper terram? V.: Defecit caro mea et cor 

meum: Deus cordis mei et pars mea Deus in aeternum. V.: Mihi autem adhaerere Deo bonum 

est: ponere in Domno Deo spem meam. [Ps.:72, 25-26, 28.]. 
92 Vº.: Ioh. 1, 9. 
93 Vº.: Gal. 4, 26-27. 
94 Vº.: Is. 54, 11. 
95 Vº.: Sap. 2, 8. 
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E
v
a

n
g
e

liu
m

: 
 
Lectio S. Evangelii secundum 
Mattheum, (19, 27-29). 
- In illo tempore: Dixit Petrus ad 
Iesum: Ecce nos reliquimus omniaé 
et vitam aeternam possidebit. 
 
vel 
 
(Matth. 11, 23-30) 
In ill o tempore: Respondet Iesus 
dixit: Confi teor tibi, Pater é et  onus 
meum. 

 
---- 
 
 
 
 
 
 
 
(Matth. 11, 23-30) 
In illo tem pore: Respondet Iesus 
dixit: Confiteor tibi, Pater é et  onus 
meum. 

 
---- 
 
 
 
 
 
 
 
(Matth. 11, 23-30) 
In illo tempore: Respondet Iesus 
dixit: Confiteor tibi, Pater é et  onus 
meum. 

O
ff
e

rt
o
ri
u
m

:
 

 
Veritas mea et misericordia mea cum 
ipso: et in nomine meo exaltabitur 
cornu eius.96 

 
Veritas mea et misericordia mea cum 
ipso: et in nomine meo exaltabitur 
cornu eius. 

 
Serve meus, ecce testem populis dedi 
te, ducem ac praeceptorem 
gentibus97. Spiritus meus qui est in te 
et verba mea quae posuit in corde 
tuo, non recedant de ore tuo et de ore 
seminis tui, dicit Dominus, amodo et 
usque in sempiternum 98. Alleluja . 
 

S
e

c
re

ta
: 

 
Munera tibi, Domine, dicata sant ifica; 
et, intercedente beato Francisco, ab 
omni nos culparum labe puri fica. Per 
Dominum.  

 
Munera tibi, Domine, dica ta 
santifica; et, intercedente beato 
Francisco, ab omni nos culparum 
labe purifica. Per Dominum.  

 
Munera tibi, Domine, dicata santifica; 
et, intercedente beato Francisco, ab 
omni nos culparum labe purifica. Per 
Dominum.  

C
o
m

m
u
n

io
:

 

 
Domine, quinque talenta traditisti 
mihi: ecce alia quinque 
superlucratus.99 

 
Fidelis servus et prudens, quem 
constituit Dominus super Familiam 
suam, ut det illi sin tempore trit ici 
mensuram.100 

 
Factus est Dominus fortitudo mea 101, 
et misericordia sua multa misertus 
est mihi102; propterea qui diligitis 
Dominum 103, magnificate illum 104, 
quoniam bonus, quoniam in 
saeculum misericordia eius105. 
Alleluja , Alleluja , Alleluja . 
 

P
o

s
tc

om
m

u
n

io
  

Ecclesiam tuam, quaesumus, Domine 
gratia caelestis amplificet, quam beati 
Francisci illuminare voluisti glor iosis 
meritis et exemplis. Per Dominum.  
 

 
Ecclesiam tuam, quaesumus, Domine 
gratia caelestis amplificet, quam 
beati Francisci illuminare vol uisti 
glorio sis meritis et exemplis. Per 
Dominum.  
 

 
Ecclesiam tuam, quaesumus, Domine 
gratia caelestis amplificet, quam beati 
Francisci illuminare voluisti gloriosis 
meritis et exemplis. Per Dominum.  
 

 

 
96 Ps.: 88, 25* 
97 Vº.: Is. 55, 4. 
98 Is. 59, 2. 
99 V.º.: Lk 10, 1-11. 
100 Rom, 8, 18. 
101 Is. 49, 5: Deus in Vulg. 
102 Vº.: Is. 54, 8. 
103 Ps.: 96,10. 
104 Vº.: Ps. 33, 4; Rom. 15, 14. 
105 Ps.: 105, 1. 
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TĆBLĆZAT: Az OFM misesz®ri§k mŤfajainak anal²zis®hez: 
 

 

Introitu sok: 

 
IX. Gergely: Dilexit Deoé 

Haymo Gen. Gaudeamus omnesé 

I. Mise: Os justié 

II. Mise: Gaudeamus omnesé 

III. Mise:  Dilexit Deoé 

Vig. Mise: Educ de custodia animam meamé 

 

 

Kollekt§k: 

 
IX. Gergely: Deus qui ecclesiam tuamé 

Haymo Gen. Deus qui ecclesiam tuamé 

I. Mise: Deus qui ecclesiam tuamé 

II. Mise: Deus qui ecclesiam tuamé 

III. Mise:  Deus qui ecclesiam tuamé 

Vig. Mise: Deus, qui superbis resistisé 
 
 
 

Lekci·k: 

 
IX. Gergely: Fratres michi autem absit gloriarié 

Haymo Gen. Fratres michi autem absit gloriarié 

I. Mise: Fratres michi autem absit gloriarié 

II. Mise: Fratres michi autem absit gloriar ié 

II I. Mise: Fratres michi autem absit gloriarié 

Vig. Mise: Fratres, scimus, qouniam si terrestrisé 

 

 

 

Gradu§lek: 

 
IX. Gergely: Christus purgavit peccata illius é 

Haymo Gen. Os jisti meditabitur é 

I. Mise: Domine praeventisti eum iné 

II. Mise: Os iusti meditabitur sapientiam  

III. Mise:  Christus purgavit peccata  

Vig. Mise: Quemadmodum desideraté  
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Alleluj§k: 

 
IX. Gergely: Lux verail luminans omnemé --- 

Haymo Gen. O Patriarcha pauperumé Hic Franciscus pauperé 

I. Mise: Sancte Pater Francisce, ostende é  --- 

II. Mise: V.1. O patriarcha pauperum,  é Hic Franciscus pauper et modicusé 

V.2. Quos, cancellatis manibus,é  

III. Mise:  Lux vera illuminan s omnem é  --- 

Vig. Mise: --- --- 

 

 

 

Sequenti§k: 

 
IX. Gergely: --- 

Haymo Gen. --- 

I. Mise: --- 

II. M ise: --- 

III. Mise:  --- 

Vig. Mise: --- 
 
 

 

Evang®liumok: 

 
IX. Gergely: Confiteor tibi pater domineé --- 

Haymo Gen. Respondens Iehsus dixit confiteor  tibié --- 

I. Mise: In ill o tempore: Dixit Petrus ad Iesum: Ecce nos 
reliquimus omniaé et vitam aeternam possidebit.  

Vel: Respondet Iesus dixit: Confiteor tibi, Pater é 
et  onus meum. 

II. Mise: In illo tempore: Dixit Petrus ad Iesum: Ecce nos 
reliquimus omniaé et vitam aeternam possidebit. 

___ 

III. Mise:  In ill o tempore: Dixit Petrus ad Iesum: Ecce nos 
reliquimus omniaé et vitam aeternam possidebit. 

___ 

Vig. Mise: Dixit Jesus turbis: Si quis venit ad me, et non 
odit ... 

___ 

 
 
 
 

Offertoriumok : 

 
IX. Gergely:  Serve meus ecce testem populié 

Haymo Gen. Veritas mea et misericordia meaé 

I. Mise: Veritas mea et misericordia meaé 

II. Mise: Veritas mea et misericordia meaé 

III. Mise:  Serve meus, ecce testemé 

Vig. Mise: Fuerunt mihi lacrymae meaeé 
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Secret§k: 

 
IX. Gergely: Munera tibi domine dictaé 

Haymo Gen. Munera  tibi domine dictaé 

I. Mise: Munera tibi dom ine dictaé 

II. Mise: Munera tibi domine dictaé 

III. Mise:  Munera tibi domine dictaé 

Vig. Mise: Sancti Patris nostri Francisci natalitia praevenientesé 

 

 

Pref§ci·k: 

 
IX. Gergely: Nincs saj§t 

Haymo Gen. Nincs saj§t 

I. Mise: Saj§t ua. 

II. Mise: Saj§t ua. 

II I. Mise: Saj§t ua. 

Vig. Mise: Communis  

 

 

 

Communi·k: 

 
IX. Gergely: Factus est Dominus fortitudo meaé 

Haymo Gen. Fidelis servusé 

I. Mise: Domine, quinque talenta é 

II. M ise: Fidelis servusé 

III. Mise:  Factus est Dominus fortitudo mea, é 

Vig. Mi se: Effudit in animam meam , quoniam transiboé. 

 

 

Postcommuni·k: 

 
IX. Gergely: Ecclesiam tuam, quaesumus, Domine gratia caelestis é 

Haymo Gen. Ecclesiam tuam, quaesumus, Domine gratia caelestis é 

I. Mise: Ecclesiam tuam, quaesumus, Domine gratia caelestis é 

II. Mise: Ecclesiam tuam, quaesumus, Domine gratia caelestis é 

III. Mise:  Ecclesiam tuam, quaesumus, Domine gratia caelestis é 

Vig. M ise: Refecti cibo potuque coelesti, suplices te, Domine, é 
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TĆBLĆZAT: ASSISI SZENT FERENC OKTčBER 4. 

PROPRIUM MIS SAE KAPCSOLATA  AZ ESZTERGOMI 

HAGYOMĆNNYAL: 

 

Introitusok kapcsolatai az esztergomi hagyom§nnyal: 

 
  Incipit:  

 
A szent neve: Szent 

titulusa:  
M D-12** 
Gradu ale 
Strig. -ben  

¥sszes²t®s: 

IX. Gergely: Dilexit Deoé  
--- 
 

 
--- 

 
--- 

 
--- 

Haymo Gen. Gaudeamus 
omnesé 

Mind enszentek  
Szt. Katalin 
 
Inmaculata 
Szt. ćgota 
Szt. Dorottya 
Szt. Helena 
Visitatio  
Szt. M§ria-
Magdolna  
Szt. Anna 
Commemoratio  
Nativitat e 

 
SzŪz, 
v®rtan¼ 
SzŪzanya 
SzŪz, 
v®rtan¼ 
 
Kir§lynŜ 
SzŪzanya 
BŪnb§n· 
BMV anyja 
BMV 
BMV 

191. o. 
208. o. 
 
210. o. 
234. o. 
235. o. 
254. o. 
271. o. 
278. o. 
279. o. 
297. o. 
303. o. 

 
11-szer. 

I. Mise: Os justié Szt. Imre 
Szt. P§l 
Szt. Benedek  
Szt. Istv§n 
Szt. Benedek  
Szt. Alexius  
Szt. Eusebius 
Szt. Istv§n 
Szt. Egyed 
Szt. Jeromos 
Szt. Ferenc, Assisi 
Szt. Galli 
Szt. Luk§cs  

Ki r§lyfi  
Remete  
Ap§t  
Kir§ly jobbja 
Ap§t  
Confessor 
Confessor 
Kir§ly 
Ap§t  
Presbiter  
Confessor 
Confessor 
Evangelista  

197. o. 
221. o. 
240. o. 
255. o. 
276. o. 
278. o. 
289. o. 
300. o. 
302. o. 
309. o. 
310. o. 
312. o. 
313. o. 

 
14-szer. 

II. Mise: Gaudeamus 
omnesé 

Ua. 
 

Ua. Ua.  Ua. 

III. Mise:  Dilexit Deoé Ua. 
 

Ua. 
 

Ua. 
 

Ua. 
 

Vig. Mise: Educ de custodia 
animam meamé 

--- 
 
 

--- --- --- 
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Gradualek kapcsolatai az esztergomi hagyom§nnyal: 

 

 
 Incipit:  A szent neve: Szent titulusa:  MD -12** 

Graduale 
Strig. -
ben  

¥sszes²t®s: 

IX. Gergely: Christus 
purgavit peccata 
illius é 

 
--- 
 

 
--- 

 
--- 

 
--- 

Haymo 
Gen. 

Os jisti 
meditabitur é 

Szt. Eusebii 
Aquinoi szt. 
Tam§s 
Szt. Jeromos 
Szt. Ferenc, Assis 

Confessor 
Egyh§zdoktor 
 
Presbiter  
Confessor 

289. o. 
239. o. 
 
309. o. 
310. o. 

4-szer 

I. Mise: Domine 
praeventisti 
eum iné 

Szt. Imre 
Szt. P§l  
Szt. Istv§n 
Szt. Benedek 
Szt. Alexii  
Szt. ćgoston 
Szt. Egyed 
Szt. Imre 
Szt. Lampert  

Ducis  
Remete 
Kir§ly jobbja 
Ap§t 
Confessor 
Egyh§zdoktor 
 
Ducis  
Martyr  

197. o. 
221. o. 
255. o. 
276. o. 
278. o. 
301. o. 
302. o. 
302. o. 
306. o. 

9-szer 

II. Mise: Os iusti 
meditabitur 
sapientiam  

Ua. 
 
 

Ua. Ua. Ua. 

III. Mise:  Christus 
purgavit pecca ta 

Ua. 
 

Ua. 
 

Ua. 
 

Ua. 
 

Vig. Mise: Quemadmodum 
desideraté  

 
--- 
 

 
--- 

 
--- 

 
--- 

 



ASSISI SZENT FERENC: OKTčBER 4-ei LITURGIĆJA A FERENCES £S AZ ESZTERGOMI HAGYOMĆNYBAN 

 

127 

 

Offertoriumok kapcsolatai az esztergomi hagyom§nnyal: 

 
 Incipit:  A szent neve: Szent titulusa: MD -12** 

Graduale 
Strig. -
ben  

¥sszes²t®s: 

IX. Gergely: Serve meus 
ecce testem 
populié 

 
--- 
 

 
--- 

 
--- 

 
--- 

Haymo Gen. Veritas mea 
et 
misericordia 
meaé 

Szt. Imre 
Szt. Briccio 
Szt. Martin  
Szt. Kelemen 
Szt. Mikl·s 
Szt. P§l 
Szt. Marcell 
Aquinoi Szt. Tam§s 
Szt. Gergely 
Szt. Urb§n 
Szt. Istv§n 
Szt. Apollinaris  
Szt. Istv§n 
Szt. Istv§n 
Szt. ćgoston 
Szt. Imre 
Szt. Ferenc, Assisi 
Szt. Kolumb§n 
Szt. Severin 

Ducis  
 
P¿spºk 
Martyr  
P¿spºk 
Remete 
P§pa 
Egyh§zdokor 
P§pa 
P§pa 
Kir§ly, jobbja 
P¿spºk 
P§pa 
Kir§ly 
Egyh§zdoktor 
Ducis 
Confessor 
V®rtan¼ 
Confessor 

199. o. 
202. o. 
202. o. 
207. o. 
209. o. 
221. o. 
222. o. 
239. o. 
240. o. 
255. o. 
255. o. 
278. o. 
281. o. 
300. o. 
301. o. 
302. o. 
310. o. 
312. o. 
314. o. 

19-szer 

I. Mise: Veritas mea 
et 
misericordia 
meaé 

Ua. 
 

Ua. 
 

Ua. 
 

Ua. 
 

II. Mise: Veritas mea 
et 
misericordia 
meaé 

Ua. 
 

Ua. 
 

Ua. 
 

Ua. 
 

III. Mise:  Serve meus, 
ecce 
testemé 

Ua. 
 

Ua. 
 

Ua. 
 

Ua. 
 

Vig. Mise: Fuerunt mihi 
lacrymae 
meaeé 

--- --- --- --- 
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Communiok kapcsolatai az esztergomi hagyom§nnyal: 

 
 Incipit:  A szent neve: Szent titulusa:  MD -12** 

Graduale 
Strig. -
ben 

¥sszes²
-t®s: 

IX. Gergely: Factus est 
Dominus 
fortitudo 
meaé 

 
--- 
 

 
--- 

 
--- 

 
--- 

Haymo 
Gen. 

Fidelis 
servusé 

Aquinoi szt. Tam§s 
Szt. Gergely 
Szt. Istv§n 
Szt. Benedek 
Szt. Egyed  

Egyh§zdoktor  
P§pa 
Kir§ly, jobbja 
Ap§t 
Ap§t 

239. o. 
240. o. 
255. o. 
276. o. 
302. o. 

5-szºr 

I. Mise: Domine, 
quin que 
talenta é 

Szt. Mikl·s  
Szt. Marcell 
Szt. Imre 
Szt. Galli 

Martyr  
P§pa 
Ducis  
Confessoris  

210. o. 
222. o. 
303. o. 
312. o. 

4-szer 

II. Mise: Fidelis 
servusé 

Ua. Ua. Ua. Ua. 

III. Mise:  Factus est 
Dominus 
fortitudo mea, 
é 

Ua. Ua. Ua. Ua. 

Vig. Mise: Effu dit in 
animam 
meam, 
quoniam 
transiboé. 

 
--- 
 

 
--- 

 
--- 

 
--- 
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ASSISI SZENT FERENC OFFICIUMĆNAK ZSOLTĆR-

INCIPIT TĆBLĆZATA : 
 

 
T£TEL: 

 
Zsolt§r.-
sz§moz§s: 

 

 
INCIPIT:  

 

ELSś VESPERćS: 

V1.1ps.: 109. Dixit Dominus Domino meoé 

V1.2ps.: 110. Confitebor tibi Domin e in toto corde meoé 

V1.3ps.: 111. Beatus vir qui timet Dominumé 

V1.4 ps.: 112. Laudate pueri Dominum, laudate nom en Dominié 

V1.5ps.: 116. Laudate Dominum omnes gentesé 

V1.Cant:.: Magn. MAGNIFICAT animamea Dominusé 

COMPLETORIUM:  

C.1.ps.: 4. Cum invoc arem exaudivit me Deus justitiae meae 

C.2.ps.: 90. Qui habitat in adju torio Altissimi  

C3.ps.: 133. Ecce nunc benedicite Dominum  

MATUTINUM:  

Inv.ps.: 94. Venite exsultemus Dominoé 

M.I.1.ps. 1. Beatus vir qui non abiit in consilio impiorumé 

M.I.2.ps. 2. Quare fremuerunt gentesé 

M.I.3.ps. 3. Domine quid multiplicati sunt q ui tribulant meé 

M.II.1.ps. 4. Cum invocarem exaudivit me Deus justitiae meaeé 

M.II.2.ps. 5. Verba mea auribus percipe Domine 

M.II.3.ps. 8. Domine Dominus noster *quam admirabile est  nomen tuum  in universa 
terra 

M.III.1. ps. 14. Domine quis habitabit in  tabernaculo tuo 

M.III.2.ps. 20. Domine in v irtut e tua laetabitur rex 

M.III.3.ps. 23. Domini est terra et plenitudo ejus  

LAUDES:  

L.1ps. 92. Dominus regnavit decorem indutus est  

L.2.ps. 99. Jubilate Deo omnis terra 

L.3.ps. 62. Deus Deus meus * ad te de luce vigilo  

Cant. Dan.: 3,57-88et 
56; 

Benedicite, omnia opera Domini, Domino: * laudate et superexaltate eum 
in saecla. 

L.5.ps. 148. Laudate Dominum de caelis 

Benedictus:  Benedictus Dominus  Deus Israelé 

PRIMA:  

I.1ps. 117. Confitemini Domino quonia m bonus 

I.2ps. 53. Deus in nomine tuo salvum  me fac 

I.3ps. 118./I.  118, 1. Beati immaculati in via 

I.4ps. 118/II.  118, 17. Retribue servo tuo vivifica me 
 

TERTIA:  

III.1.ps. 118./II I. 118, 33. Legem pone mihi Domine  

III .2.ps. 118./IV.  118, 49. Memor esto verbi tui servo tuo  

III.3.ps. 118./V.  118, 65. Bonitatem fecisti cum servo tuo Domine 

SEXTA: 

VI.1.ps. 118./VI.  118, 81. Defecit in salutare tuum anima mea 

VI.2.ps. 118./VII.  118, 97. Quomodo dilexi legem tuam Domine  

VI.3.ps. 118./VIII.  118, 113. Iniquos odio habui * et legem tuam dilexi  
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NONA:  

IX.1.ps. 118./IX.  118, 129. Mirabilia testimonia tua * ideo scrutata est ea anima mea 

IX.2.ps. 118./X.  118, 145. Clamavi in toto corde meo * exaudi me Domine  

IX.3.ps. 118./XI.  118, 161. Principes persecuti sunt me gratis * et a verbis tuis formidav it 
cor meum 

 
MćSODIK VESPERćS: 
Megyegyezik a V1-vel. 

 

 

ASSISI SZENT FERENC VERSES OFFICIUMA 

MATUTINUMĆNAK OLVASĆMNY-TĆBLĆZATA: 
 

 
Lectio 

 

 
Forr§smegjelºl®s: 

 
Incipit:  

Lectio I.  
 

De Epistola beati Pauli Apostol i ad 
Galatas, cap. 5, 25 - 26; 6, 1 ð 8 

Si Spiritu  vivimus, spiritu et ambulemus.  
 

Lectio II.  
 

De Epistola beati Pauli Apostoli ad 
Galatas, cap. 6, 9 -13 
 

Nolite errare: Deus non irri detur. Quae 
enim seminaverit homo, heec et metet.  

Lectio III.  De Epistola beati Pauli Apostoli ad 
Galatas, cap. 6, 14 ð 18 

Mihi autem absit gloriar;  
 

Lectio IV.  
 

Ex Commentariis sancti Bonaventurae 
Episcopi 
Legenda maior S. Francisci in Prologo, n. 
1 ð 2 

Apparuit gratia Dei Salvatoris nostri  
dicibusé 
 

Lectio V.  
 

Ex Commentariis sancti Bonaventurae 
Episcopi 
Legenda maior S. Francisci in Prologo, n. 
1 ð 2 

Primum supernae gratias praeventus 
donis, é  
 

Lectio VI.  
 

Ex Commentariis sancti Bonaventurae 
Episcopi  
Legenda maior S. Francisci in Prologo, n. 
1 ð 2 

Hunc Dei nuntium, am abilem Christo,  
 

 
 
 
 
Lectio VII.  
 

Lectio sancti Evangeli! secundum 
Matthaeum, cap. 11. 25 ð 30 
 

In illo tempore: respondens Jesu, dixit: 
confiteor tibi, Pater, Domini caeli et terrae,  
quia abscondisti haec a sapientibus et 
prudentibus, et revelasti ea parvulis. Et 
reliquia. Homilia sancti Bernardin i  

Senensis Sermo 3 de Stigmattibus B. 
Francisci, art. 1, cap. 2 

Dominus dedit beato Francisco 
sapientiam interiorem.  

Lectio 
VIII.  
 

Homi lia sancti Bernardini Senensis ð 
Sermo 3 de Stigmattibus B. Francisci, 
art. 1, cap. 2 

Est autem triplex sapientia hu jus mundi, 
de qua Jacobi tertio:  
 

Lectio IX.  
 

Homilia sancti Bernardini Senensis ð 
Sermo 3 de Stigmattibus B. Francisci, 
art. 1, cap. 2 

Tria siquidem sunt in parvulo maxime 
necessaria ad sapientiam,  
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Processionale Romano-Seraphicum [Roma 1879] ®s a Rituale 

Romano-Seraphicum [Roma 1931] liturgikus menete ®s szºvegei: 
 

 
 

 
TRANSITUS:  

 

Actio:  In: Processionale Romano-Seraphicum ,  
ROMAE,  
Typi s Fratrum Monaldi , 1879 
72-74.o. 
In transitu S.P.N. Francisci 

 
TEXTUS 

In: Rituale  Romano-Seraphicum ,  
Typis Societatis S. Joannis Evangeliste 
PARISIIS, TORNACIROMAE, 1931 
213-216.o. 
CAPUT XIII.  

 
TEXTUS: 

 
 
 
MEG
JEGY
Z£S: 

 
I. Zsolt§roz§s: 

 

ANT.  
 

O Sanctissima anima, in cujus transi tu coeli Cives occurrunt, 
Angelorum chorus ex ultat, et gloriosa Trinitas in vitat dicens: ma ne 
nobiscum in aeternum. 

Ua. K®tf®le 
dallam 

Zsolt§roz
§s: 

 
Voce mea ad Dominum clamavi*voce mea ad Dominum deprecatus sum 
Effundo in conspectu ejus orationem meam* et tribulati onem meam ante ipsum 

pronuntio  
In deficiendo ex me spiritum meum*  et tu cognovisti  semitas meas 
In via hac qua ambulabam* absconderunt laqueum mihi  
Considerabam ad dexteram et videbam* et non erat qui cognosceret me 
Periit fuga a me* et non est qui requirat animam meam 
Clamavi ad te Domi ne* dixi Tu es spes mea portio mea in terra v iventium   
Intende ad deprecationem meam* quia humiliatus sum nimis  
Libera me a persequentibus me* quia confortati sunt super me  
Educ de custodia animam meam ad confitendum nomini tuo* me expectant justi 

donec retribuas mihi . 
Gloria Patrié  
Ant.  

 
Ps. 
141. 
T·nus: 
6.c. 

Zsolt§roz
§s utols· 
verse 

Educ de custodia animam meam ad confitendum nomini tuo* me 
expectant justi donec retribuas mihi.  

Rub.: £nekelhetŜ a vigilia mise introitusa da llam§n. 

 
--- 

 

Megeml®
kezŜ 
im§ds§g 

5 Pateré, Aveé et Gloriaé Ua.  

 
II. Salve  Sancte Pateré Ant. 

 

¥n§l·sul
t 
antif·na: 

Salve Sancte Pateré Ua.  

Verzikul
us 
p§rvese: 

Versiculus: 
V.: Franciscus, pauper et humilis, coelum dives ing reditur.  
R.: Hymni coelistib us honoratur.  

Ua.  

Saj§t 
z§r·kºny
ºrg®s: 

Deus, qui hodierna die animae Beati Patri s nostri Francisci aeternae 
beatitudinis praemia contulisti: concede propitius; ut qui ejus 
migrationis memoriam piis affectibus celebr amus, ad ejusdem 
beatitudinis praemia f eliciter pervenire mereamur. Per Dominum 

Ua.  
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nostrum Jesum Christum Filium tuum, qui v ivit et regnat in unitate 
Spiritus Sancti Deus, per omnia saeculorum. R.: Amen. 

 Dominus vobiscum.  
Et cum spiritu tuo.  

Ua.  

Benedica
mus: 

Cantores: Benedicamus Domino. 
R.: Deo gratias. 

Ua. 
D²szes 
dall am 
a Rit.-
ben 

 

 
III. Ereklyetisztelet: [ad l ibi tum] 

 

  
RUB.: 
Ereklye-tisztelet ®s orgona vagy zenekari muzsika. 

Rub.: 
Incenz
um, 
§ld§s, 
ereklye
-cs·k. 
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GREGORIĆN F¦GGEL£K, K£PTĆR: 
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Ferences Graduale-gyŤjtem®ny: 
 

All eluiarium:  

 

 

K®p: Amavit huncé: 
 
Alleluja: Amavit huncé: Musicalia Danubiana 12**: 254-255.o. 
 

 

 

 
 
 
 

K®p: Defecit caro meaé: 

 

 
 
Defecis caro meaé Gr. Rom. Ser. 1932.: 130.o. 
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K®p: Franciscus pauper et humilisé: 
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K®p: O patriarcha pauperum Francisci tuis precibusé: 
 
Spanyol OFM Graduale Venetiis 1703. Hajduszoboszl·-2006. 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
Graduale Romano Seraphicum 1932.: 128.o. 
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Sequentia-gyŤjtem®ny: 
 

 

Graduale Pataviense 1511. Wien, f255r>> 

 

 

>>f256v>> 

 

  
  

  
 

>>F256r>> 

 

 

>>f257v>> 
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Sanctitatis nova signaé 7. t·nuson: 

Graduale  

Romano-Seraphicum 1932 

 

131.o.>> 

  
  

  
 

>>132.o.>> 

 

 

133.o.>> 
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>>134.o. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Graduale Romano-Seraphicum 1932: Sanctitatis nova signaé1. t·nuson 

 

 

 
 

 

135.o.>> 

 

 

>>136.o.>> 
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>>Sanctitatis nova signaé1. t·nuson: 

Graduale  

Romano-Seraphicum 1932 

>>137.o.>> 

 

 

 

 

>>138.o. 
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Ferences Antifonal®k: 

K®pek: A108. Antifonarium de sanctis XIV. sz§zad  
 
 
A108. 27v. V1.a1.+Ps.incip. V1.a2.>> 
 

 
A108. 27r. V1.a1.+Ps.incip. V1.a2.-a3.-a4.>> 

 

  
 
 

 

  
 
A108. 28v. V1.a4.-a5. Am.>> 

 

 
A108. 28r. V1. Am.>> 

 






















































